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Dimensions du produit nu :
Largeur x Profondeur x Hauteur
Afmetingen van onverpakt product:
Breedte x Diepte x Hoogte
Dimensions of bare product :
Width x depth x height
Dimensioni del prodotto sfuso:
larghezza x profondita x altezza
Wymiary produktu :

dtugos¢ x gtebokosc¢ x wysokosé
Dimensiones del producto base :
Anchura x Profundidad x Altura

R
<

Dimensées do produto sem embalagem: N
Largura x Profundidade x Altura 2 Z

. . . . £s
Dimensions du produit emballé : or

Largeur facing x Profondeur x Hauteur
Afmetingen van verpakt product :
Breedte vooraan x Diepte x Hoogte
Dimensions of packaged product :

Width of the product on shelf x Depth x Height
Dimensioni del prodotto confezionato :
larghezza x profondita x altezza

Wymiary opakowania :

dtugos¢ x gtebokosc¢ x wysokosé
Dimensiones del producto con embalaje :
Anchura x Profundidad x Altura
Dimensoes do produto embalado Largura
da frente x Profundidade x Altura
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Volume / contenance du produit
Volume / inhoud van het product
Product volume / capacity
Volume / capienza del prodotto
Obﬂ'qtoéé / zawartos¢ produktu
Volumen/capacidad del producto
Volume/capacidade do produto

x
<

Débit (en litres par heure)

Debiet (in liter per uur)

Outflow (in litres per hour)
Portata (in litri/ora)

Wydajnosé (w litrach na godzine)
Caudal (en litros por hora)

Fluxo (em litros por hora)

Nombre de pieces par palette
Aantal stuks per pallet
Quantity of pieces per pallet
Numero di pezzi per pallet
Ilos¢ sztuk na palecie
Numero de piezas por paleta
Numero de pegas por palete

Notice incluse
Gebruiksaanwijzing bijgeleverd
Instructions included
Istruzioni incluse

Dotaczona instrukcja
Instrucciones incluidas
Instrugoes incluidas

R
% Matieres recyclées N
% Gerecyclede materialen EN
% Recycled materials r
% Materiali riciclati PL
% Materiatow pochodzacych z recyklingu

% Materiales reciclados £s
% Materiais reciclados Pr

Produit vendu par (PCB)
Product verkocht per
Product sold in units of
Prodotto venduto per (multi)
Produkt sprzedawany po
Unidad minima de venta
Produto vendido por (PCB)

Contact alimentaire
Contact met
voedingsmiddelen
Approved for food contact
Contatto alimentare
Kontakt z zywnoscia
Contacto alimentario
Contacto com alimentos

Fabriqué en France
Geproduceerd in Frankrijk
Made in France

Prodotto in Francia
Wyprodukowano we Francji
Fabricado en Francia
Fabricado em Franga

Fabriqué en Europe
Geproduceerd in Europa
Made in Europe

Prodotto in Europa
Wyprodukowano w Europie
Fabricado en Europa
Fabricado na Europa

Conditionné en France
Verpakt in Frankrijk
Packaged in France
Imballato in Francia
Pakowane we Francji
Empaquetado en Francia
Acondicionado em Franga

Vendu exclusivement au set €D
Uitsluitend verkocht per set ’%
Sold as a set only

Venduto esclusivamente in set
Sprzedawany wytacznie w zestawie
Vendido exclusivamente en set

Vendido exclusivamente ao conjunto

Cuir
Leer
Leather
Pelle
Skéra
Cuero
Couro
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Brochable

Om op te hangen
Pegboard hanging
Da appendere

Do zawieszenia
Para colgar
Afixavel

Puissance (en watts)
Vermogen (in watt)
Power?in watts)
Potenza (in watt)
Moc (w watach)
Potencia (en vatios)
Poténcia (em watts)

Poids du produit
Gewicht van product
Product weight

Peso del prodotto
Waga

Peso del producto
Peso do produto

Lavable

Wasbaar
Washable
Prodotto lavabile
Mozna my¢/ praé
Lavable

Lavavel

Lavable a la main
Handwasbaar
Hand washable
Lavabile a mano
Do mycia recznego
Lavable a mano
Lavavel a mao

Réfléchissant
Reflecterende
Reflective
Riflettente
Odblaskowe
Reflectante
Refletor

Imperméable
Waterdicht
Weatherproof
Impermeabile
Nieprzemakalne
Impermeable
Impermeavel

Photos non contractuelles
Foto's niet contractueel
Items may differ from photos
Foto non contrattuali

Zdjecia moga nie oddawac
stanu faktycznego

Fotos no contractuales 10-32-3825

Fotografias nao contratuais

Par nos
approvisionnements
certifiés PEFC, nous
soutenons la gestion
forestiére durable au
niveau mondial

www.pefc-france.org
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HAPPY ANIMALS, HAPPY FAMILIES
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& Une entreprise familiale Frangaise
s Een Frans familiebedrijf

£n A French family business

17 Un'azienda familiare francese

£ Francuska firma rodzinna

£5 Una empresa familiar francesa

pr Uma empresa familiar francesa

90 years of history

HORIZON

https://en.zolux.com/csr-horizon

SOCIETE A MISSION DEPUIS 2022
"SOCIETE A MISSION" SINDS 2022
MISSION-LED COMPANY SINCE 2022
"SOCIETE A MISSION" DAL 2022
PRZEDSIEBIORSTWO Z MISJA OD 2022
EMPRESA CON MISION DESDE 2022
EMPRESA ENVOLVIDA DESDE 2022

g

Better for

MY PLANET

S

Happy in

MY WORK

= Eco-conception
n Een ecologisch ontwerp

& Création participative
. Ontwikkeling van onze producten in

samenwerking v Eco-designed
£v Involving pet parents in the 1 Eco-design
creation pL Eko podejscie

£s Diseno ecologico
pr Concegao ecologica

1 Creazione partecipativa

£L Wspoétudziat opiekunow
zwierzat w procesie
kreacyjnym

£5 Creacion
participativa

pr Criagao
participativa

R Actions solidaires a 2 L)
M Solidaire acties
ev Social action
1 Azioni solidali
At Akcje spoteczne
£s Acciones solidarias -

#® Achats responsables
wm Acquisti responsabili
£v Responsible Purchasing
17 Acquisti responsabili

R Produits élaborés avec des vétérinaires
N Producten ontwikkeld met dierenartsen

Agoes solidarias

Products developed with veterinary surgeons

17 Prodotti sviluppati in collaborazione con veterinari
£ Produkty opracowane z udziatem lekarzy weterynarii
£s Productos elaborados en colaboracion con veterinarios
pr Produtos desenvolvidos com veterinarios

£. Odpowiedzialne zakupy
£s Compras responsables
pr Compras responsaveis



https://youtu.be/GgT4Q8WbqP4?si=96nFSr8YwDscYxyC

FSC

www.fsc.org
FSC* C160968

The mark of
responsible forestry

@) THE FSC® LABEL

The ZOLUX Group was awarded FSC® certification
(FSC®-C160968) on 27 October 2020. The Forest
Stewardship Council® (FSC®) is an international
not-for-profit organisation that promotes
responsible management of the world's forests.
The products concerned are made from FSC®-
certified materials obtained from responsible
sources.

PEFC™ CERTIFICATION

The ZOLUX Group has been PEFC™-certified
(PEFC™-10-32-3825) since 20 May 2022. The
Programme for the Endorsement of Forest
Certification (PEFC™) is an international forest
certification organisation, created in 1999, which
promotes the sustainable management of forests
worldwide.

Découvrez nos produits
certifiés FSCE...

Discover our FSC®-certified
products...

NOS CERTIFICATIONS
ONZE CERTIFICERINGEN
OUR CERTIFICATIONS
LE NOSTRE CERTIFICAZIONI
NASZE CERTYFIKATY
NUESTRAS CERTIFICACIONES
AS NOSSAS CERTIFICAGOES

(@ LA LABELLISATION FSC®

Le Groupe ZOLUX est certifié FSC®
(FSC®-C160968) depuis le 27 octobre 2020.

Le Forest Stewardship Council® (FSC®) est une
organisation internationale a but non lucratif qui
promeut une gestion responsable des foréts dans
le monde.

Les produits concernés sont fabriqués a partir

de matériaux certifiés FSC®, issus de sources
responsables.

LA CERTIFICATION PEFC™

Le Groupe ZOLUX est certifié PEFC™ (PEFC™-10-
32-3825) depuis le 20 mai 2022. Le Programme
de reconnaissance des certifications forestiéres
(PEFC™) est une organisation internationale

de certification forestiére, créée en 1999, qui
promeut la gestion durable des foréts dans le
monde.

@ FSC® LABEL

De ZOLUX-groep is sinds 27 oktober 2020 FSC®-
gecertificeerd (FSC®-C160968).

De Forest Stewardship Council® (FSC®) is een
internationale non-profitorganisatie die zich inzet
voor verantwoord bosbeheer wereldwijd.

De producten in kwestie zijn gemaakt van
FSC®-gecertificeerde materialen afkomstig uit
verantwoorde bronnen.

PEFC™-CERTIFICERING

De ZOLUX-groep is sinds 20 mei 2022 PEFC™-
gecertificeerd (PEFC™-10-32-3825). Het
Programme for the Endorsement of Forest
Certification (PEFC™) is een internationale
organisatie voor boscertificering die in 1999 is
opgericht en duurzaam bosbeheer over de hele
wereld bevordert.




@ CERTYFIKAT FSC®
Grupa ZOLUX posiada certyfikat FSC®
(FSC®-C160968) od 27 pazdziernika 2020.
Forest Stewardship Council® (FSC®) to
miedzynarodowa organizacja non-profit
promujgca odpowiedzialne zarzadzanie lasami na
catym $wiecie.
Produkty, o ktorych mowa, sg wytwarzane z
materiatow posiadajacych certyfikat FSC®,
pochodzacych z odpowiedzialnych zrodet.

CERTYFIKAT PEFC™

Grupa ZOLUX posiada certyfikat PEFC™
(PEFC™-10-32-3825) od 20 maja 2022. Program
zatwierdzania systemow certyfikacji lesnej

jest dziataniem miedzynarodowej organizacji
stworzonej w 1999 roku, ktére ma na celu
promocje zréwnowazonej gospodarki lesnej na
Swiecie.

S LA CERTIFICACION FSC®
Zolux SAS Francia posee la certificacion FSC®
(FSC®-C160968) desde el 27 de octubre de 2020.
El Forest Stewardship Council® (FSC®) es una
organizacion internacional sin animo de lucro que
promueve la gestion responsable de los bosques
en todo el mundo.
Los productos en cuestion estan fabricados con
materiales con certificacion FSC®, procedentes
de fuentes responsables.

LA CERTIFICACION PEFC™

Zolux SAS Francia posee la certificacion

PEFC™ (PEFC™-10-32-3825) desde el 20 de

mayo de 2022. El Programa de reconocimiento

de certificaciones forestales (PEFC) es una
organizacion internacional de certificacion
forestal creada en 1999 y que promueve la gestion
sostenible de los bosques de todo el mundo.

@) CERTIFICAZIONE FSC°®

Dal 27 ottobre 2020, il Gruppo Zolux ¢ certificato
FSC® (FSC-C160968). Il Forest Stewardship
Council® (FSC®) & un'organizzazione internazionale
senza scopo di lucro che promuove una gestione
responsabile delle foreste del mondo.

I prodotti in questione sono realizzati con
materiali certificati FSC® e provenienti da fonti
responsabili.

CERTIFICAZIONE PEFC™

Il Gruppo Zolux é certificato PEFC™ (PEFC™-
10-32-3825) da 20 maggio 2022. Il Programma
di riconoscimento per le Certificazioni Forestali
(PEFC™) & un'organizzazione internazionale di
certificazione forestale, fondata nel 1999, che
promuove la gestione sostenibile delle foreste a
livello globale.

@ A CERTIFICAGAO FSC®

Zolux SAS Franga tem a certificagao FSC®
(FSC®-C160968) desde 27 de outubro de 2020.

O Forest Stewardship Council® (FSC®) é uma
organizagao internacional sem fins lucrativos
que promove a gestao responsavel das florestas
mundiais.

Os produtos em causa séo fabricados com
materiais certificados pelo FSC® provenientes de
fontes responsaveis.

A CERTIFICAGAO PEFC™

Zolux SAS Franca tem a certificagdo PEFC™
(PEFC™-10-32-3825) desde 20 de maio de 2022.
O PEFC (Programme for the Endorsement

of Forest Certification) é uma organizagao
internacional de certificagao florestal, criada
em 1999, que promove a gestdo sustentavel das
florestas em todo o mundo.



CREATEUR ET FABRICANT RESPONSABLE
VERANTWOORDE ONTWERPER EN FABRIKANT
RESPONSIBLE DESIGNER AND MANUFACTURER

CREATORE E PRODUTTORE RESPONSABILE
SPOLECZNIE ODPOWIEDZIALNY PROJEKTANT | PRODUCENT
CREADOR Y FABRICANTE RESPONSABLE
DESIGNER E FABRICANTE RESPONSAVEL

POLSKA

ITALIA

R 75% de nos approvisionnements sont européens

M. 75% van onze bevoorradingen komt uit Europa

£n 75% of our supplies are European.

1 11 75% dei nostri approvvigionamenti & europeo.

£L 75 % naszych dostaw pochodzi z Europy.

£5 EL75 % de nuestros suministros provienen de paises europeos.
~1 75 % dos nossos aprovisionamentos sao europeus.

& 7 plateformes de distribution en Europe.
w7 distributieplatformen in Europa.
v 7 distribution platforms in Europe.
1 7 piattaforme di distribuzione in Europa.
£ 7 platform dystrybucyjnych w Europie.
£s 7 centros de distribucién en Europa.

pr 7 plataformas de distribuigao na Europa.

UN GROUPE ENGAGE
EEN GEENGAGEERDE GROEP
A COMMITTED GROUP
UN GRUPPO IMPEGNATO
ZAANGAZOWANA GRUPA
UN GRUPO COMPROMETIDO
UM GRUPO COMPROMETIDO

" PEPINIERE
Al ;p

youcare‘j‘
A A i o

Founder Group ¢ *

ZOLUX.COM
P e@in




CHIENS
HONDEN
DOGS
CANI

PSY
PERROS
CAES

s888 G088 8 084
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Transportin - Caixas de transporte

HABITAT EXTERIEUR - HABITAT BUITEN - OUTDOOR ACCOMMODATIONS -
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FRIANDISES FRIANDISES CREMEUSES EXPERT

SNOEPJES SMEUIGE SNACKS

TREATS CREAMY SNACKS
GOLOSITA BOCCONCINI CREMOSI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI KREMOWE

GOLOSINAS GOLOSINAS CREMOSAS
GULOSEIMAS GULOSEIMAS CREMOSAS

@ Sweeties friandise crémeuse au poulet et au

fromage
D Smeu'l'ge snoepjes met kip en kaas @ Sweeties friandise crémeuse au canard
@) Creamy chicken and cheese treat @ Smeuige snoepjes met eend
@) Sweeties Dog Pollo Formaggio @) Creamy duck treat
@ Sweeties kremowy przysmak dla psow €@ Sweeties Dog Anatra
z kurczakiem i serem @ Sweeties kremowy przysmak dla pséw z kaczka
@ Sweeties golosina cremosa con pollo y queso @ Sweeties golosina cremosa con pato
@ Sweeties guloseima cremosa de frango e queijo @ Sweeties guloseima cremosa de pato

Riche en poulet et

au goiit de fromage Riche en canard
Rich in chicken and Rich in duck
cheese taste
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A Aivias
@ Sweeties friandise crémeuse au poulet @ Sweeties friandise crémeuse au saumon et au poulet
@ Smedige snoepjes met kip @ Smeuige snoepjes met zalm en kip
@ Creamy chicken treat @ Creamy chicken and salmon treat
@) Sweeties Dog Pollo @) Sweeties Dog Salmone Pollo
@D Sweeties kremowy przysmak dla pséw @D Sweeties kremowy przysmak dla pséw z tososiem
z kurczakiem i kurczakiem
@ Sweeties golosina cremosa con pollo @ Sweeties golosina cremosa con salmén y pollo
@ Sweeties guloseima cremosa de frango @ Sweeties guloseima cremosa de salmo e frango
. ! Riche en poulet et en saumon
@ g:z:?:mgtgc @ Richin clficken and based on
>==3>/ salmon

e - o Poulet
T Saumon

s N O N s N N
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FRIANDISES FRIANDISES CREMEUSES EXPERT

SNOEPJES SMEUIGE SNACKS

TREATS CREAMY SNACKS
GOLOSITA BOCCONCINI CREMOSI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI KREMOWE

GOLOSINAS GOLOSINAS CREMOSAS
GULOSEIMAS GULOSEIMAS CREMOSAS

@ Retrouvez les tapis
a lécher silicone
en page 87

@) Find our silicone
licking mat on
page 87

@ Sweeties friandise crémeuse au poulet et au

fromage x7 @ Sweeties friandise crémeuse au canard x7
@ Smeuige snoepjes met kip en kaas x7 @ Smeuige snoepjes met eend x7
@ Creamy chicken and cheese treat x7 @ Creamy duck treat x7
@) Sweeties Dog Pollo Formaggio X7 @) Sweeties Dog Anatra X7
@ Sweeties kremowy prZ)]/smak dla psow @D Sweeties kremowy przysmak dla pséw

z kurczakiem i serem x z kaczka x7
® Sweeties golosina cremosa con pollo y queso x7 @ Sweeties golosina cremosa con pato x7
@ Sweeties guloseima cremosa de frango e queijo x7 @ Sweeties guloseima cremosa de pato x7

Riche en canard

Riche en poulet
Rich in duck

et au godit de
fromage

Rich in chicken
and cheese
taste
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@ Sweeties friandise crémeuse au poulet x7
@ Smedige snoepjes met kip x7

@) Creamy chicken treat x7

@ Sweeties Dog Pollo X7

@D Sweeties kremowy przysmak dla pséw
z kurczakiem x7

@ Sweeties golosina cremosa con pollo x7
@ Sweeties guloseima cremosa de frango x7

Riche en poulet
Rich in chicken

e e
482 362 482 36217

T T
3 11336024"823620! 3360281823626

104x17x186 mm 104x17x186 rm
12 FE 98q(7xMg) BB 12 P2 98q(7x1q)

Y
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1 % FOR
ANIMALS
O Founder Group

@ Sweeties friandise crémeuse au saumon et au
poulet x7

@ Smeuige snoepjes met zalm en kip x7

@ Creamy chicken and salmon treat x7

@) Sweeties Dog Salmone Pollo X7

@ Sweeties kremowy przysmak dla pséw z tososiem
i kurczakiem x7

® Sweeties golosina cremosa con salmén y pollo x7

@ Sweeties guloseima cremosa de salmao e frango x7

Riche en poulet
et en saumon
Rich in chicken
and based on
salmon
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FRIANDISES FRIANDISES CREMEUSES EXPERT

SNOEPJES SMEUIGE SNACKS
TREATS CREAMY SNACKS
GOLOSITA BOCCONCINI CREMOSI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI KREMOWE
GOLOSINAS GOLOSINAS CREMOSAS

GULOSEIMAS GULOSEIMAS CREMOSAS

@ Sweeties XL friandise crémeuse gofit
beeuf

@ Sweeties XL romige traktatie met
rund

@) Sweeties XL creamy beef flavor treats
@) Sweeties XL gusto Manzo

@ Kremowy przysmak Sweeties XL
z wotowing

A Sweeties XL, golosina cremosa con
sabor a vacuno

@ Sweeties XL guloseima cremosa com
sabor de carne de bovino

@ Sweeties XL friandise crémeuse au
canard

@ Sweeties XL romige traktatie met
eend

@) Sweeties XL creamy duck treats
@ Sweeties XL Anatra

(7] Kremowy przysmak Sweeties XL
z kaczkg

@ Sweeties XL, golosina cremosa de
pato

@D Sweeties XL guloseima cremosa de
pato

12

8 > Saveur beeuf
| EXPERT | ; ‘ Beef taste

Dnmposltlon validée
par un vé‘{er inaire

uu Approve
formaula
Saveur Bauf
Beef taste -'

482 372
T

85x35x160 mm
10 2 90

8 | EXPERT | @ A " Au canard

Dn:'numosltlon validée Al
:: i :mawe z
@ s a y 1482 371
. R L
” 3 I 23712

360248

85x35x160 mm
10 2 90g
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@ Sweeties XL friandise crémeuse golit
agneau

@ Sweeties XL romige traktatie met lam
@) Sweeties XL creamy lamb flavor treats
@) Sweeties XL gusto Agnello

@ Kremowy przysmak Sweeties XL

FEMOWY ¢ Saveur agneau
2 jagniecing . EXPERT Lamb taste
B Sweeties XL, golosina cremosa con Eom =
sabor a cordero + \ par in vétarinaire
Sweeties XL guloseima cremosa com / formia
@ 9 482 373

sabor de borrego b
[ \.I Saveur agneau

|
BREIS6) 736

0241823

85x35x160 mm
10 2 90
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FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES
SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES

TREATS NATURAL TREATS

GOLOSITA SNACK NATURALI MERCHANDISING
PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE

GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES

GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS

o \ZOLUX) i \ZOLUX)

% SNACKS NATURELS S SNACKS NATURELS

=Y,

i

B =2 »E R D D

i
I

sy Rl 1 1 = l = l

e i

100 cm 133 cm

14
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, SNA[;KS NATURELS

e L L R b
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GSEPET Y ET L g8 m =

i ﬁzu“u"w

v‘lll * B

2x133cm
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FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES

SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES

TREATS NATURAL TREATS

GOLOSITA SNACK NATURALI V R AC
PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE

GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES

GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS

Back to the general contents
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@ Distributeur vrac avec couvercle en plexi
@ Bulk dispenser met deksel van plexiglas
@D Pet feeder with Plexiglas lid

@ Distributore per snack sfusi con coperchio in
plexiglass

@ Dystrybutor przysmakéw luzem z pokrywa
z pleksi

@ Dosificador a granel con tapa de plexiglas
@ Distribuidor a granel com tampa de plexiglass

704158
I

36027041

260x400x459 mm
1

@ Sachet vrac kraft x20

@ Kraftzak x20

@D Brown paper bags x20

@ Sacchetto Per Snack Sfusi Kraft x20
@D Papierowa torebka kraftowa x20
@ Bolsa De Papel (20 Uds.)

&) Saco Do Kraft X20

704240
Iy

6027

180x110x300 mm

17



FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES

EJ SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES

s TREATS NATURAL TREATS

g GOLOSITA SNACK NATURALI

= PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE

S GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES

% GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS
@ Sabot de boeuf x50 @ Sabot de veau x50
@ Runderhoef x50 @ Kalfshoeven x50
@) Beef feet x50 @) Calf feet x50
@ Zoccolo DiBue X 50 @ Zoccolo Di Vitello X 50
@ Kopyta wotowe x50 @ Kopyta cielece x50
@ Pezufia De Buey (50 Uds.) @ Pezuiias De Ternera (50 Uds.)

€ Casco De Vaca X50 €D Casco De Vitela X50

482 671 482 864
W W
3 1336024"826713 3 11336024"828649'
390x250800 mm 390x250x800 mm
i}l 0B
@ Oreille de porc x50 @ Oreille de boeuf x50 @ Cou de dinde x50
@ Varkensoor x50 @ Runderoor x50 @ Kalkoennek x50
@ Pig ears x50 @ Beef ears x50 @ Turkey necks x50
@ Orecchie Maiale X 50 @ Orecchio Di Bue X 50 @ Collo Di Tacchino X 50
@D Uszy wieprzowe x50 @D Uszy wotowe x50 @ Szyja zindyka x50
@ Oreja De Cerdo (50 Uds.) @ Oreja De Ternera (50 Uds.) @ Cuello De Pavo (50 Uds.)
&) Orelha De Porco X50 &) Orelha De Vaca X50 o7 Pescogo De Peru X50

482 866 482 867 482874
Iy Iy I

6024182866 36024 60241828748

390x250x800 mm 390x250x800 mm 390x250x800 mm
1 1 1

18
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FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES
SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES
TREATS NATURAL TREATS
GOLOSITA SNACK NATURALI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS

@ Caisse bois petit modéle

@ Houten kist klein model

@) Small model wooden crate
@) Cassetta In Legno Piccola
@D Drewniana skrzynka mata
@ Caja De Madera Modelo Pequefio
@ Caixa Madeira Modelo Pequeno

704 250
iy

178x300x80 mm , l
<]

@ Caisse bois grand modéle

@ Houten kist groot model

@D Large model wooden crate

@) CassettaIn Legno Grande

@D Drewniana skrzynka duza

@ Caja De Madera Modelo Grande
&) Caixa Madeira Modelo Grande

704 251
0|

2516

y

278x300x80 mm
1




FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES
SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES
TREATS NATURAL TREATS
GOLOSITA SNACK NATURALI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS
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Cheese bone

Extra Small /x4 S 20 - Small

482 309 oY, 482 310
My o

[ 101220 mm L T &) 10x15x22 mm
6 %

r d
Medium Large
482 311 482 312
I I
3 1336024"823118 3 1336024"823125
140x15x25 mm 140x25x27 mm
e Ll
- -
S o= S
o Extra Large Giant
o v "’_ 482 313 482 314
R I
3 1336024"823132 3 11336024"823149

140x30x30 mm 140x35%35 mm
20 6 B
-~
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@ Bois dolivier

@ olijfhout

@) Olive wood

@ Legno Olivo

@ Gryzak z drzewa oliwnego
@ Madera de olivo

€D Madeira oliveira

# Bois dolivier enrichi en huile d'olive

vt Olijfhout Verrijkt Met Olijfolie

£ Olive Wood Enriched With Olive Oil

17 Legno d'ulivo arricchito con olio d'oliva

~ Drzewo oliwne wzbogacone oliwa z oliwy

£5 Madera de olivo enriquecida con aceite de oliva

pr Mladeira de oliveira enriquecida com azeite de
oliva

mm

Small Medium Large
482 325 482 326 482 327
T T
3 113360241823255 3 1336024823262 3 1336024"1823279!
20x150x15 mm 30x200x30 mm 40x200x40
B 6 B 6 B8 6

@ Bois de daim
@ Hertengewei
@) Deer antler

@) Corna Di Daino
@ Poroie daniela
@ Cuerno de gamo
@ Chifre de gamo

## Mue sauvage de daim garantie

v Gegarandeerd Afgeworpen Door
Wilde Damherten

£ Guaranteed Wild Deer Antler
Casting

17 Muta del camoscio selvatico
garantita

£ Zrzuty dzikich danieli

£5 Asta de corzo salvaje garantizada

#r Muda selvagem de gamo garantida

Small
482 328

o,
313360241823

100x60x15 mm
g8 ¢

286

Large %%"‘"‘i ;

482 329 ‘%h

| |
3 1336024"82

3293
180x100x15 mm
X[

21
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ Bois de cerf biseauté

FRIANDISES NATURELLES
NATUURLIJKE SNOEPJES
NATURAL TREATS

SNACK NATURALI
PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS NATURAIS

@ Schuin gesneden hertengewei

@ Puppy Bevelled Antler

@ Corna Cervo Puppy Bisellata
@ Poroie jelenia (oszlifowane krawedzie)

@ Cuerno de ciervo biselado

@) Chifre de veado chanfrado

\
-

.~ MUESAUVAGE =
7 pE CERF GARANTIE
GURANTERD WiLB ANTLER C#

“I PuF v EASY

XXS
482 333

Wy

3360241823330

130x25x15 mm
i ¢

¥
2,100% natural arign'®

s

& <i0kg- FASY

Extra Small
482 315

(VN

823156

336024

180x25x20 mm
}al[3

@ Bois de cerf Tranché

@ Doorgesneden hertengewei
@ Easy Sliced Antler

@ Corna Cervo Tagliata

@ Poroie jelenia (przeciete
wzdtuz)

@ Cuerno de ciervo en rodajas
&) Chifre de veado em fatias

£ pECERFGARANTIE
AR LD KT

22

Small
482 316

T
336 823163

024

.|
130x35x15 mm
6

## Mue sauvage de cerf

garantie

Gewei, gegarandeerd

afgeworpen door

wilde herten

v Guaranteed wild
stag antler casting

77 Muta dei cervi
selvatici garantita

£ Zrzuty dzikich jeleni

s Asta de ciervo
salvaje garantizada

#r Muda selvagem de
cervo garantida

NI

=

Medium
482 334

Iy

3360241823347
210x37x20 mm

Large
482 318

T
336024823187

|
200x50x20 mm
e
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Extra Small
482 330

N
336 9

B | 024182330

120x30x20 mm
6

2,100% natural origin'®

MUE SAUVAGE =

 pECERF GARA
;um:r.tzbwlw ANTLER CASTING

Small
482 331
I

150x35425 mm
86 ¢

Extra Large
482 319

0
33602482

3194

.|
190x50x40 mm
X[

@ Bois de cerf entier

@ Heel hertengewei

@) Hard Whole Antler

@) Corna Cervo Intera

@ Poroie jelenia (w catosci)
@ Cuerno de ciervo entero
&) Chifre de veado inteiro

Medium
482 317

T
336 0

3| 024182317

180x40x30 mm
6

as =
AT L
,ut;;t;.w‘ opsT
& e cEM T
7 e

XXL
482 332

N
3360241823323

y

205x45%35 mm
6 23
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ Sabot de veau

@ Kalfshoef

@ Calf feet

@ Zoccolo Di Vitello

@ Kopyta cielece
Pezuna De Ternera

&) Casco De Vitela

NATURAL TREATS
SNACK NATURALI

GULOSEIMAS NATURAIS

x3
482 831

336024"828311

7] 185x50x250 mm
6 =]

x10
482 832

|||||| LI
28328

336024

[ 280x100x350 mm
H: &

@ Sabot de beeuf
@ Runderhoef
@) Beef feet

@ Zoccolo DiManzo
@ Kopyta wotowe
& Pezuia De Buey
&) Casco De Vaca

. i,
zow e

%3
482 669

e
3 1336024826690

280x100x300 mm
24 L e &

%10
482 670

Wy
3113360248

6706

280x100x400 mm
H: &

FRIANDISES NATURELLES
NATUURLIJKE SNOEPJES

PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS NATURALES

@ Oreilles de boeuf

@ Runderoren

@ Beef ears

@ Orecchie Di Manzo

@ Ucho wewnetrzne wotowe
@ Orejas De Ternera

&) Orelhas De Vaca

X2 400
482 841 482 842
\||||| Ty \||||| T
7] 185x100+280 mm [Z4] 280150400 rm

6@ 3@

@ Mix oreilles porc/boeuf

@ Mix oren varken/rund

@D Mixed pig/beef ears

@ Mix Orecchie Maiale E Manzo

@D Mieszane uszy wieprzowe/wotowe
@ Mezcla De Orejas De Cerdo/Ternera
€D Mistura De Orelhas De Porco/Vaca

x8
482 843

T
ERE

36024828434

280x150x400 mm
H: @
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@ Lamelles de beeuf @ Petits cubes de beeuf

@ Rundvleesreepjes @ Kleine rundvleesblokijes

@) Beef strips @) Small beef cubes

@ Lamelle Di Manzo @ Cubi Di Manzo

@ Paski z wotowiny @D Kostki wotowe mate

& Laminas De Buey @ Cubos Pequeiios De Ternera
@) Tiras De Carne De Vaca &) Cubos Pequenos De Carne De Vaca

- Py

WZOLUX™ **a s WZoLux™

LAMELLES BE QEIF CUMES DE BEWF
— - e e

482 673 = w182 672

B0 1 00
3] 33602482

B | 3602411826737 B | 6720

() 185x50x240 mm B, A \ (22 185x50x240 mm
B¢ @ S B¢ @

@ Panse de beeuf @ Ergots de veau @ Herbiére beeuf séchée

@ Runderpens @ Vethoorntjes van kalf @ Gedroogde runderslokdarm
@ Beef tripe @ calf ergots @) Dried beef oesophagus

@ Pancia Di Manzo @D Unghie Di Vitello @ Esofago Di Manzo

@ 7wacze wotowe @ Racice cielece @ Suszony przetyk wotowy

@ Tripa De Buey Francia @ Espolones De Ternera @ Esofago De Buey Deshidratado
& Estomago De Vaca Franga &) Sobreunhas De Vitela &) Panca De Vaca Seca

150g
482 839
B
3 1336024828397
185x50x280 mm

185x50x240 mm 225x100x290 mm
6
& 0= B & 2]

100g 150g
482 833 482 844

NI AN
B)EI6) 828335 3 U5 828

024 36024 441

3 |
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PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ Csophage plat

@ Platte slokdarm

@D Flat oesophagus

@) Esofago Piatto

@D Przetyk wotowy ptaski
@ Esofago Plano

@ Essfago Plano

g

WZOLUX™

100g
482 667

|
3 1336024826676

185x50%260 mm
He @

26

FRIANDISES NATURELLES
NATUURLIJKE SNOEPJES
NATURAL TREATS

SNACK NATURALI
PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS NATURAIS

@ Gsophage rond

@ Ronde slokdarm

@) Round oesophagus

@) Esofago Tondo

@ Przetyk wotowy okragly
@ Esofago Redondo

@ Essfago Redondo

@ Trachée entiére de beeuf
@ Hele runderluchtpijp

@) Whole beef trachea

@ Trachea Di Manzo Intera
€ Tchawica wotowa w catosci
@ Traquea Entera De Buey
@ Traqueia Inteira De Vaca

100g
482 668

T
336024826

3| 683

185x50x290 mm
B¢ &

@ Trachée de boeuf

@ Runderluchtpijp

@) Beef trachea

@ Trachea DiManzo

@ Tchawica wotowa pocieta
@ Traquea De Buey

@ Traqueia De Vaca

2004
482 834

gy
3 1336 828342

024

225x100x300 mm

B¢ @

1509/x1
482 865

|
3 1336024828656

60x50x280 mm
B &
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@ Lévres de beeuf
@ Runderlippen
@ Beef lips

@ Labbra Di Manzo
@ Wargi wotowe
@ Labios De Buey
@) Labios De Vaca

@ Museau de beeuf
@ Rundersnuit
@) Beef muffle

@ Muso DiManzo
@ Nosek wotowy
@ Morro De Buey
&) Focinho De Vaca

ML W EF
—

@ Batonnets de beeuf

@ Rundersticks

@) Beef sticks

@) Bastoncini Di Manzo
@ Pateczki wotowe

@ Palitos De Buey

€D Sticks De Carne De Vaca

482 664
Ty

295x50x290 mm
B @

482 665
A

225x50x280 mm
B @

482 666
Iy

185x50x280 mm
B &

@ Queue de beeuf
@ Ossenstaart

@) Oxtail
@ Coda DiManzo

@ Ogon wotowy
& Rabo De Buey

@) Rabo De Boi

-~
@ounp> T

R b O

=T ==iT=s

150q
482 845

y

B @

300
482 846

T T
336024828458 3 1336024828465

185x50x220 mm

225x100x270 mm

0B &

@ Nerf de boeuf entier
@ Hele runderzenuw

@D Whole beef pizzle

@ Nervo Di Manzo Intero
@ Penis wotowy w catosci
@ Nervio De Buey Entero
&) Nervo De Boi Inteiro

X1
1482 875

Il
3 11336024"828755

100x50x900 mm
fH: @

27
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@ Os calcium

@ cCalciumbot

@ Calcium bone
@ 0Osso Al Calcio
@D Kosé z wapniem
@ Hueso De Calcio
@) Osso Calcio

@ Humérus de beeuf

@ Runderhumerus

@) Beef humerus bone
@ Omero DiManzo

@ Kosc wotowa ramienna
@ Himero De Buey

@) Umero De Vaca

482 873

oy
N
] 65x65x230 mm ‘ 3 3360241826522
B: @ . | @ 12011001500 mm
. A B3 =
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@ Oreilles de porc @ Oreilles de porc XL

@ Varkensoren @ Varkensoren XL

@D Pig ears @ Pig ears XL '
@) Orecchie Di Maiale @ Orecchie Di Maiale X @ Mix oreilles porc/beeuf
@ Suszone uszy wieprzowe @ Uszy wieprzowe XL @ Mix oren varken/rund
@ Orejas De Cerdo @ Orejas De Cerdo X! @) Mixed pig/beef ears

&) Orelhas De Porco &) Orelhas De Porco Xl @) Mix Orecchie Maiale E Manzo

€D Mieszane uszy
wieprzowe/wotowe

@ Mezcla De Orejas Op/Ob

€D Mistura De Orelhas De
Porco/Vaca

X2 4004
482 654 482 840 482 655
NN OO A DO L
3 1336024826546 3 11336024"828403 3 113360241826553
185x100x290 mm 280x150x400 mm 280x100x270 mm
B @ C G @ ‘8
482 843
AR
3 1133602418284 34
@ Conduits d'oreilles de porc @ Strips de porc 9801505400 mm
@ Gehoorgangen van varken @ Varkensreepjes B: @
@D Dried pig ear canals @ Pig strips
@ Condotti Orecchie Maiale @ Strisce Di Maiale
@ Ucho wewnetrzne wieprzowe kawatki @ Stripsy wieprzowe
@ Conductos De Orejas De Cerdo @ Tiras De Cerdo
&) Dutos De Orelhas De Porco @) Tiras De Porco

150 ¢ 3004 200¢ 500¢
482 848 482 849 482 657 482 658
T T R
3 1336024828489 3 1336024828496 3 11336024"826577 3 11336024"826584!
295x50x250 mm 295x100x290 mm 185x100x290 mm 280x100x350 mm

B @ B: @ B @ B: & 29
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@ Os de jambon

@ Hambeen

@) Hambone

€@ Osso Di Maiale
@ Kosé z szynki

@ Hueso De Jamoén
&) Osso De Presunto

@ Omoplate de porc

@ Schouderblad van varken
@ Pork shoulder bone

@ Scapola Di Maiale

@ Kosé wieprzowa z topatki ' .

@ Omoplato De Cerdo 482615 482 616

@ orepis Do T T
100x100x330 mm 100x100x330 mm
G @ 0@

@ Femur de porc séché

@ Gedroogd dijbeen van varken
@ Dried pork femur

@ Femore Di Maiale Essiccato

@ Suszona koé¢ udowa wieprzowa
@ Fémur De Cerdo Deshidratado
&) Fémur De Porco Seco

482 653
gy

225%100x290 mm

fH: @

482 868
I

60241828687

70x70x220 mm
B¢ &

@ Fibules jambon

30

@ Os de jambon tibias (L] Fibula ham
@ Hambeen (scheen) @ Fibula hambone
@ Tibia hambone @ Fibula Di Maiale

@ Tibia Di Maiale

@ Szynka kosci piszczelowe]
@ Hueso De Jamén Tibia
&) Osso De Presunto Tibia

482 871
)

8717

100x100x330 mm
B¢ &

@ Szynka kosci strzatkowej
@ Hueso De Jamoén Peroné
&) Fibula Presunto

%3
482 872

0
33602482

8724

|
100x100x330 mm
He &
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@ Os a macher au jambon serrano

@ Kauwbot met serranoham

@) Serrano ham chew bone

@ Osso Al Prosciutto Serrano

@ Kosé z szynki owinieta szynka serrano
@ Hueso para masticar con jamén serrano
@ Osso para mastigar de presunto serrano

0.5 1
482 945 482943
T T
3 1336024"829455 3 1336024"829431
65x55x155 mm 70x70x210 mm
105x55x285 mm 105x70x285 mm
6 B 2509 [ e B30 &
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FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES

SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES

TREATS NATURAL TREATS

GOLOSITA SNACK NATURALI

PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE

GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES

GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS
@ Batonnets de porc @ Museau de porc @ Poumon de porc
@ Varkensticks @ Varkenssnuit @ Varkenslong
@ Pork sticks @ Pig snout @ Pig lung
@ Bastoncini Di Maiale @ Muso Di Maiale @ Polmone Di Maiale
@D Pateczki wieprzowe @ Noski wieprzowe @ Ptuco wieprzowe
@ Palitos De Cerdo @ Morro De Cerdo @ Pulmoén De Cerdo
&) Sticks De Porco &) Focinho De Porco &) Pulmio De Porco

ZOLUX

482 662 482 656
Iy I

0241826621 60241826

482 663
I

02418266

295x100x290 mm
B &

185x50x290 mm 295x50x290 mm
e & B &

@ Peau de porc
@ Varkenshuid

@ Pig hide

1 @ Pelle Di Maiale
—_— v T e— @ Skora wieprzowa
@ Piel De Cerdo
& Pele De Porco

PN O PORC

100¢ 2004¢
482 659 482 660
M )
3 11336024"826591 3 1336024826607
225x50%290 mm 280x50x350 mm
B¢ @ B &

32
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@ Oreilles d'agneau

@ Lamsoren

@ Sheep ears

@) Orecchie Agnello

@ Uszy jagniece
Orejas De Cordero

@ Orelhas De Borrego
x3 1004
482 855 482 856
W
3 11336024"828557 3 11336024"828564!
185x50x230 mm 295x100x300 mm
B¢ @ B¢ @

@ Pieds de mouton
@ Schapenpoten
@ Sheep trotters
@) Piede Di Agnello
€D Noika barania
@ Pie De Oveja
@) Pé De Ovelha

x3 x5 x10
482 850 482 851 482 852
T T T
3 11336024"828502! 3 11336024"828519 3 1336024828526
185x50x280 mm 225x100x310 mm 280x150x350 mm

B @ B @ B @ 33




FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES
SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES
TREATS NATURAL TREATS
GOLOSITA SNACK NATURALI

PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS NATURAIS

PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

Back to the general contents

@ Panse de mouton

@ Schapenpens

@ Sheep tripe

@ Pancia Di Agnello g E:;tjglneau
@ Zwacze baranie @ Sheep hide

@ Tripa De Oveja Francia @ PellerIJDi Agnello
@ Estomago De Ovelha Franga @ Skéra jagnieca

@ Piel De Cordero
@ Pele De Borrego

15em/100¢ 15em /2004
482 648 482 649
MO (AN
3 1336024"826485 3 1336024826492
225x50x300 mm 2801100300 mm
1509 B & B¢ @

482 853

LT,
3 U556 533

0241828

185x50x270 mm
B¢ &

@ Cubes agneau

@ Lamsblokjes

@ Lamb cubes

@ CubiAgnello

@ Kostki jagniece

@ Cubitos De Cordero

482 650
|

6508

Y

185x50%250 mm
34 =

@ Lamelles agneau
@ Lamsplakjes
@) Lamb strips

@ Lamelle Agnello
@ Paski z jagnieciny
@ Laminas De Cordero
@ Tiras De Borrego

482 651
W

3‘ 6515

185x50%250 mm
B &

@ Lamelles agneau séché

@ Gedroogde lamsreepjes

@D Dried lamb strips

@ Lamelle Agnello Secco

@ Paski z suszonej jagnieciny

@ Laminas De Cordero
Deshidratado

@ Tiras De Borrego Seco

100
482 895

T
2 8 3!

3| 3602482895

130x20x270 mm
B¢ &
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@ Filet poulet

@ Kipfilet

@) Chicken fillet
@ Filetto Di Pollo
@ Filet z kurczaka
@ Filete De Pollo
@ Peito De Frango

482 628
)

3 133602482628

185x50%250 mm
B¢ &

709 100¢ 3009
482 880 482 881 482 882
|\|||||||||||||u||||| I |\|||| T u|||| Ty
336024828 82881 828823
7] 130x20x270 mm 74] 130x20x270 mm 74] 190x20x270 mm
B & B¢ & e &
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FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES
SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES
TREATS NATURAL TREATS
GOLOSITA SNACK NATURALI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS

@ Cous de poulet
@ Kippennek

@ Chicken neck

@ Collo Di Pollo

@ Szyjakurza

@ Cuello De Pollo
@ Pescogo De Frango

150 ¢ 300¢ 500¢
482676 482 677 482678
g T T

3 1336024826768 3 1336024826775 3 1336024826782
185x50x250 mm 225x100x270 mm 280x100x350 mm
B & fH: & s &

@ Pattes de poulet
@ Kippenpootjes
@ Chicken feet
@ Zampe Di Pollo
@D Kurze tapki

@ Patas De Pollo
@ Pés De Frango

1509 300¢ 5004
482 620 482 621 482 622
T
3 1336024826201 3 1336024826218 3 11336024"826225
36 185x50x260 mm 225x100x270 mm 280x100x350 mm

B @ B @ B: &
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@ Cubes de poulet

@ Kipblokjes

@) Chicken cubes

€@ Cubi Di Pollo

€D Duie kostki z kurczaka
@ Dados De Pollo

@ Cubos De Frango

482 858
Iy
241828588

185x50x250 mm
B¢ &

@ Gésier de poulet
@ Kippenmaagje
@ Chicken gizzards
@) Ventriglio Di Pollo
@ Zotadki kurze

& Molleja De Pollo
@ Moela De Frango

482 623
N T

360241826232

185x50x290 mm
B¢ @

@ Petits cubes de poulet
@ Kleine blokies kip

@) Small chicken cubes
@ Cubi Di Pollo Piccoli
€D Mate kostki z kurczaka
@ Dados De Pollo Pequefios
@ Cubos Pequenos De Frango

ZoLux™

482 626

g
5 W b5/

36024182626

185x50x250 mm
B¢ @

@ Cceur de poulet
@ Kippenhart

@) Chicken heart

€@ Cuore Di Pollo

@ Serca kurze

@ Corazon De Pollo
@ Coragao De Frango

482 624
Iy

6249

185x50x290 mm
B¢ @
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@ Lamelles de poulet séché @ Barres de poulet séché
@ Gedroogd kippenplakje @ Gedroogde kippenreepjes
@ Dried chicken strips @ Dried chicken bars

@ Lamelle Pollo Secco @ Barrette Di Pollo Secco
@ Paski z suszonego miesa @ Batoniki z suszonego

kurczaka : miesa kurczaka
@ Lamina De Pollo 1 @ Barritas De Pollo
Deshidratado Deshidratado
@ Tira De Frango Seco @ Barras De Frango Seco
100g 1009
482 883 482 884
(T I
| 3 1336024/1828830 3 I3360241828847
' 130x20x270 mm 130x20x270 mm
B @ B @
@ Sticks de poulet @ Saucisses poulet
@ Kippensticks @ Kippenworstjes
@D Chicken sticks - @ Chicken sausages
@ Sticks Pollo =4 €@ Salsicce Pollo
@ Pateczkiz kurczaka @ Parowki z kurczaka
@ Palitos De Pollo @ Salchichas De Pollo

@ Sticks De Frango @ Salsichas De Frango

100 . : 1009
482 885 Nl NV 482 886

Iy NP T
311336024182 313360241828

8854

130x20x270 mm 3 130420x270 mm
<[] - B @

861

@ Lamelles de poulet
@ Kippenplakjes

@ Chicken strips
@ Lamelle Pollo

@ Paskiz kurczaka
@ Laminas De Pollo
@ Tiras De Frango

482 625
|

6256

|
185x50%260 mm
B¢ &
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@ Sandwich poulet _ @ Sushi poulet

@ Broodje kip @ Sushi kip

@) Chicken sandwich @) Chicken sushi
@ Sandwich Pollo @ Sushi Pollo

@ Kanapka z kurczaka @ Sushi z kurczaka
@ Sandwich De Pollo @ Sushi De Pollo
@ Sandes De Frango I. @ Sushi De Frango

1009 - 1009
482 887 = 482 888

3 1336024828878 28885

130x20x270mm / '-i’. 130x20x270mm
e & ( B¢ &

@ Filet dinde

@ Kalkoenfilet

@D Turkey fillet

@) Filetto Di Tacchino
@ Filet zindyka

@ Filete De Pavo
€D Peito De Peru

482 627
|||||| [T

7] 185x50x290 mm
B¢ &

,s._'u

@ Cousdedinde @ Szyjazindyka
@ Kalkoennek @ Cuello De Pavo
@ Turkey necks @D Pescogo De

€@ Collo Di Tacchino Peru
%2 x10
482 860 482 861
|||||| T |||||| LTI
7] 1854100310 mm [ 390x150x350 mm
B¢ @ B &

39
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@ Cous de canard
@ Eendennek

@) Duck neck

@ Collo Di Anatra
@ Szyjakacza

@ Cuello De Pato
@ Pescogo De Pato

1509 500¢
482629 482 630 482 631
L T

3133602482629 4! 3 1336024826300 3 1336024826317
185x50x290 mm 2801100300 mm 2801100350 mm
B¢ & fH: @ E: &

@ Lamelles de canard séché

@ Gedroogde eendenplakijes

@ Dried duck strips

@ Lamelle Di Anatra Secche

@ Paski z suszonego miesa kaczki
@ Laminas De Pato Deshidratado
&) Tiras De Pato Seco

100
482 893

(T
% e 28939

3602418
130420x270 mm

Q @ Cubes de canard
) J @ Eendenblokje

@ @D Duck cubes

8 @ CubiDi Anatra
@ Kostki z kaczki
@ Dado De Pato
@) Cubo De Pato

482 632
Iy

6024

185150250 mm
40 6 @

@ Sticks de canard
@ Eendensticks
@ Duck sticks

@) Sticks Di Anatra
@D Pateczki z kaczki
@ Palitos De Pato
@D Sticks De Pato

100
482 894

289

[ 130x20x270 mm
6 =]

@ Lamelles de canard
@ Eendenplakies

8 @) Duck strips

@ Lamelle Di Anatra
@ Paski z kaczki

@ Laminas De Pato
@D Tiras De Pato

482 633
g

185150250 mm
B¢ &
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@ Steaks de canard séché

@ Gedroogde eendensteaks

@ Dried duck steaks

€@ Steak Di Anatra Secca

@ Stek z suszonego migsa z kaczki
@ Solomillos De Pato Deshidratado
&) Bifes De Pato Seco

1004

482 892
N T
241828922

130x20x270 mm
B¢ &

@ Filets de canard
@ Eendenfilets
@ Duck fillets

@ Filetto Di Anatra
@D Filet z kaczki
@ Filetes De Pato
@) Peitos De Pato

—t

JZOoLux™

FILETS BE CARAY

70¢ 100 3009
482 889 482 890 482 891
L
3 1336024828892 3 1336024828908 3 1336024828915
130x20x270 mm 130x20x270 mm 190x20x270 mm
B¢ & B¢ @ B¢ @
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

-

WZOLUX™

@ Cubes de cerf
@ Hertenblokjes
@ Stag cubes

@ Cubi Di Cervo
@D Kostki z jelenia
@ Dados De Ciervo
&) Cubos De Veado

.

ZoLux™

CUBES B CERF

482 639
T

185x50x250 mm
B¢ &

42

FRIANDISES NATURELLES
NATUURLIJKE SNOEPJES
NATURAL TREATS
SNACK NATURALI
PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS NATURAIS

@ Peau de cerf
@ Hertenhuid
@ Stag hide

@ Pelle Di Cervo
@ Skorazjelenia
@ Piel De Ciervo
&) Pele De Veado

15¢m/100¢ 15¢m/ 200 g
482 636 482 637
WRIE Oy
3 1336024826362 3 1336024826379
185x50%250 mm 225x50x290 mm
e @ B¢ @
@ Steaks de chevreuil
@ Hertensteaks
@ Venison steaks
@ Steak Di Capriolo
Lamelles de cerf @ Stek zsarny
g Haer:tzntﬁal(ejecser @ Solomillos De Corzo

@ Stag strips @) Bifes De Cabrito-Montés
@ Lamelle Di Cervo
@ Paskiz jelenia

@ Laminas De Ciervo
&) Tiras De Veado

482 640
\||||| [T

26409

60¢
482 898

() 185x50x250 mm

6@

130x20x270 mm
B¢ &
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@ Cubes de sanglier
@ Everzwijnblokijes
@ Boar cubes

@ Cubi Di Cinghiale
@ Kostki z dzika

_-.,.,_ @ Dados De Jabali
# &) Cubos De Javali

482 646
Iy

02418264

185x50x250 mm
B¢ @

@ Peau de sanglier
@ Everzwijnhuid
@ Boar hide

@) Pelle Di Cinghiale
@ Skérazdzika

@ Piel De Jabali
&) Pele De Javali

15¢m/100¢ 15¢m/200¢g
482 641 482 642
T
185x50%250 mm 225x50x270 mm
Be & Be &
@ Oreilles de sanglier
@ Everzwijnoren
@ Boar ears
@) Orecchie Di Cinghiale
@ Ucho dzika
@ Orejas De Jabali
&) Orelhas De Javali
x2 x5
482 644 482 645
Iy
185x100x250 mm 185x100x270 mm
B @ B &

@ Lamelles de sanglier
@ Everzwijnplakjes
@ Boar strips

@ Lamelle Di Cinghiale
Sl D Paskiz dzika

M (D Liminas De Jabali
@) Tiras De Javali

482 647
Iy

0241826478

185x50x250 mm
B¢ @

43
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@ Pavés au saumon
@ Zalmmoot

@ Extra thick salmon
steaks

€@ Trancio Di Salmone
€D Stek 2 tososia

@ Lomos De Salmén
&) Posta De Salmao

100¢
482 901

I I
3 1336024829011

01

130x20x270 mm
B¢ &

.

ZOoLUx™

C

@ Sprats

@ Sprot

g Sprats 482830
Spratto

4 SN T

@ Espadines 18550270 nm

@ Espadilhas 5 @

- @ Peaux de poisson

@ Visvel
@ Fish skin

@ Pieles De Pes
&) Peles De Peix

60¢
482 899

T
311336024828

@ Pelle Di Pesce
= PEATI DE run | X @ Skora z ryby
- — cado

e

991

130x20x270 mm
B¢ @
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FRIANDISES FRIANDISES NATURELLES
SNOEPJES NATUURLIJKE SNOEPJES
TREATS NATURAL TREATS
GOLOSITA SNACK NATURALI
PRZYSMAKI PRZYSMAKI NATURALNE
GOLOSINAS GOLOSINAS NATURALES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS NATURAIS

482 950 482 951
I I
3 1336024829509 3 1336024"829516!
215x65+300 mm 21565x300 mm
6 [ s @
@ Friandises naturelles mix poulet @ Friandises naturelles mix boeuf
@ Natuurlijke snoepjes kippenmix @ Natuurlijke snoepjes rundvleesmix
@ Natural mixed chicken treats @) Natural mixed beef treats
@ Snack Naturali Mix Pollo @ Snack Naturali Mix Manzo
@ Przysmaki naturalne mix z kurczaka @ Przysmaki naturalne mix z wotowiny
@ Golosinas naturales mezcla de pollo @ Golosinas naturales mezcla de vacuno
&) Guloseimas naturais mix de frango &) Guloseimas naturais mix de carne de bovino
@D watd
MIX#€ = ==
OREEfES

1

@ Friandises naturelles mix porc @ Friandises naturelles mix @ Friandises naturelles mix
@ Natuurlijke snoepjes poisson oreilles
varkensvleesmix @ Natuurlijke snoepjes vismix @ Natuurlijke snoepjes oormix
@ Natural mixed pork treats @ Natural mixed fish treats @) Natural mixed ear treats
@ Snack Naturali Mix Maiale @ Snack Naturali Mix Pesce @ Snack Naturali Mix Orecchie
O Przysmaki naturalne mix @ Przysmaki naturalne mix @ Przysmaki naturalne mix
z wieprzowiny zry uszy
@ Golosinas naturales mezcla @ Golosinas naturales mezcla @ Golosinas naturales mezcla
de cerdo de pescado de orejas
&) Guloseimas naturais mix de & Guloseimas naturais mix de & Guloseimas naturais mix de
carne de porco peixe orelhas

482 952 482 953
Wy Wy

29523 024

482 954
Iy

29547

215%65x300 mm 215%65x300 mm

215x65x300 mm
o B @ B @

B &




FRIANDISES FRIANDISES A MACHER essent|a|

SNOEPJES KAUWSNOEPJES

TREATS CHEWY TREATS 6
GOLOSITA SNACK DA MASTICARE A5
PRZYSMAKI PRZYSMAKI DO GRYZIENIA & Foundor G
GOLOSINAS GOLOSINAS MASTICABLES

GULOSEIMAS GULOSEIMAS PARA MASTIGAR

wv
3
=
[
i
c
S
O
©
=
7}
c
@
o
W
J=
]
o
B
~
o
©
2]

/

/7 h
- ~ Contribue a ['hygiéne dentaire 0 "
- ~  Promotes dental hygiene T ceupation .
o keep your pet occupied
@ Torsade au poulet 28 cm
@ Twisted met kip 28 cm
@ Chicken twist 28 cm ; e N
@ Bastoncino di pollo 28 cm % _ 100¢
@ Skrecana pateczka owinieta e 482 910
kurczakiem 28 cm i
@ Tremma e pollo .o o W
@ Torcido de frango 28 cm - S
_ 280130430 mm
25 21009 ()
- @

@ Torsade au canard 28 cm
@ Twisted Met Eend 28 cm
@) Duck Twist 28 cm ( )
@) Bastoncino Di Anatra 28 cm &"“:ﬁ” oF 100¢
L) ggrcq;ana pateczka owinieta kaczka l = o 4892 911
@ Trenza De Pato 28 cm . ||!|!|(!||l!!||4||||ll!!ll1||1||0|||
&) Torcido De Pato 28 cm
280x30x30 mm
-~
o T ( )
@ Os pressé au poulet 15 cm e = 80¢
@ Geperst Bot Met Kip 15 cm = 482 912

@) Chicken Pressed Bone 15 cm

@ Osso Pressato Con Pollo 15 cm

@D Kosé prasowana z kurczakiem 15 cm
@ Hueso Prensado De Pollo 15 cm
@ Osso Prensado De Frango 15 cm

LT
3 1336024829127

91

150x50x23 mm
2% [Es0g [E
o — "=

—~
w-ml - S
@ Os pressé au canard 15 cm -, = 80g
@ Geperst Bot Met Eend 15 cm i 482 913
@ Duck Pressed Bone 15 cm
@D Osso Pressato Con Anatra 15 cm 5 "!l!'(!"(!!luull|!|9||1||3"!"
@ Kosc prasowana z kaczkg 15 cm
@ Hueso Prensado De Pato 15 cm 12550x2830n;m ]
-~

Osso Prensado De Pato 15 cm 47
@
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FRIANDISES FRIANDISES A MACHER
SNOEPJES KAUWSNOEPJES

TREATS CHEWY TREATS

GOLOSITA SNACK DA MASTICARE
PRZYSMAKI PRZYSMAKI DO GRYZIENIA
GOLOSINAS GOLOSINAS MASTICABLES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS PARA MASTIGAR

- ~ Contribue a l'hygiéne dentaire
- ~  Promotes dental hygiene

@ 0s noué au poulet 25 cm

@ Geknoopt Bot Met Kip 25 cm

@ Chicken Knotted Bone 25 cm
@ Osso Annodato Con Pollo 25 cm
@ Kosé wigzana z kurczakiem 25 cm
@ Hueso Con Nudo De Pollo 25 cm
@ Osso Com N6 De Frango 25 cm
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Occupation
To keep your pet occupied

)
1004

482914
Iy

250x50x50 rm
2 B 6
-

-4

@ Os noué au canard 25 cm
@ Geknoopt Bot Met Eend 25 cm

i 108

@) Duck Knotted Bone 25 cm

€@ Osso Annodato Con Anatra 25 cm
@ Kosé wigzana z kaczka 25 cm

@ Hueso Con Nudo De Pato 25 cm
&) 0Osso Com No De Pato 25 cm

-

S
100 g

482 915

W
3 11336024"829158
250x50x50 mm

48

‘ @ Donut De Pollo 7 cm
3 @ Donut De Frango 7 cm

82 B0 (@
=

L

@ Donut poulet 7 cm

@ Donut Met Kip 7 cm

@) Chicken Doughnut 7 cm
@ Ciambella Con Pollo 7 cm
@ Donut z kurczakiem 7 cm

@ Donut canard 7 cm

@ Donut Met Eend 7 cm

@ Duck Doughnut 7 cm

@ Ciambella Con Anatra 7 cm
@ Donut z kaczkg 7 cm

@ Donut De Pato 7 cm

&) Donut De Pato 7 cm

S
50¢
482 916
MLy

[ 90x35x90 mm
B By @
~_

50¢
482 917

|
313360248

29172

90x35x90 mm
B2 B &
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1 ANIMALS
@ Bretzel poulet 12 cm @ Bretzel canard 12 cm
@ Pretzel Met Kip 12 cm @ Pretzel Met Eend 12 cm
@ Chicken Pretzel 12 cm @ Duck Pretzel 12 cm
@) Bretzel Con Pollo 12 cm @) Bretzel Con Anatral2 cm
€D Precel z kurczakiem 12 cm @ Precel z kaczkg 12 cm
@ Bretzel De Pollo 12 cm @ Bretzel De Pato 12 cm
@) Bretzel De Frango 12 cm @) Bretzel De Pato 12 cm

509 509

482918 482919
T I
3 1336024829189 3 1336024829196
120x20x130 mm 120x20x130 mm
Mo By &b Mo By &
- — "=

@ Baton a macher au poulet 25 cm

@ Kauwstaaf Met Eend 25 cm ’
@ Duck Chew Stick 25 cm ﬂ

@ Bastoncino Da Masticare Con Anatra 25 cm —

@ Pateczka owinieta kurczakiem 25 cm =

@ Palito Masticable De Pato 25 cm m

@ Bastio Mastigavel Com Pato
25cm

@ Baton a macher au canard 25 cm ﬂga
@ Kauwstaaf Met Kip 25 cm = e
@ Chicken Chew Stick 25 cm

@ Bastoncino Da Masticare Con Pollo 25 cm
@D Pateczka owinieta kaczkg 25 cm
@ Palito Masticable De Pollo 25 cm
@ Bastao Mastigavel Com Frango

25¢cm

@ Cceur au poulet et au canard
@ Kern van kip en eend

@ Chicken and duck filling

@ Cuore al Pollo e Anatra

@ Serce z kurczakiem i kaczky

@ Corazon de polloy pato

@ Coragio de frango e de pato

S
759
482922

7] 120x20x130 mm
%5 By @
w_  — "= J

.
90g¢

482920
Iy
41829202

250%35x35 mm

B By @
-

S
90g¢

482 921

336024

[ 250x35x35 mm
2 [E) %0, [E
- = "= J
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FRIANDISES FRIANDISES A MACHER
SNOEPJES KAUWSNOEPJES
TREATS CHEWY TREATS
GOLOSITA SNACK DA MASTICARE

PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

/\\

71

Occupation
To keep your pet occupied

Contribue a 'hygiéne dentaire
Promotes dental hygiene

@ Batonnets a macher au poulet
@ Kauwstok met kip

@) Chewing sticks with chicken
@ Bastoncini Al Pollo

@ Kabanosy z kurczakiem

@ Palos para masticar con pollo
@ Paus para mastigar com frango

RICHE EN POULET
RICH IN CHICKEN

Y

%10

482 775
I

115x35%250 mm
B¢ &

PRZYSMAKI DO GRYZIENIA
GOLOSINAS MASTICABLES
GULOSEIMAS PARA MASTIGAR

50

@ Ailes de Poulet

@ Kippenvleugels

@ Chicken wings

@ Ali Di Pollo

@ Skrzydetka z kurczaka
@ Alitas de pollo

@ Coxinhas de frango

RICHE EN POULET
RICH IN CHICKEN

100g
482 774

(T
3 1336024827741

140x45x200 mm
B¢ @

@ Haltéres a macher au poulet

@ Kauwende drumstick met kip

@D Chewing drum sticks with chicken
@) Manubri Al Pollo

@ Pateczki do gryzienia z kurczakiem
@ Mancuernas para masticar con pollo
@ Alteres para mastigar com frango

~
~ (&
S\‘ﬁy/\ﬁ}
%,

&

&<
>

RICHE EN POULET
RICH IN CHICKEN

Y

X7

482776
My

115x25%330 mm
B¢ &
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@ 0s a macher au poulet

@ Kauwbot met kip

@ Chewing bones with chicken

@ Ossa Da Masticare Pollo

@ Kosci do gryzienia z kurczakiem
@ Huesos para masticar con pollo
@ Ossos para mastigar com frango

RICHE EN POULET
RICH IN CHICKEN

il

ZOoLux

)
H
x

i
3

i3i

'iJ,;l

: i!l.i_l

A
b

W i
( (
XS/x7 S/x2 M/x1 L/x1
482 777 482778 482779 482780
L L A I
3 1336024827772 3 1336024827789 3 1336024827796 3 1336024827802
115x30x330 mm 115x35x250 mm 115x50x310 mm 115x50%310 mm
B¢ @ L B & L B¢ & B¢ @




FRIANDISES FRIANDISES A MACHER
SNOEPJES KAUWSNOEPJES

TREATS CHEWY TREATS

GOLOSITA SNACK DA MASTICARE
PRZYSMAKI PRZYSMAKI DO GRYZIENIA
GOLOSINAS GOLOSINAS MASTICABLES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS PARA MASTIGAR

Back to the general contents

@ Os pressé x2 @ Os pressé x10

@ Geperst bot x2 @ Geperst bot x10
@ Pressed bones x2 @ Pressed bones x10
@ Osso Pressato X2 @D Osso Pressato X10

@ Kosc prasowana x2
@ Hueso Prensado x2
&) Osso Prensado X2

@ Kosé prasowana x10
@ Hueso Prensado x10
€D Osso Prensado X10

-
10cm/60g 12em/94g 16¢m/160 g 5m/80g
482 792 482793 482 794 482 790
|||||| NTANNNT WA |||||| LTI ||!|||!|||!I| Iy
27925 3 1336024"1827932! 27949
() 125x15x180 mm 125x20x195 mm ] 125x25x230 mm (] 125x204170 rom
| B @ B @ B @ B¢ &
@ Os pressé x5
oD Geperst bot x5
@ Pressed bones x5
@D Osso Pressato X5
@ Kosé prasowana x5
@ Hueso Prensado x5
€D Osso Prensado X5
@ Ospressé
@ Geperst bot
@) Pressed bones
@ Osso Pressato

@ Kos¢ prasowana
@ Hueso Prensado

&) Osso Prensado
e
21em /150 g 25¢m/210g 30cem/ 3509 8em/ 909
482 795 482 796 482797 482 791
|||||| | |||||| A |||||| A |||||| T
82795 3 27963
[ 125125x280 mm [ 125125x330 mm [ 125430x375 mm [ 125415x210 mm
52 (8@ B: @ B & B @
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*

N /*
: : Contribue a 'hygiéne dentaire
Promotes dental hygiene
7
71
Occupation
To keep your pet occupied

@ Os pressé fluor x4 @ Os pressé fluor
@ Geperst bot fluor x4 @ Geperst bot fluor
@) Pressed bones with fluoride x4 @) Pressed bones with fluoride
@ Osso Pressato con Fluoro X4 @ Osso Pressato con Fluoro
@ Kosé prasowana z fluorem x4 @D Kosé prasowana z fluorem
@ Hueso Prensado Con Flior x4 @ Huesos Prensados Con Flior
&) Osso Prensado Flior X4 &) Ossos Prensados E Flior

e R
8em/80¢ 16cm/90g 21em/ 160
482798 482799 482 800
||I|I| L ||!|!IJIIIII|I||IIII Il ||I|I| JNRII
7] 125154190 mm [ 125x25x230 mm [ 125125x280 mm
B @ L e & B @ 53
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54

FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

FRIANDISES A MACHER
KAUWSNOEPJES

CHEWY TREATS

SNACK DA MASTICARE
PRZYSMAKI DO GRYZIENIA
GOLOSINAS MASTICABLES
GULOSEIMAS PARA MASTIGAR

@ 0Os noué x6

D Geknoopt bot x6
@ Knotted bones x6
@ Osso Annodato X6
@D Kosé wigzana xb
@ Hueso Con Nudo x6
&) Osso Com Nos X6

@ Os noué x2

@ Geknoopt bot x2

@) Knotted bones x2

€@ Osso Annodato X2

@ Kosc wigzana x2

@ Hueso Con Nudo x2

€ Osso Com Nos X2 %
1500
1

10cm/609g 15¢cm/100 g
482 802 482 803
|||||| Ty |||||| T
] 125%30x175 mm ) 125x40x215 mm
B¢ @ e &

Y

Tem/54g
482 801

336024828014

(] 125x30x170 mm
6 =]

@ Osnoué
D Geknoopte botten

@) 0Osso Annodato
@ Kosc wigzana
@ Hueso Con Nudo
&) Osso Com Nos

=

@ Knotted bones i i

25¢cm /140 g
482 804

) 125x40x320 mm
6 =

37em/250¢
482 805

7 195x40x460 mm
6 =
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@ Mini chaussure x4 @ Chaussure
@ Mini-schoen x4 @ Schoen
@) Mini shoes x4 @ Shoes
@ Mini Scarpa X4 @ Scarpa
@ Mini but do gryzienia x4 @ But do gryzienia
@ Minizapatos x4 @ Zapatos
@ Minissapato X4 @ Sapatos
8cm/40g 13em/30g
482 820 482 809
I iy
3 3360241828205 3 I3360241828090
125x501200 mm 125x55x200 mm
B & B @
@ Os noué blanc
@ Geknoopte witte botten
@ White knotted bones
@) 0Osso Annodato Bianco
@ Koéc wigzana biata
@ Os noué blanc x2 @ Hueso Con Nudo Blanco
D Geknoopt wit bot x2 @ Osso Branco Com Nos
@ Os noué blanc xé @ White knotted bones x2
@ Geknoopt wit bot x6 @ Osso Annodato Bianco X2
@ White knotted bones x6 @ Kosé wigzana biata x2
@ Osso Annodato Bianco X6 @ Hueso Con Nudo Blanco x2
@D Kosé wigzana biata x6 &) Osso Branco Com Nés X2
@ Hueso Con Nudo Blanco x6

€ Osso Branco Com Nés Xé

6cm/54g 15¢m/100 g 25¢cm/ 140 g
482 806 482 807 482 808
|||||| I I N
(2] 125x35x190 rm (2] 125x40%240 mm ] 125x50330 mm
B @ B @ B @ 55



FRIANDISES FRIANDISES A MACHER
SNOEPJES KAUWSNOEPJES

TREATS CHEWY TREATS

GOLOSITA SNACK DA MASTICARE
PRZYSMAKI PRZYSMAKI DO GRYZIENIA
GOLOSINAS GOLOSINAS MASTICABLES
GULOSEIMAS GULOSEIMAS PARA MASTIGAR
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@ Batonnet torsadé x20 @ Batonnet torsadé fluor x15

@ Gedraaide stick x20 @ Gedraaide stick fluor x15

@ Twists X20 @ Twists fluoride x15

@) Bastoncino Attorcigliato X 20 @ Bastoncino Attorcigliato con Fluoro X 15
@ Skrecany kabanosik x20 @ Skrecany kabanosik z fluorem x15

@ Palitos Trenzados x20 @ Palito Trenzado Con Flior x15

&) Sticks Torcidos X20 &) Stick Torcido Flior X15

Y
7/8mm /100 g 9/10mm /1209
482 810 482 813
LT T
3 1336024828106 3 1336024828137
125x15x195 mm 125x20x190 mm
B¢ & B¢ @

@ Batonnet torsadé x80

@ Gedraaide stick x80
@ Twists x80
@ Bastoncino
Attorcigliato X 80
@ Skrecany kabanosik x80
@ Palitos Trenzados x80
@ Sticks Torcidos X80
7/8mm/400g 9/10mm /680 ¢
482 81 482 812
L |||||| UL THIRh
3 1336024828113
130x50x110 mm [ 130x60x140 mm
56 5 @ s @
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@ Os pressé vrac x16
@ Geperst bot in bulk x16

@ Zle(r)'o-waste pressed bones
X

@ Osso Pressato X16
@ Kosc prasowana x16

S Htgeso Prensado A Granel
x1

&) Osso Prensado A Granel
: X16

10cm /4809 12em/752¢ 16.cm /1280 g
482 814 482 815 482 816
|||||| I |||||| Iy |||||| I
28144
7| 170x40x210 mm [ 190260x240 mm [ 230x65%290 mm
B & G & G &
@ Os pressé vrac x4

@ Os pressé vrac x8

@ Geperst bot in bulk x8

@D Zero-waste pressed bones x8
@ Osso Pressato X8

@D Kosé prasowana x8

@ Hueso Prensado A Granel x8
€D Osso Prensado A Granel X8

21em/ 12009
482 817

[ 280x70x280 mm
1 =]

@ Geperst bot in bulk x4

@ Zero-waste pressed bones x4
@ Osso Pressato X4

@ Kosc prasowana x4

@ Hueso Prensado A Granel x4
€D Osso Prensado A Granel X4

25¢m/ 840 ¢ 30¢m/ 12809
482 818 482 819
W]
3 1336024828182 3 11336024'"828199
150x50x340 rm 180x50x400 mm
B & B & 57




FRIANDISES FRIANDISES MOELLEUSES esSse ntia|

SNOEPJES ZACHTE SNOEPJES
TREATS SOFT TREATS

GOLOSITA SNACK MORBIDI Hummies

PRZYSMAKI MIEKKIE PRZYSMAKI
GOLOSINAS GOLOSINAS TIERNAS
GULOSEIMAS GULOSEIMAS FOFAS

Back to the general contents

@ Yummies friandises moelleuses au poulet

@ Yummies zachte kipsnoepjes

@) Yummies soft chicken treats

@ Yummies Dog Pollo

@ Mickki przysmak treningowy pateczka
YUMMIES kurczak

@ Yummies golosinas blandas de pollo

Riche en poulet @ Yummies guloseimas macias de frango

Rich in chicken

482 365
I

12x9x180 mm
45x10%230 mm
30 2 30g

@ Yummies friandises moelleuses au beeuf
@ Yummies zachte rundvleessnoepjes

@ Yummies soft beef treats

@ Yummies Dog Manzo

@ Miekki przysmak treningowy pateczka
YUMMIES wotowina

@ Yummies golosinas blandas de vacuno
Riche en beeuf s' ' @ Yummies guloseimas macias de carne
Rich in beef EE de bovino

482 366
L

N

668 |
12x9x180 mm .L =
45x10x230 mm e

g6 30 F2 304

B ¢ @ Yummies friandises moelleuses a l'agneau
AR Lk @ Yummies zachte lamsvleessnoepjes
- @) Yummies soft lamb treats
i @ Yummies Dog Agnello
% w i @ Miekki przysmak treningowy pateczka
: YUMMIES jagniecina
) = @ Yummies golosinas blandas de cordero
R'C}_‘e en agneau @ Yummies guloseimas macias de borrego
Rich in lamb

482 367
g

12x9x180 mm '

45x10x230 mm .L_—-— =
BB 30 [ 30g —

58
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Back to the general contents




FRIANDISES FRIANDISES MOELLEUSES esSse ntia|

SNOEPJES ZACHTE SNOEPJES
TREATS SOFT TREATS 0
GOLOSITA SNACK MORBIDI

PRZYSMAKI MIEKKIE PRZYSMAKI

GOLOSINAS GOLOSINAS TIERNAS

GULOSEIMAS GULOSEIMAS FOFAS
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@ Candies friandises moelleuses étoiles au foie
@ Candies zachte snoepjes met lever,

482 350

sterrenvorm
@ Candies soft star-shaped liver treats 3 ||!|!|6"|0I!| Ll|||x|3|!|3"s"n"7|||
@) Candies Mini Stelle Fegato s <t B4 mm
o1 ) Migkkie przysmaki treningowe CANDIES T2 140x50x220 mm
gwiazdki z watrobka ; i e B¢ B o
@ Candies golosinas blandas en forma de estrella
con higado

@ Candies guloseimas macias estrelas de figado

482 351
@ Candies friandises moelleuses os au jambon
oD ggt?g;?/i :;Chte snoepjes met ham, . ||!|!|6"L|!|L||||l|!|3"5||1||!||
@ Candies soft bone-shaped treats with ham cniigl = Ba7xtimm
@ Candies Mini Osso Prosciutto . 5 :'OX%%O o
@ Miekkie przysmaki treningowe CANDIES . )y !

mini kostki szynka

@ Candies golosinas blandas en forma de
hueso con jamén

@ Candies guloseimas macias osso com
presunto

@ Candies friandises moelleuses mini os au foie et &

la volaille _
@ Candies zachte snoepjes met lever en gevogelte, y . 482 352
Candivs o i |11 1111
@ g:ggioe&:?;t mini bone-shaped treats with liver - 3 ||3 Sl 4" AL 21"
@) Candies Osso Fegato E Pollo 1 125;1231:;"0’“
@ Mickkie przysmaki treningowe CANDIES mini 6 Xm "
kostki watrobka i drob 3 i
@ Candies golosinas blandas mini huesos con higado
yave
@ Candies guloseimas macias mini osso com figado e
aves

60
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@ Candies friandises moelleuses maxi os au foie
etalavolaille

@ Candies zachte snoepjes met lever en
gevogelte, maxi-botjes

@ Candies soft maxi bone-shaped treats with
liver and poultry

@ Candies Maxi Osso Pollo E Fegato

@ Mickkie przysmaki treningowe CANDIES maxi
kostki watrobka i drob

@ Candies golosinas blandas maxi huesos con
higadoy ave

@ Candies guloseimas macias max osso com
figado e aves

@ Candies friandises moelleuses mini coeur au
jambon et au calcium

@ Candies zachte snoepjes met ham en calcium,
mini-hartjes

@ Candies soft mini heart-shaped treats with
ham and calcium

€@ Candies Mini Cuori Al Prosciutto

@D Miekkie przysmaki treningowe CANDIES mini
serduszka szynka z wapniem

@ Candies golosinas blandas mini corazones con
jamén y calcio

&) Candies guloseimas macias mini coragao com
presunto e calcio

@ Candies friandises moelleuses mini jambon au
jambon et au calcium

@ Candies zachte snoepjes met ham en calcium,
mini-hambotje

@ Candies soft mini ham-shaped treats with ham
and calcium

@ Candies Mini Prosciutti Al Prosciutto

@ Mickkie przysmaki treningowe CANDIES mini
udka szynka z wapniem

@ Candies golosinas blandas mini jamén con
jamén y calcio

@ Candies guloseimas macias mini com presunto
e calcio

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

482 353
T

B | 0241823

50x30x13 mm
140x50x220 mm
6 21504

482 354
I

23x9x20 mm
140x50x220 mm
6 21504

482 355
0 I

024

3 |

27x6x15 mm
140x50x220 mm
6 [F2Y 1504

61
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SNOEPJES FUNCTIONELE SNOEPJES

TREATS FUNCTIONAL TREATS . ,

GOLOSITA SNACK FUNZIONALI MM
PRZYSMAKI PRZYSMAKI FUNKCJONALNE 2 ) W

GOLOSINAS GOLOSINAS FUNCIONALES

GULOSEIMAS GULOSEIMAS FUNCIONAIS

wv
3
=
[
i
c
S
O
©
=
7}
c
@
o
W
J=
]
o
B
~
o
©
2]

1 % FOR
ANIMALS

: : Contribue a 'hygiéne dentaire © FounderGroup
Promotes dental hygiene

@ Diplodental friandises dentaires a la chlorophylle
@ Diplodental dental snoepjes met clorophyl

@ Diplodental dental treats with chlorophyll

@ Diplodental Clorofilla

@ Przysmak dentystyczny DIPLODENTAL chlorofil
@ Diplodental golosinas dentales con clorofila

@ Diplodental guloseimas dentarias com clorofila

e B
M L
482930 482932
L e
3 1336024829301 3 11336024"829325!
76x43x20 mm 107x62x35 mm
139x231x77 mm 139x231x77 mm
fA 56 5w
L 2 9504(56x179) I2Y 504q(14x36 )

@ Diplodental friandises dentaires au calcium
@ Diplodental dental snoepjes met calcium
@ Diplodental dental treats with calcium
@ Diplodental Calcio
@ Przysmak dentystyczny DIPLODENTAL

z wapniem
@ Diplodental golosinas dentales con calcio

&) Diplodental guloseimas dentarias com
calcio

@ @l M L
Vi S 482 931 1482 933

I
3360241829318 3 1336024829332

3 ‘

76x43x20 mm 107x62x35 mm
139x231x77 mm 139x231x77 mm
56 14

62 | B ongtsiing 504g(1x364)
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Clickodental
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| t*
j : Contribue a 'hygiéne dentaire
Promotes dental hygiene

@ Stickodental friandises dentaires
a la chlorophylle

@ stickodental dental snoepjes met
chlorofyl

@ Stickodental dental treats with
chlorophyll

@ Stickodental Clorofilla

@ Przysmak dent{stﬁlczny
STICKODENTAL chlorofil

@ Stickodental golosinas dentales
con clorofila

@ Stickodental guloseimas dentarias ¢zl @& M L
com clorofila it
482 936 482934
RO
29363 3 1336024829349
[ 125x18x18 mm [24 205%25x25 mm
139x231x77 mm 139x231x77 mm
D) [ 20
L I2Y 12kg(80x15) I2Y 1249 (20x60¢)

@ Stickodental friandises dentaires
au calcium

@ Sstickodental dental snoepjes met
calcium

@ Stickodental dental treats with
calcium

@ Stickodental Calcio

@ Przysmak dent{styczny
STICKODENTAL z wapniem

@ Stickodental golosinas dentales
con calcio

@ Stickodental guloseimas dentarias ad

m M L

com calcio =y 482 937 482 935
I g
82 82935
\ 125x18x18 mm 205x25x25 mm
A\ 139x231x77mm 139x231x77mm
| (S [GP)

12ky(80x15q) 12kg(20x60¢) 63
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FRIANDISES BISCUITS
SNOEPJES KOEKJES
TREATS BISCUITS
GOLOSITA BISCOTTI
PRZYSMAKI CIASTECZKA
GOLOSINAS GALLETAS
GULOSEIMAS BISCOITOS

@ Crunchy Croc friandises goiit jambon
@ Crunchy Croc snoepjes met hamsmaak
@ Crunchy Croc ham flavoured treats
@ Crunchy Croc Gusto Prosciutto

@ Ciasteczka nadziewane CRUNCHY
CROC o smaku szynki

@ Crunchy Croc golosinas sabor jamén

(1) Crunchy Croc guloseimas com sabor a
presunto

@ Crunchy Croc friandises goit moélle

@ Crunchy Croc snoepjes met
beenmergsmaak

@ Crunchy Croc marrow-bone
flavoured treats

@ Crunchy Croc Gusto Midollo

@D Ciasteczka nadziewane CRUNCHY
CROC o smaku szpiku

@ Crunchy Croc golosinas sabor
tuétano

@ Crunchy Croc guloseimas com sabor
amedula

@ Crunchy Croc friandises goit volaille

@ Crunchy Croc snoepjes met
gevogeltesmaak

@ Crunchy Croc poultry flavoured
treats

@ Crunchy Croc Gusto Pollame

@ Ciasteczka nadziewane CRUNCHY
CROC o smaku drobiu

@ Crunchy Croc golosinas sabor ave

@ Crunchy Croc guloseimas com sabor
aaves

64

essential

482 189
gy

95%90%140 mm
B4 B 21og

482191
N

1916

95190140 mm
B4 12 2109

482 190
)
418

21909

|
95190140 mm
4 B3 2uog



FRIANDISES BISCUITS essential

SNOEPJES KOEKJES
TREATS BISCUITS
GOLOSITA BISCOTTI
PRZYSMAKI CIASTECZKA
GOLOSINAS GALLETAS
GULOSEIMAS BISCOITOS
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@ Crunchy Dog friandises au poulet
@ Crunchy Dog snoepjes met kip
@ Crunchy Dog chicken treats

@ Crunchy Dog Snack Gusto Pollo

@ Ciasteczka CRUNCHY DOG
z kurczakiem

@ Crunchy Dog golosinas de pollo

@ Crunchy Dog guloseimas de
frango

Avec du poulet
With chicken

482192
|

3 | 36024

80x75190 mm
BB s I 75

@ Crunchy Dog friandises au saumon
@ Crunchy Dog snoepjes met zalm
@ Crunchy Dog salmon treats

@ Crunchy Dog Snack Gusto

Avec du saumon
With salmon

o Salmonek 482 193

Ciasteczka CRUNCHY DOG

Zlosoaam iy
3 1336024821930

@ Crunchy Dog golosinas de salmén

@ Crunchy Dog guloseimas de
salmao

80x75490 mm
BB s IR 75

B\

Avec de la dinde
With turkey

@ Crunchy Dog friandises a la dinde

@ Crunchy Dog snoepjes met
kalkoen

@) Crunchy Dog turkey treats

@ Crunchy Dog Snack Gusto 482 194
Tacchino

@ S RUNGHY 506 |
Zindykiem 3 1336024821947

80%75x90 mm
BB s &5

@ Crunchy Dog golosinas de pavo
@ Crunchy Dog guloseimas de peru

65
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FRIANDISES CONCEPT DE FRIANDISES VRAC
SNOEPJES CONCEPT VAN LOSSE SNOEPJES
TREATS LOOSE TREATS CONCEPT
GOLOSITA CONCEPT SNACK SFUSI

PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ Biscuitbox Vrac

@ Biscuitbox Bulk

@) Loose Biscuitbox

@) Biscuitbox sfuso zolux
@ Opakowanie na ciasteczka luzem
@ Caja de galletas a granel zolux
@ Biscoito a granel box zolux

Ly LA
Q,! BISCUITS
=

N g

| GELF SERVICE

@ Consultez votre commercial

@ Vraag meer informatie aan uw verkoper

@ Consult your sales representative

@ Consulta il nostro ufficio commerciale

@ Skonsultuj sie z przedstawicielem
handlowym

@ Consulte a su comercial

&) Consultar o seu representante de vendas

66

PRZYSMAKI NA WAGE
CONCEPTO DE GOLOSINAS A GRANEL
CONCEITO DE GULOSEIMAS A GRANEL

704152
g

100x100x100 mm
100x100x100 mm

# Référence non commandable car déja incluse avec les
sacs 2Kg : 18 Bibox avec 3 PCB

v Deze referentie kan niet worden besteld omdat hij al wordt
meegeleverd met de 2 kg zakken: 18 Bibox met 3 PCB

£~ This item cannot be ordered separately as it is already
included with the 2 Kg bags: 18 Bibox with 3 PCB

17 Prodotto non ordinabile perché gia incluso con i sacchi da
2 kg: 18 Bibox con 3 PCB

1 Przy zakupie 3 najmniejszych opakowan zbiorczych
dotaczonych 18 paczek na ciasteczka

s Referencia no disponible para pedido, al estar ya incluida
con las bolsas de 2 kg: 18 Bibox con 3 PCB

7 Estareferéncia nao pode ser encomendada, pois ja esta
incluida nos sacos de 2 kg: 18 Bibox com 3 PCB
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FRIANDISES BISCUITS
SNOEPJES KOEKJES
TREATS BISCUITS
GOLOSITA BISCOTTI
PRZYSMAKI CIASTECZKA
GOLOSINAS GALLETAS
GULOSEIMAS BISCOITOS

@ Biscuits forme os au beeuf

@ Biscuits met rundvlees, botjesvorm

@D Bone-shaped beef biscuits

@ Biscotti aforma di Osso Gusto Manzo

@ Ciasteczka w ksztatcie kosci z wotowing

@ Galletas con forma de hueso sabor vacuno

@ Biscoitos em forma de osso com carne de bovino

482503
T

410x210x80 mm
3+18 Bibox

@ Biscuits mix forme mini os

@ Biscuits mix mini-botjesvorm

@) Mini bone-shaped mixed biscuits
@ Biscotti a forma di Mini Osso Mix
@ Ciasteczka w ksztatcie mini kostek

@ Galletas mixtas con forma de mini hueso

@D Mini biscoitos mix em forma de osso

WPPE 4,

'QQA NC‘"

@ Biscuits forme os au lait

@ Biscuits met melk, botjesvorm

@ Bone-shaped milk biscuits

@ Biscotti a forma di Osso Gusto Latte
@ Ciasteczka w ksztatcie kostek z mlekiem
@ Galletas con forma de hueso sabor leche
@ Biscoitos de leite em forma de osso

2Kg
482 504

T
313360241825

044

410x210x80 mm
3+18 Bibox

482 506
|

3| 5068

41021080 mm

3+18 Bibox
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GOLOSITA BISCOTTI
YANYING CIASTECZKA
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@ Biscuits mix forme os @ Biscuits sandwich forme os

@ Biscuits mix, botjesvorm @ Biscuits sandwich botjesvorm

@ Bone-shaped mixed biscuits @ Bone-shaped sandwich biscuits

@ Biscotti a forma di Osso Gusti Misti @ Biscotti Sandwich A Forma Di Osso

€ Ciasteczka w ksztatcie kostek mix @ Ciasteczka kanapki w ksztatcie kostek

@ Galletas mixtas con forma de hueso @ Galletas tipo sandwich con forma de hueso
@ Biscoitos mix em forma de osso & Biscoitos sanduiche em forma de osso

2Kg
482 505 482500
I |
3 11336024"825051 3 113360241825006
410210180 mm 410x210x80 mm
{5 3+18Bbox {5 3+18Bbox
- = - =
@ Grands biscuits fourrés au saumon @ Grands biscuits fourrés beauté du poil
@ Grote met zalm gevulde biscuits @ Grote gevulde biscuits voor een mooie vacht
@ Large salmon-filled biscuits @ Large filled biscuits for healthy coats
@) Biscotti Ripieni Grandi Gusto Salmone @) Biscotti Ripieni Grandi "Bellezza Del Manto"
@ Ciasteczka nadziewane XL z tososiem @ Ciasteczka nadziewane XL piekna siers¢
@ Galletas grandes rellenas de salmén @ Galletas grande rellenas para un pelo brillante
&) Grandes biscoitos recheados com salmao @ Grandes biscoitos recheados beleza do pelo

Y
2Kg 2Kg
482502 482 501
| N
3 1336024825020 31336024"825013
110x210x80 mm 410x210x80 mm
68 ) 3+18 Bboe ] 3+18 Bibos
~— ~__
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@ Biscuits fourrés sandwich carré . 2

@ Gevulde koekjes sandwich vierkant . 2g

@ Square sandwich filled biscuits g 3 482 481

@) Biscotti Sandwich Ripieni Quadrati .

€D Ciasteczka nadziewane w ksztatcie H|||| ||||||| |H”"|I| l | ”
kanapki - kwadratowe

@ Galletas rellenas sandwich
cuadradas

@) Biscoitos recheados sanduiche
quadrado

[ 410x210x80 mm

3+18 Bibox

@ Biscuits fourrés sandwich

coeur
@ Gevulde koekjes sandwich
hartvormig
@) Heart filled biscuits
@) Biscotti Sandwich Ripieni 182 482
Cuore T
@ Ciasteczka nadziewane w i, 3 7336024182482
ksztatcie kanapki - serca g - T . 110x210180 mm
S Galletas rellenas o " 3+18 Bibox
sandwich en forma de ‘ ; - 4
corazon

@) Biscoitos recheados
sanduiche coragao
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ Biscuits fourrés sandwich ovale
@ Gevulde koekjes sandwich ovaal
@ Oval sandwich filled biscuits
@ Biscotti Sandwich Ripieni Ovali

€ Ciasteczka nadziewane w
ksztatcie kanapki - owalne

@ Galletas rellenas sandwich
ovaladas

@ Biscoitos recheados sanduiche
oval

@ Mini biscuits fourrés au beeuf

@ Gevulde minikoekjes met rund

@ Mini biscuits with beef

@ Mini Biscotti Ripieni Gusto
Manzo

€D Miniciasteczka nadziewane
wotowing

@ Mini galletas rellenas de vacuno

&) Mini biscoitos recheados de
carne de bovino

@ Mini biscuits fourrés a la volaille

@ Gevulde minikoekjes gevogelte

@) Mini biscuits with poultry

@ Mini Biscotti Ripieni Gusto
Pollame

@ Miniciasteczka nadziewane
drobiem

@ Mini galletas rellenas de ave

&) Mini biscoitos com recheio de
aves

70

BISCUITS
KOEKJES

BISCUITS WPPE
BISCOTTI ' '
CIASTECZKA ARANCe
GALLETAS

BISCOITOS

Y

2Kg
482 480

ULy

3 |336024 24801

110x210x80 mm
3+18 Bibox

2Kg
482 483
T

410x210x80 mm
3+18 Bibox

Y
2Kg
482 484

|
BB

60241824849

410x210x80 mm
3+18 Bibox




wv)
e
=
@
=
c
(=]
O
™
=
@
c
@
o
@
=
=
o
=
-
o
D
o

FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

LYOPHILISEES
LIOFILIZADOS

@ 8inl Freeze dried Poulet
@ 8inl Liofilizowany przysmak o smaku kurczaka

509
486226
iy

145x60x215 mm
fBs @

@ 8inl Freeze dried Poulet et Carottes

@ sinl Lioﬁlizowan¥1 przysmak o smaku
kurczaka z marchewka

50¢

486 229
mny

145x60%215 mm
B &

@ 8inl Freeze dried Canard

P1 ot
(8.1

ZOLUX PARTNERS

@ 8inl Liofilizowany przysmak o smaku kaczki

509

486 227
Ly

14560215 mm
E: @

@ 8inl Freeze dried Canard et Pommes
@ 8inl Liofilizowany przysmak o smaku kaczki

z jabtkiem

50¢
486 230
Ly

145x60%215 mm
B &
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

FRIANDISES FONCTIONNELLES
GULOSEIMAS FUNCIONAIS

@ 8inl Filets Pro Dental

@ Przysmak 8inl
ods$wiezajgcy oddech
Filets Pro Breath

@ 8inl Filets Pro Active

@ Przysmak 8inl dla
psow aktywnych

80g
486 150 486 151

4 048422"111849" 4 048422"111870"

135x60x200 mm 135x60x200 mm
H: @ B &

@ 8inl Filets Pro Skin &
Coat

@ Przysmak 8inl
zdrowa skora i siersé

80g
486 152

4 048422"111900"

135x60x200 mm
s &
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ZOLUX PARTNERS

i
g a ', } §
g Flavours ﬁﬂ.

ones

@ 8inl Triple Flavour
@D Przysmak 8inl
Potrojny smak
e B
XS/x7 XS/x21 Small Medium Large
486 221 486 220 486 222 486 223 486 224
(U] OO (OO (OO Oy
4 1048422144472 4 1048422144434 4 1048422144502 4 0484221445401 4 0484221144571
1034271305 mm 190x60x270 mm 99x33x217 mm 1165202254 mm 1314375306 mm
e EC] B:@ B = B @ )
@ 8inl Triple Flavour
@ 8inl Triple Flavour Skewers @ 8inl Triple Flavour Ribs Batonnets
@ Przysmak 8inl Potréjny smak @D Przysmak 8inl Potréjny smak torsadés
Szasztyki Zeberka @ Przysmak 8inl
o Potrojny smak
- Ty Skrecane
113g/x6 13g/x6 pateczki
486 231 486 232 !
(| [
4 1048422144632 3 4 1048422144700
140360208 mm ' .| 1401305208 mm

B @

@ 8inl Triple Flavour Wings @ 8inl Triple Flavour Rolls
@ Przysmak 8inl Potréjny smak @D Przysmak 8inl Potréjny smak
Skrzydetka Rolady

113g/x6 E A - M3g/x6 H86 225

486233 avours ' d- - SRR
I et (A
4 1048 144663 4 04842211

422 48111

48422

» &
140x60x208 mm N = 120%30x205 mm
B @ NN B @

[
410 144601

116x25x254 mm
B¢ @

73
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ 8inl Sticks Delights

@ Pateczki do gryzienia
8inl Delightgry

(8-1)"\}
Delights+ *

Chicken Bose

486 119
[y

4842211102502

115x20x250 mm
B¢ @

74

0S A MACHER
KOSCI DO GRYZIENIA

@ 8inl Os a macher
>} Delights

g b Kosé do gryzienia Pt
Al @ o Delights rh TS -
(8-1) "%\ g §
i B Delights # * &4

Chicken Bones

4 )
XS/x7 XS/ x14 XS/x21
486 115 486180 486 125
Y 0y
100x30x300 mm 140x60x210 mm 160x75%265 mm
B¢ & B @ By &
Small Medium Large
486 116 486 117 486 118
T T
4 048422102403 4 048422102434 4 0484221102472
120x40x250 mm 120x40x250 mm 130x50x300 mm
L B¢ @ B¢ & B¢ @
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@ 8inl Os a macher Pro Dental
@ Kos¢ do gryzienia 8inl Dental Delights

(8-1)

ZOLUX PARTNERS

XS/x7 Medium Large
486 127 486 129 486 130
T T
4 1048422102595 4 1048422102656 4 1048422102687
105x30x305 mm 118x45%255 mm 130x50x305 mm
L 0@ B @ B @
@ 8inl Os a macher
Pro Dental
@ Przysmak 8inl
Dental Delights
Pateczki

486 169

[y

048422117230

20x115x255 mm
B¢ @

@ 8inl Pro Dental

@ Przysmak 8inl
Dental Delights

XS
486 170

T
4 104842211

7261

754160x265 mm
0y &

75
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@) 8inl Delights Beef

@ Przysmak 8inl Delights Beef Kosci
do gryzienia z wotowing

0S A MACHER
KOSCI DO GRYZIENIA

XS/x7
486 165

T
4 1048422108733 4

100x30x300 mm
L B¢ @

Large
486 167

|
0484221108825

130450305 mm
B¢ &

@ 8inl Delights Strong - Extra durs

@ Przysmak 8inl Delights Strong Kosci
do gryzienia

s N
XS/x7 Small
486 160 486 161
(UNAAA] [
4 '048422"110668 4 1048422110729
100x30x300 mm 100x40x215 mm
& B¢ @
Medium Large
486 162 486163
(UM (OO
4 1048422110781 4 1048422110842
118x45x255 mm 130x50%305 mm
L B¢ @ B¢ &
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@ 8in1 Delights Batonnets torsadés

@ Przysmaki 8inl Delights Twisted
Skrecane pateczki

x10 x 35
486 190 486194
(UMY (O |
4 110484221"122470! 4 1048422112259 3
116x20x254 mm 140x50x220 mm
L B¢ & B &

@ 8inl Delights Pro Dental Batonnets torsadés @ 8inl Delights Boeuf Batonnets torsadés

@D Przysmaki 8inl Delights Twisted Skrecane @D Przysmaki 8inl Delights Twisted Skrecane
pateczki Dental pateczki z wotowing

x10 x 35 x10
486 192 486 196 486 191
T (|
4 1048422122531 4 1048422112265 4! 4 1048422122500
116x20x254 mm 140x50x220 mm 116x20x254 mm
L B @ B @ B @ T
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FRIANDISES
SNOEPJES
TREATS
GOLOSITA
PRZYSMAKI
GOLOSINAS
GULOSEIMAS

@ 8inl Tasties Calcium Bones

@ Przysmaki 8inl Tasties Kosci
zwapniem

486 243
oy

4221152781

130x51x207 mm
e &

@ 8inl Tasties Chicken Fillets

@ Przysmaki 8inl Tasties Filety
z kurczaka

486 239
(|
4 1048

4221152668

125x40x195 mm
s &

78

FRIANDISES DE RECOMPENSE
PRZYSMAKI TRENINGOWE

@ 8inl Tasties Chicken Breasts

@D Przysmaki 8inl Tasties Piersi
z kurczaka

486 238
L

130451x207 mm
B @

@ 8inl Tasties Sushi Rolls

@ Przysmaki 8inl Tasties
Sushi

486 241
[

4842211152729

130451x207 mm
B @

@ 8inl Tasties Chicken Chips

@ Przysmaki 8inl Tasties
Talarki z kurczaka

486 240

[y

484221152699

130x51x207 mm
B @

@ 8inl Tasties Twisters

@ Przysmaki 8inl Tasties
Skrecane pateczki

486 242

[
410 50!

4842211527

130451x207 mm
B: @
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@ 8inl Better Bello Poulet
Batonnets torsadés

@ 8inl Better Bello Twisted
Sticks na delikatny
zotadek kurczak

60g/x10
486 005

89459

[ 150x40x210 mm
9 =]

@ 8inl Flavours Bouchées

@D Przysmaki 8inl Flavours
Szasztyki

Fiavuurs"',h :

Shewer Bites

100g
486 235

T
4 0484221152538

125x40x195 mm

B @

ZOLUX PARTNERS

@ ginl Better Bello Poulet
s

@ 8inl Better Bello Bones
na delikatny zotadek
kurczak

486 006
u Iy

89480
[Z] 150x50%210 mm

9@

@ 8inl Flavours Rouleaux
croustillants

@ Przysmaki 8inl Flavours
Chrupiace rolady

Flavours * s

Crunchy Rells

859
486 236

(|
4 04

842211525

160x60x230 mm
s &

@ 8inl Better Bello
Poulet Rouleau

@ 8inl Better Bello
Roll na delikatny
zotadek kurczak

80g
486 007

89510

[ 80x35x330 mm
0 (&

@ 8inl Flavours Biscuits a la
viande

@ Przysmaki 8inl Flavours
Miesne biszkopty

(81 )"“"_‘ié ..
Flavours * sts «

Meaty Bisr,mts

100g
486 237

[y
52590

8422
[ 140x601203 mm

8 E] 79
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ACCESSOIRES ALIMENTATION

ACCESSOIRES VOEDING

FEEDING ACCESSORIES

ACCESSORI ALIMENTAZIONE BIVOUAK
AKCESORIA DO KARMIENIA

ACCESORIOS ALIMENTACION

ACESSORIOS DE ALIMENTAGAO

@ Gourde 2enl

@ Veldfles 2in1

@ 2in1bottle

@ Borraccia da viaggio 2in 1
@ Bidon 2wl

@ Botella2enl

@) Cantil2em1

BIVOUAK
Cicruon
2x0.35L Thin e

BIVOUAK
2x0.35L

2x 0.35L

=4

Bol silicone
pliable
Silicone bowl

o

80

essential

) —
2x35¢l

0 474 240BLE
Mgy
0 474 240RGE
Iy

6026742400

130x125x245 mm
180x120x245 mm
2

@ Retrouvez la gamme compléte
Bivouak en page 265

@ Bekijk het volledige Bivouak-
assortiment op pagina 265

@ See the whole Bivouak range on
page 265

@) Scopri tutta la gamma Bivouak a
pag 265

@ Zobacz kompletng game
BIVOUAK na stronie 265

@ Ver toda la gama completa
Bivouak en la pagina 265

@ Encontrea gama completa
Bivouak na pagina 265
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Bol silicone
V' Silicone bowl

m Passe au lave-vaisselle
OY| Dishwasher-safe

< Pliable

VW Foldable

n
\ Mousqueton

Snap hook

0,45L 065L 1L
Tl mm <43

BIVOUAK

EI

@ Gamelle souple pliable 45 cl 65cl 1L

O e Du74243BlE  D4742U4BLE 0474 247BLE

@ Foldable soft bowl

@ eI W

@ skiadanamiska Bu7u2u3RGE  BU742WIRGE 474 2U7RGE

@ Bol plegable y flexible

@ Tioeta macia dobrével L
3 11336026"742431 3 1336026"742448 3 1336026"742479'
130x145x55 mm 160x180x60 mm 170x190x70 mm
130x15x230 mm 160x20x265 mm 170x20x270 mm
B: & B: @ B & 81
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ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING
FEEDING ACCESSORIES
ACCESSORI ALIMENTAZIONE
AKCESORIA DO KARMIENIA
ACCESORIOS ALIMENTACION
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAO

BIVOUAK

Gamelles pliable“

Folding bowls

Gamelles détachables
ensilicone
Silicone bowl

15

O o (am
I N
Snap hook compact 474 241BLE
@ Gamelle pliable 2en1l 3 "!!u"ol!IU"L”!L”!LIL"
@ Opvouwbare voer- en drinkbakjes 2 in 1 0 474 241RGE

@ 2 in 1 foldable bowl
@) Ciotola pieghevole 2in 1 |
@ Sktadana miska 2wl g

I
336 7!

026174241
@ Cuenco plegable 2en1 150x150x50 mm
@ Tigela dobravel 2 em 1 150x50x320 mm

B &

@) Gourde pliable

@ Inklapbaar
waterfles

@ Fold-down water
bottle

@ Borracciada
viaggio

@ Sktadany bidon

@ Botella plegable

&) Cantil dobravel

@ Légére & compacte
Lightweight & compact
=

L

v

L

Gamelle intégrée
Built-in bowl

v

82

@ Mousqueton
Snap hook

essential

S

45|
B 474 242BLE

00
BY 2

3| 602417424

0 474 242RGE
||I|I| |||III|I||| L1
3 133

602674242

70x70x255 mm
70x70x410 mm
B &

)
6!

I
4
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@ Poche a friandises
@ Tasje voor snacks

@D Treat bag

@ Porta snack

@ Saszetka na przysmaki
@ Bolsa para golosinas
@ Bolsa para guloseimas

0 466 818BLE

LRt
3 1336024668184

0 466 818RGE
Mgy

60261668182

165x55x105 mm
165x55x190 mm
2 @

= %

Facilea Idéale pour
transporter l'éducation
Easy to Ideal for
carry training

@ Poche a friandises bandouliére

@ Tasje voor snacks met schouderband
@ Crossbody treat bag

@ Porta snack a tracolla

@ Saszetka na przysmaki na pasku

@ Bandolera para golosinas

@ Bolsa para guloseimas bandoleira

0 466 819BLE
Ry

024
0 466 819RGE
) \|!|!| (I III|Ij|

6026166819

150354620 mm
150x55x255 mm
? @

S'attache a la ceinture
Attaches to a belt

1 % FOR
ANIMALS
O Founder Group

Sattacheala
ceinture

Attaches to
abelt

@ Poche pour sacs a déjection

avec cordon de serrage Poche refermable
Dog waste bag pouch with Resealable pouch
drawstring

m Poche pour sacs a déjection
avec cordon de serrage
: "‘% Dog waste bag pouch with

- drawstring

- 83
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ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING
FEEDING ACCESSORIES
ACCESSORI ALIMENTAZIONE
AKCESORIA DO KARMIENIA
ACCESORIOS ALIMENTACION
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAO

@ Pochette a friandises
@ Snoepzakje

@ Treat bag

@ Porta Snack Silicone
@ Saszetka na przysmaki
@ Bolsa para golosinas
@ Bolsa para guloseimas

Poche

refermable
Resealable \
pouch

v

84

POCHETTES
ZAKJES
BAGS
SACCHETTI
SASZETKI
BOLSAS
BOLSAS

Glissez vos friandises
al'intérieur
Slip your treats
inside

essential

&

1 % FOR
ANIMALS
& Founder Group

S'attache a la ceinture
Attaches to a belt

474 545BE
N

02407454
474 545VER
Iy

020
0 474 545BLE
Iy

130x60x110 mm

130x60x165 mm

s Esy &
" — "= J
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Back to the general contents

£ @ Cuilliere Sweeties
. © e (@ Sweeties-lepel
@ Sweeties spoon
A A @ Cucchiaio per Sweeties
$ H @ tyika Sweeties
@ Cuchara Sweeties
€D Colher Sweeties

474 547
R

65x10x252 mm
70x10x300 mm
B By &

@ Gamelle Sweeties f
@ Sweeties-kom 3

@) Sweeties bowl —

@ Ciotola per LN ST _ Antidérapante
Non-slip base

Sweeties ™ > >
@ Miska Sweeties R :
@ Cuenco Sweeties
o7 Tigela Sweeties

474 546
g

024174546

3 ‘

145 x45x146 mm N
14545172 mm -
3 By &
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ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING
FEEDING ACCESSORIES
ACCESSORI ALIMENTAZIONE
AKCESORIA DO KARMIENIA
ACCESORIOS ALIMENTACION
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAO

@ Tapis écuelle silicone
@ Silicone mat voor eetbakje
@ Silicone bowl mat

ECUELLES
ETENSBAKKEN
BOWLS
CIOTOLE
MISKI
COMEDEROS
COMEDOUROS

€SS€ﬂtI8

WO £

\ g, Protége des éclaboussures
- grace a son rebord
/- O Rim prevents splashes
\-

1 ANIMALS
¢ Founder Group

@ Tappeto Silicone Per Ciotole

@ Silikonowa podktadka pod miski
@ Alfombrilla de silicona para comedero
@ Tapete de silicone para taga

s N
N Y M L
\ \’\’\/\;\
A N 474 600BLE 474 601BLE
ANANA \

U gy
Anti-dérapant 3 13360241746004" 3 13360241746011
Non-slip base 0u746006RI 474 601GRI

IR0 N] . O
3 1336026"746002 3 1336026746019
475%305x6 mm 55043906 mm
305x50x50 mm 390x60x60 mm

N o e J

@ Retrouvez les
Sweeties friandises
crémeuses en page 8

@ Find out more about
our Sweeties creamy
treats on page 8
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ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES EXPERT

ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN
FEEDING ACCESSORIES BOWLS
ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE
AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ COMEDOUROS

&

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

@ Tapis écuelle silicone a ventouse

@ Silicone mat voor eetbakje met zuignap

@D Silicone bowl mat with suction pads

@ Tappeto Silicone Con Ventose

@ silikonowa podktadka pod miski z przyssawkami
@ Alfombrilla de silicona con ventosa para comedero
@ Tapete de silicone para taga com ventosa

: : Anti-renversement
' Anti-spill

474 602BLE
Iy

6024

0 474 6026GRI

3 |336026 746026

1/
480x300112 mm Adaptable

' Anti-dérapant
1300x135x50 mm Adaptable Non-slip

@ Tapis a lécher silicone :

@ Silicone likmat Anti-stress Hygiéne dentaire
@ Silicone licking mat e e e L TN A Anti-stress Promotes
@ Tappeto Silicone Da Leccare s s : healthy teeth
@ Silikonowa mata do lizania

@ Alfombrilla para lamer de silicona
@ Tapete de lamber de silicone

-
M L

474 603BLE 474 604BLE
WO |
3 1336024746035 3 1336024174604 2!

§ 474 603GRI § 474 604GRI

WO g
3 1336026746033 3 1336026746040

211x211x12 mm 300x300x12 mm

240x210x12 mm 330x300412 mm Dess°;:r:’f5';it:‘s‘3§ ng'ggg?a“te
il il
L i @B
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0 475 560GRI 0 475 561GRI
ML

ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES EXPERT

ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN
FEEDING ACCESSORIES BOWLS
ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE
AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAO COMEDOUROS

&

1 % FOR
ANIMALS
& Founder Group

@ Support slow feeder silicone
@ Houder slow feeder silicone , .

5 S'adapte a tous les
@ Silicone slow feeder stand tvoes d'écuelles
@ Anti Ingozzamento In Silicone Per Ciotola S):Etable forall
@ Silikonowy wktad spowalniajacy jedzenie do miski psa types of bowl
@ Soporte slow feeder de silicona

@ Suporte slow feeder de silicone @
e N

S M Occupation mentale

474 606BLE 474 607BLE Mental stimulation

L ‘ A~ ‘
41746066 3 1336024746073 lw ‘
0 474 606GRI 0§ 474 607GRI g
Y l"\” ‘

135x135x35 mm 215x215x43 mm
160x135x35 mm 240x215%43 mm
B 1 i) 1
N ) Dessous ventouse

Adapté pour l'alimentation
séche et humide
Suitable for both wet and
dry food

antidérapante
Non-slip suction
base

@ Ecuelle slow feeder silicone

@ Slow feeder eetbakije silicone

@ Silicone slow feeder bowl

@) Ciotola Silicone Anti Ingozzamento

@ silikonowa miska spowalniajaca jedzenie
@ Comedero slow feeder de silicona

@D Taga slow feeder de silicone

Occupation mentale \ / M L
Mental stimulation 475 560BLE 475561BLE

WRI )
3 1336024"755600 3 1336024"755617

Dessous ventouse Adapté pour l'alimentation

T ; : 160x160x43 mm 215x215x20 mm
antidérapante  séche et humide 190x160x43 mm 240x215x20 mm
88 Non-slip suction Suitable for both wet and | :
base dry food N J
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ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES

ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN

FEEDING ACCESSORIES BOWLS

ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE 1ANIMALS
AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI G Foundor G
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS

ACESSORIOS DE ALIMENTAGAO COMEDOUROS

@ Pince2enl R

@ 2in1klem

@ 2inlclip

@D Pinza Dosatrice 2 In 1 Silicone

ED Miarka2w1 Pratique, elle est dotée d'une pince

qui permet de l'accrocher au sac de
croquettes et de le fermer
Handy clip for ease-of-use:

clips to bag of food and seals it

@ Pinza dosificadora 2 en 1

&) Pinca doseadora 2 em 1 /

Sert de doseur pour les croquettes
Can be used to measure dry food

(
\
e

Rétractable, elle se
replie une fois utilisée
Can be folded after use

M L
474 608BLE 474 609BLE

||I|I| 1]} I\||||I|| lll II\| ||I|I| 1]} I|||||I|| I|I|||||

3 1336024746080 3 1336024746097
0 474 608GRI 0 474 609GRI
(NN TN (O O 0

3 1336026746088 3 1336026746095

175x175x40 mm 195410040 mm
200x175x40 mm 250x105x40 mm

L Ll @81
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ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES

ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN

FEEDING ACCESSORIES BOWLS .
ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE O l

AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI aria
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS

ACESSORIOS DE ALIMENTACAO COMEDOUROS

@ Ecuelle grés "Olaria"
@ Kom gres'Olaria"

@ 'Olaria" sandstone bowl
@ Ciotola in arenaria "Olaria"
D Miska kamionkowa "Olaria"
@ Escudilla gres "Olaria"
@ Taga gres "Olaria"

300 mL 450 mL 750 ml 1000 mL
(] 475 315BEI (] 475 316BEI (475 317BEI (475 318BEI

O S T
{1475 315GRI 0475 316GRI {475 317GRI [ 475 318GRI
I R N
0475 315TER 0475 316TER 0475 317TER 0475 318TER
T T

120x120x47 mm 140x 14053 mm 1554155463 mm 170x170x67 mm
120x120x47 mm 140x 14053 mm 1554155463 mm 170x170x67 mm
20 Wl B SR @

y

3 |
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@ Ecuelle grés "Keramo" solo

@ Kom gres "Keramo" solo

@ "Keramo" sandstone bowl solo
@ Ciotola In arenaria "Keramo" Solo
€ Miska kamionkowa "Keramo" solo
@ Escudilla gres "Keramo" solo

@ Taga gres "Keramo" solo

s N
300 mL 700 mL

0 475 341GRI 0 475 3426GRI
I
41753415 3 1336024753422

# 475 34INOI # 475 342N0I
, VSR O O 0

126x126x45 mm 160x160x62 mm
157415795 mm 190x190x123 mm
Gl Gl

N J

@ Ecuelle grés
"Keramo" duo

@ Kom gres
"Keramo" duo

@) '"Keramo"
sandstone bowl
solo

@ Ciotola In arenaria
"Keramo" Duo

€D Miska kamionkowa
"Keramo" duo

@ Escudilla gres

"Keramo" duo

@ Taga gres
"Keramo" duo

600 mL 1400 mL
(475 343BLA (475 344BLA

WETL O
3 11336024"753439 3 1336024"753446

126x126x45 mm 160x160x62 mm
240x240x95 mm 290x290x123 mm
<l il

N B B J

91
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Back to the general contents
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# Patins antidérapants en silicone en forme de patte

~. Pootvormige silicone antislippootjes

v Silicone, paw-shaped, non-slip pads

17 Cuscinetti in silicone antiscivolo a forma di zampa

~. Silikonowe podktadki antyposlizgowe w ksztatcie tapki

s Almohadillas antideslizantes de silicona con forma de
ata

pr 'F)’atins antiderrapantes de silicone em forma de pata

@ Ecuelle inox "Love" antidérapante
@ Rvs antislip etensbak "Love"

@ 'Love" stainless nonslip bowl

@ Ciotola Inox "Love" Antiscivolo
@ Miska antyposlizgowa inox "Love"
@ Cuencos antideslizante inoxidable "Love"
@ Taca inox antiderrapante "Love"

( )
400 mL 750 mL 1200 mL 1700 mL

[ 475 496BLE [ 475 497BLE [ 475 498BLE [ 475 499BLE
T T
[ 475 496R0S [ 475 497R0S [ 475 498ROS [ 475 499R0S
LT T T

125x125x59 mm 150x150x62 mm 178x178x71 mm 206x206x74 mm
125x125x59 mm 150x150x62 mm 178x178x71mm 206x206x74 mm

| B [GE [GE [GE 93
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ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING
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@ Ecuelle inox "Food" antidérapante
@ Rvs antislip etensbak "Food"

@ 'Food" stainless nonslip bowl

@ Ciotola Inox "Food" Antiscivolo
@ Miska antyposlizgowa inox "Food"
@ Cuencos antideslizante inoxidable "Food"
@ Taga inox antiderrapante "Food"

ECUELLES
ETENSBAKKEN
BOWLS
CIOTOLE
MISKI
COMEDEROS
COMEDOUROS

Food

# Patins antidérapants en silicone en forme de patte

v Pootvormige silicone antislippootjes

v Silicone, paw-shaped, non-slip pads

77 Cuscinetti in silicone antiscivolo a forma di zampa

PL {Silitonowe podktadki antyposlizgowe w ksztatcie
apki

s Almohadillas antideslizantes de silicona con forma
de pata

#r Patins antiderrapantes de silicone em forma de
pata

-

[ 475 500TAU

750 mL
0 475551TAU

1200 mL 1700 mL
0 475 552TAU 0 475 553TAU

94
.

T T T T
0 475 500VER 0 475 551VER 0 475 552VER 0 475 553VER
T T T T

125x125x59 mm 150x150x62 mm 178x178x71mm 206%206x74 mm
125x125x59 mm 150x150x62 mm 178x178171mm 206x206x74 mm
3 3 3 3
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(475 431BLC 1475 432BLC (475 433BLC 1475 434BLC
NN VAL N
4313 3 13360241754337 3 1336024754351 3 13360241754375

8 475 431Nl 8 475 432N01 8 475 433N0I 8 475 434NOI
T T T

143x143x45 mm 174x174x65 mm 215x215x70 mm 205x245%85 mm
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@ Ecuel!'le plastique antidérapante "Smart ( 350 ml 650 ml. 1L )
ow
@ Plastic antislipetensbak "Smart Bow!" 0474 230TAU 0474 231TAU 0474 232TAU
@ NonSlip plastic "Smart Bowl"
@ Ciotol I lastica Smart Bow o ANUMALOLALE -, TANSAINIAON] , LAmCA
S Bu74230VER  D47423IVER  B474232VER
@ Plastikowa miska antyposlizgowa "Smart
Bowl"
® Guero eptisicomnesizane | o MWNOU] TR 1AM A
"Smart Bowl"
P gg;ll? de plistico antiderrapante "Smart \ 1280x180x70 mm 220x220x86 mm zssxzssxmo mm )
@ Ecuelle plastique double antidérapante "Smart Bowl"
@ Plastic antislipetensbak met dubbele kom "Smart Bowl"
@ Dual non-slip plastic bowl "Smart Bow!"
@) Ciotola Doppia In Plastica "Smart Bowl" Antiscivolo
@ Podwsjna plastikowa miska antyposlizgowa "Smart Bowl"
@ Plato hondo de plastico antideslizante doble cuenco "Smart Bow!"
@ Prato Fundo de plasticon dupla taga antiderrapante "Smart Bowl" —
2x250ml
0474 233TAU
LI )
8 1003507983502
01474 233VER
| )
8 1003507983557
270x175x70 mm
2

96
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@ Distributeur mixte antidérapant "Smart Bowl"

@ Gemengde antislipdispenser "Smart Bowl"

@ Non-slip dry food/water dispenser "Smart Bowl"

@ Distributore Misto Antiscivolo "Smart Bow!"

@ Antyposlizgowy dystrybutor karmy i wody "Smart Bow!'
@ Distribuidor mixto antideslizante "Smart Bowl"

@ Dispensador Misto antiderrapante "Smart Bowl"

s N
800 mL 2L 35L
'..“gz.m-'-.?_— 0 474 234TAU 0474 235TAU 0474 236TAU

e L

ALY OO, )
# 474 234VER B 474 235VER 0 474 236VER
R T T

145x220%220 mm 210x320x290 mm 250x380x340 mm
@ @ B )

~
05L 1L

@ Ecuelle slow feeder antidérapante 0474 237TAU 0 474 238TAU

@ Slow feeder drinkbakje antislip

@ Slow Feeder non-slip bowl 8 ‘|(!||()I!,|l5||0||7||||<)||l|l|5||0"7|” 8 “!"J!,"Jl!!'“!”l'l'l|0"!||

@) Ciotola Anti Ingozzamento Antiscivolo

éD Miska spowalniajaca jedzenie 0474 237VER 01474 238VER

antyposlizgowa ) | AWOURIIL 00 AN
Cuenco antideslizante "slow feeder 8 loo350719885141 8 loo35071988811
p7) Tigela antiderrapante slow feeder 206206465 mm 2584258477 mm

<@l xalf] 97
N




wv
3
=
[
e
c
S
O
©
=
7}
c
@
o
W
=
]
o
B
~
o
©
2]

ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES
ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN
FEEDING ACCESSORIES BOWLS
ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE
AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ COMEDOUROS

@ Ecuelle plastique antidérapante
@ Plastic antislipetensbak

@D Non-slip plastic bowl

@ Ciotola In Plastica Antiscivolo
@ Plastikowa miska antyposlizgowa

@ Plato hondo de plastico antideslizante
@ Prato Fundo de plastico antiderrapante

04L 06L 1L 21 3L
Bu74220BAC  Bu74221BAC  B474222BAC  B474223BAC 474 224BAC
T e
8 003507"960510! 8 0035071961234 8 003507"961319 8 0035071961418 8 0035071977068
B4742206P1 B 4742216 Bu74222GP  B474223GPI 0474 224Gl
T
8 1003507"960527 8 0035071961241 8 0035071961326 8 1003507"961425 8 1003507977075
170x170x60 mm 190x190x70 mm 290220190 mm 280x280x110 mm 330x330x140 mm
K @3 @ @ K
@ Gamelle plastique
antidérapante Cocker
assortie 071
@ Plastic antislipdrinkbak 0 474 225BAC
Cocker
@ Cocerronlp pasi (g
€@ Ciotola Per Cocker In 0 474 295GP|
Plastica Antiscivolo
Assortta (|
o1 ) Plastikowa miska 8 0035071970069
antyposlizgowa dla (] 190x190x 110 mm
cocker spaniela 3
@ Cuenco de plastico
antideslizante Cocker
@ Taga de plastico
antiderrapante Cocker
@ Ecuelle plastique antidérapante
double l?ol ! ’ 2x04L
@ Plastic antislipetensbak met 0 474 296BAC
dubbele kom
@ Dual non-slip plastic bowl || ) IIl“Il”IlI"" ||
@ Ciotola Doppia In Plastica Antiscivolo a0 PO
(P Podwéjnla plastikowa miska 0 474 226GPI
antyposlizgowa
Plato hondo de plastico (NI W0
® antideslizante dE)ble cuenco . ||°°35°7||97°°38||
@ Prato Fundo de plastico dupla taga 28031060 mm
antiderrapante @s

98
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@ Distributeur d'eau antidérapant
@ Antislipdispenser voor water

@ Non-slip water dispenser

@) Distributore D'Acqua Antiscivolo
@ Antyposlizgowy dystrybutor wody

@ Distribuidor de agua antideslizante
@ Dispensador de agua antiderrapante

4 )
15L 35L 651
[ 474 304BAC {474 305BAC [ 474 306BAC
T T
8 "003507"041820! 8 "003507"043701 8 003507046733
{474 304GPI {474 305GPI [ 474 306GPI
R T
8 1003507041981 8 1003507043756 8 1003507046788
185290225 mm 225x380x300 mm 260x460x370 mm
L ] g Gl )

@ Distributeur de croquettes

antidérapant

@ Antislipdispenser voor brokken
@ Non-slip dry food dispenser
@ Distributore Crocchette Antiscivolo

karmy

antidesliz

@ Antyposlizgowy dystrybutor suche]
@ Distribuidor de croquetas

ante

@ Dispensador de ragio antiderrapante

@@

( )
15Kg 3.5Kg 6.5Kg
Bu743078AC  Bu74308BAC B 474 309BAC
T T T
8 1003507"04 1844 8 1003507"053700 8 1003507"056732
0 474 307GPI 0 474 308GPI 0 474 309GPI
T T
8 0035071041998 8 0035071043763 8 0035071046795
185x290x225 mm 225x380x300 mm 260x460x370 mm
@ @ L@l
N _J
= - I
\
o . . 0,651
@ Distributeur mixte apUderapant 0 474 303BAC
@ Gemengde antislipdispenser
@ Non-slip dry food/water [T
dispenser 8 100350711040953
g Eisttribl{tlgre MisZo Atntigcicvolo 0 474 303GPI
ntyposlizgowy dystrybutor
MRlRTECY (|
@ Distribuidor mixto antideslizante 8 0035077041028
@ Dispensador misto 1201190x200 mm 99
antiderrapante 3
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ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING
FEEDING ACCESSORIES
ACCESSORI ALIMENTAZIONE
AKCESORIA DO KARMIENIA
ACCESORIOS ALIMENTACION
ACESSORIOS DE ALIMENTACAQ

@ Bolinox a crochet

@ Rvs kom met haken

@ Stainless steel bowl with hooks
@ Ciotola Con Gancio Inox

€D Miseczka do zawieszenia inox
@ Cuencos inoxidable con gancho
@ Taga inox com gancho

ECUELLES
ETENSBAKKEN
BOWLS
CIOTOLE
MISKI
COMEDEROS
COMEDOUROS

e N
13¢em/ 0,56 L 15em/ 0,84 1L
47511 475112
U] Oy
3 1336024751114 3 1336024751121
130x150x70 mm 150x175x100 mm
N B: B: J

@ Ecuelle inox
@ Rvs etensbak

@ Stainless steel bowl

@ Ciotola Inox
@ Miska inox

@ Cuencos inoxidable

@ Taga inoxidavel

@ Bolinox a fixer

@ Bevestigbare rvs kom
@ Wall-mountable stainless steel bowl
@ Ciotola Da Fissare

@D Miseczka do przykrecenia inox

@ Cuencos inoxidable para fijar

@ Taga inoxidavel para fixagao

"‘-‘_‘---.

15em/0,84L 18em/1341L
475118 475119
W
3 1336024751183 3 1336024751190
150x 17560 mm 185x235x77 mm
B3 B3

e N
0,20L 04oL 0,85L 18L
475300 475310 475320 475330
T e T
3 1336024753002 3 1336024"753101 3 1336024"753200 3 1336024"753309
110x110x40 mm 135x135x48 mm 160x160x63 mm 210x210x75 mm
[k k] [k s
251 41L 651
475 340 475 350 475 360
W O |
3 1336024753408 3 1336024753507 3 1336024753606
245245477 mm 280x280x93 mm 340x340x109 mm
100 L s s s )
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@) Ecuelle inox antidérapante
@ Antislip rvs etensbak
@D Nonslip stainless steel bowl

@ Présentoir écuelles inox - vide

@ Ciotola Inox Antiscivolo @ Standaard voor rvs etensbakken - leeg
@ Miska antyposlizgowa nox @ Stainless steel bowl display unit - empty
@ Plato hondo redondo antideslizante €@ Espositore Ciotole Inox

@) Prato fundo redondo antiderrapante @ Ekspozytor na miski inox - pusty

@ Expositor de cuencos de acero
inoxidable - vacio

- vazio

s N
020L 050L 0,70 L
475475 475480 475483
L T
3 1336024"754757 3 11336024"754801 3 11336024"754832
1554155429 mm 180x180x40 mm 210x210x51 mm
[k [k [TK
0,90L 160 L 2,701
475485 475489 475493
L
3 1336024754856 3 1336024754894 3 1336024754931
230x230x60 mm 295x295x62 mm 340x340x68 mm
L B3 B3 i3 )

@) Ecuelle inox antidérapante spéciale

cocker 095L
@ Rvs antislip etensbak speciaal voor 1475 545
cocker
@ Special cocker stainless nonslip bowl "Illl 11 ||||||||I|I|I||||
@) Ciotola Antiscivolo Speciale Per Cocker 336021’ —
. " . 2501250x75
A ?F;Zl;?ezgtyposhzgowa inox dla cocker 6: Xe0xrs mm 475 600

@ Cuencos antideslizante inox especial
para Cocker

e
33 3

6024175600

y

@) Taga inox antiderrapante especial para 62013451250 mm
Cocker

@ Suporte de tigelas em ago inoxidavel
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ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES
ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN
FEEDING ACCESSORIES BOWLS
ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE
AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS
ACESSORIOS DE ALIMENTACAO COMEDOUROS
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@ Support + 2 bols en inox

@ Houder + 2 rvs etensbakken

@ Stand & 2 stainless steel bowls

@ Supporto + 2 Ciotole Inox

@ Stojak + 2 miski inox

@ Soporte + 2 platos hondos inoxidables
@ Suporte + 2 pratos fundos inoxidaveis

035L 07L 13L
475423 475424 475 425

WO O |
3 1336024"754238 3 1336024754245 3 1336024754252

285x170x65 mm 335x200x80 mm H05x245x 110 mm
3 3 3
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@ Support réglable + 2 écuelles inox

@ Verstelbare houder + 2 rvs etensbakken

@ Adjustable stand & 2 stainless steel bowls

@) Supp. Reg + 2 Ciot. Inox

@ Regulowany stojak + 2 miski inox

@ Soporte regulable + 2 platos hondos inoxidables
@ Suporte ajustavel + 2 pratos inoxidaveis

Small /0,7 L Medium /1,51
475427 475428
I I )
3 1336024754276 3 1336024754283
370x175x310 mm 460x395%515 mm
360x80x170 mm 480x75%270 mm
L@l g
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ACCESSOIRES ALIMENTATION ECUELLES
ACCESSOIRES VOEDING ETENSBAKKEN
FEEDING ACCESSORIES BOWLS
ACCESSORI ALIMENTAZIONE CIOTOLE
AKCESORIA DO KARMIENIA MISKI
ACCESORIOS ALIMENTACION COMEDEROS
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ COMEDOUROS
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@ Support réglable + 2 écuelles inox

@ Verstelbare houder + 2 rvs etensbakken

@ Adjustable stand & 2 stainless steel bowls

@ Supp. Reg + 2 Ciot. Inox

@ Regulowany stojak + 2 miski inox

@ Soporte regulable + 2 platos hondos inoxidables
@ Suporte ajustavel + 2 pratos inoxidaveis

-

S
Large /251

475429
Iy

336024 4290

500x267x515 mm
530x90x270 mm

Y
-
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@ Tapis écuelle chien joyeux
@ Mat voor drink- en etensbak
vrolijke hond
@) Happy dog feeding bowl mat
@ Tovaglietta Cane Happy Dog
D Pgdlﬁtadka pod miski wzér
S

@ Alfombrilla para cuenco

Happy Dog

Tapete para tigelas com

caes felizes

s B
Medium Large

474290 474292 . i L
- '&MD v HEIT il ™ )

(WU TR A i € o iR M

3 113360241742907 3 1336024742921 '\\—da L

5 : A ™|
Yo s W ! = [ | 1] l
449x295x0.5 mm 594x398x0.5 mm ) @, .{ s\ - IO ll":"(
449x295x0.5 mm 59439805 mm / / ﬂ
| B @s |

@ Tapis écuelle chien lexique

@ Mat voor drink- en etensbak
woorden hondenwereld

@ Alphabet feeding bowl mat

@ Tovaglietta Cane Gourmet

@ Podktadka pod miski wzor
"Napisy"

@ Alfombrilla para cuenco
perro léxico

@ Tapete para tigelas com

pa avras
-
Medium Large
474 291 474293
I
3 1336024742914 3 13360241742938
449x295x0.5 mm 594x3980.5 mm
449x295x0.5 mm 59439805 mm
L @ @
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ACCESSOIRES ALIMENTATION FONTAINES
ACCESSOIRES VOEDING FONTEINTJES
FEEDING ACCESSORIES WATER FOUNTAINS

ACCESSORI ALIMENTAZIONE FONTANE C a ly p SO

AKCESORIA DO KARMIENIA FONTANNY DLA KOTA
ACCESORIOS ALIMENTACION FUENTES
ACESSORIOS DE ALIMENTACAO FONTES

## Silencieuse - Jauge de niveau d'eau - Capteur de
niveau d'eau - Filtre inclus

ne Stil - Waterpeilmeter - Waterpeilsensor - Inclusief filter

£~ Silent - Water level gauge - Water level sensor - Filter
included

17 Silenzioso - indicatore del livello dellacqua - Sensore
del livello dell'acqua - Filtro incluso

#1 Cicha - Wskaznik poziomu wody - Czujnik poziomu
wody - Filtr w komplecie

s Silencioso - Indicador de nivel de agua - Sensor de
nivel de agua - Filtro incluido

7 Silenciosa - Medidor de nivel de agua - Sensor de nivel
de 4gua - Filtro incluido

@ Fontaine a eau Calypso 3 L
@ Drinkfontein van 3 L

@ Water fountain 3 L

@ Fontana Gatto 3 L Calypso
@ Poidto-fontanna 3L Calypso
@ Fuente de agua calypso 3L
@ Fonte de agua calypso 3L

Y

574 347GRI
I

B | TL347

574 347R0S
|

226x188x193 mm
230%200x170 mm
1

\.,

@ Filtres pour fontaine a eau x6
@ Filter voor drinkfontein x 6

@ Filters for water fountain x 6

@ Ric. Filtri Fontana Gatto X 6

@ Filtry do poidta-fontanny x 6

@ Filtros para fuente de agua x6
@ Filtros fonte de 4gua conjunto x6

574 344

I
3 1336025743446

X6 115x50x15 mm
i £l 104x40x146 mm
e | @@
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Back to the general contents

ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING
FEEDING ACCESSORIES
ACCESSORI ALIMENTAZIONE
AKCESORIA DO KARMIENIA
ACCESORIOS ALIMENTACION
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ

CONTAINERS

HOUDER

CONTAINERS
CONTENITORI
POJEMNIKI NA ZYWNOSC
CONTENEDORES
CONTENTORES

@ Container a croquettes

@ Brokkenhouder

@ Container

@) Contenitore Per Crocchette
@ Pojemnik na sucha karme
@ Contenedor de croquetas
&) Contentor de ragio

s N
231 46 |
B 474527 474528
(AL Oy
8 003507703001 8 1003507"705005!
370x340x450 mm 4455405600 mm
_ o o J

# Fermeture hermétique grace au
joint en caoutchouc.

v Sluit hermetisch af dankzij de
rubberen ring.

£~ Rubber seal ensures airtight
closure.

77 Chiusura ermetica grazie alla
guarnizione in gomma.

# Hermetyczne zamkniecie
z gumowa uszczelka.

s Cierre hermético con junta de

goma.

#r Vedagao hermética com junta de
borracha.
@ Container a croquettes hermétique ( )
@ Hermetisch brokkenhoud 5L 251 4oL
ermetisch brokkenhouder

@ Hermetic container 474 346 474 347 474 348

@) Contenitore Per Crocchette Ermetico (LA T 0011

@ Hermetycznypojemniknasuchqkarmq 8 1003507"984011 8 0035071984516 8 1003507"985018

@ Contenedor de croquetas hermético 220x330x410 mm 240x390x510 mm 270x450x610 mm

&) Contentor de ragao hermético L @1 @ Ll )
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Back to the general contents

TOILETTAGE
TOILET

GROOMING
TOELETTATURA
CzYSTOSC
PRODUCTOS DE ASEO
PRODUTOS DE HIGIENE

@ Shampooing2enl
@ Shampoo 2-in-1
@ 2-in-1 Shampoo
@ Shampoo 2in1
@ Szampon 2wl
@ Champi2enl

@) Champd 2em1
—

Extraits de
bourrache

Borage
extracts

SHAMPOO
2EN1
2IN1

e

friinid )
=t PARABEN

St

108

COSMETIQUE
COSMETICA
COSMETICS
IGIENE
KOSMETYKI
COSMETICO
COSMETICO

74
_ o

Protéines
de blé

Wheat
proteins

FREQUENT-USE

e
= ()9 h

. PARADEN

WADE PR

@ Shampooing chiot

@ Shampoo pups

@ Puppy shampoo
Shampoo per cuccioli

@ Szampon dla szczeniat

USAGE FREQUENT

@ Shampooing usage fréquent

@ Shampoo voor frequent gebruik
@ Frequent-use shampoo

@ Shampoo uso frequente

A Szampon do czestego stosowania
@ Champl de uso frecuente

@) Champo de uso frequente

471630

Wy
3 1336024716304

70354156 mm
}ll3

@ Champu para cachorros
@ Champo para cachorros

e
"""S\’&\\\

Glycérine

Glycerin

250 mL i SHAMPOO

471631 PU PY
LT Rl )0/
3 1336024716311 iycarn PARABEN
70x35x156 mm an

i3

250 mL
471635

I
33 716359

6024

|
70x35x156 mm
X[




wv
3
=
[
i
c
S
O
©
=
7}
c
@
o
W
J=
]
o
B
~
o
©
2]

@ Shampooing poils blancs
Shampoo voor witte vacht

@ Shampoo for white coats

@ Shampoo per pelo bianco

@ Szampon do biatej siersci

@ Champu para pelajes blancos

@ Champd para pelos brancos

Extraits
de sureau

Elderberry
extracts

250 mL

g, WP 471632

SHAMPOO LT
POILS BLANCS 3 856 716328
WHITE COATS

024

70x35x156 mm

@ Shampooing poils longs
Shampoo voor lange vacht

@) Shampoo for long hair

@ Shampoo per pelo lungo

@ Szampon do diugie] siersci

@ Champli para pelo largo

@ Champd para pelo comprido

o

Huile de
vison

Mink oil

250 mL
471634

I
336 716342

024

SHAMPOO
POILS LONGS
LONG COATS

N

70x354156 mm
Xl

()
Mink &1 PARABEN

[yt

WPPE 4,

p/(’A N(f"

@ Shampooing poils noirs
Shampoo voor zwarte vacht

@ Shampoo for black coats

@ Shampoo per pelo nero

@ Szampon do czarnej lub ciemnej siersci

@ Champli para perros con pelaje negro

@ Champo para cies com pelo preto

Extr: e
brou de noix

Walnut stain
extracts

250 mL
471633

i ol

SHAMPOO LA
3 1336 35

POILS NOIRS
BLACK COATS

02417163

70x35x156 mm

@ Shampooing démélant

@ Ontwarrende shampoo

@ Detangling shampoo

@ Shampoo scioglinodi

A Szampon utatwiajacy rozczesywanie
@ Champl desenredante

@) Champd desembaragante

Huilede |
germe de blé

250 mL
471636
DEMELANT 3 “!l!ullolll |4||||7||1| ||6|3|"6|6||
DETANGLING

70x354156 mm
Be

"

PARABEN
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TOILETTAGE COSMETIQUE
TOILET COSMETICA
GROOMING COSMETICS
TOELETTATURA IGIENE
CzYSTOSC KOSMETYKI
PRODUCTOS DE ASEO COSMETICO
PRODUTOS DE HIGIENE COSMETICO
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@ Shampooing anti-odeur @ Shampooing anti-démangeaison
@ Anti-odor shampoo @ Shampoo Anti-jeuk

@) Anti-odour shampoo @ Anti-Itch Shampoo

@ Shampoo antiodore @ Shampoo anti-prurito

@ Szampon neutralizujacy nieprzyjemny zapach @ Szampon przeciwswigdowy

@ Champli antiolor @ Champu antipicores

@) Champd anti odor @ Champd anti prurido

Extraits de
romarin
Rosmary — —
extracts
/ 250 mL 250 mL
471637 g WeBSS | 471638
SHAMPOO LT SHAMPOO LT
ANTI-ODEUR 3 1336024716373 ANTI-DEMANGEAISON 3 11336024"716380
RS CONTROL 70435156 mm gCLITEH 70435156 mm
L L&l
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@ Lotion nettoyante sans ringage
@ Reinigende lotion zonder spoelen
@ No-rinse cleansing lotion

@) Lozione pulizia a secco

@ Lotion myjacy bez sptukiwania
@ Locion limpiadora sin enjuagado
@ Champb Seco

Extraits de
capucine

A9 A
LOTION NETTOYANTE
SANS RINGAGE

NO-RINSE
CLEANING LOTION

YN

250 mL
471639

I
2 g 716397

6024
50x50x200 mm

WPPE 4,

p/(’A N(f"

Gl

@ Nettoyant dents

D Tandreiniger

@ Dental cleaner

@ Pulizia denti

@ Preparat do czyszczenia zebow
@ Limpiador dental
@ Produto de limpeza dentéria

Menthe

TTOYANT DENTH
DENTAL CLEANER

i

Y

100 mL

471641

R
3 1336024"716410!
40x40x155 mm

Be

@ Nettoyant yeux

@ Oogreiniger

@D Eye cleaner

@ Pulizia occhi

@ Piyn do przemywania oczu
@ Limpiador de ojos

@ Produto para limpar os olhos

N
100 mL
L 471640
S I
MNETTOYANT YEUK 3 1336024"716403
BYE CLEANNES 40x40x155 mm
6

@ Nettoyant oreilles

@ Oorreiniger

@) Ear cleaner

@ Pulizia orecchie

@ Ptyn do przemywania uszu
@ Limpiador de orejas

@) Produto de limpeza de orelhas

Y

100 mlL

471642
g

H0x40x155 mm
6
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TOILETTAGE
TOILET

GROOMING
TOELETTATURA
CzYSTOSC
PRODUCTOS DE ASEO
PRODUTOS DE HIGIENE

@ Anah slicker
@ Anah slicker
@ Anah slicker brush
@ Anah cardatore
@ Anah szczotka pudléwka
@ Anah slicker

€ Anah slicker

(r

= Tous types de poils
w Alle haren
v All coat types

T

ES

Tutti tipi di pelo
Wszystkie rodzaje siersci
Todo tipo de pelo

#r Todo o tipo de pelo

BROSSERIE
BORSTELEN

BRUSHING EQUIPMENT
SPAZZOLE
PIELEGNACJA
CEPILLOS

ESCOVAS

Small Medium Large
470 800 470 801 470 802
|\|||| JITIT] \||||| Ty \||||| T
Y4 73x35x17 mm Y4 95351183 mm 120x40x208 mm
90x45x230 mm 110x45x 240 mm 140x45x262 mm
L H: & B & B &

@ Anah slicker doux

@ Anah slicker Zacht

@) Anah gentle slicker brush

@ Anah cardatore morbido

@D Anah miekka szczotka pudlowka ( .

@ Anah slicker suave Small Medium Large

&) Anah slicker suave 470 803 470 804 470 805

. |\|||| TRNL NG L)

## Poils mi-longs et longs 33602417080401 3 13360241708057
o H‘;ﬁ%ﬁﬁgﬁg lf:gig:{se " 2 6xH21173 mm 80xK24175 mm 112x42x160 mm

/ I 77 Pelo medio e lungo 80x60x224 mm 100x60%230 mm 130460x230 mm
1 Siersé $redniej d?ugoéci i dtuga L B3 @ B @ B &

£s
pr

Pelo semilargo y largo

Pelo médio e comprindo
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@ Anah slicker rétractable
@ Anah slicker intrekbaar

@ Anah retractable slicker
brush

@ Anah cardatore retrattile

@ Anah szczotka pudlowka
z wysuwanymi igtami

@ Anah slicker retractil
@D Anah slicker retratil

@
£ppx’

@ Anah slicker double flexible
@ Anah slicker dubbel flexibel

@) Anah flexible double slicker
brush

@) Anah cardatore doppio
flexivel flessibile

@ Anah dwustronna elastyczna
szczotka pudlowka

@ Anah slicker doble flexible
@ Anah slicker duplo flexivel

Small Medium Large
470809 470 810 470 811
T T T
3 1336024708095 3 1336024708101 3 1336024708118
62x40x210 mm 72x40x210 mm 95x40x215 mm
g 90x50x268 mm 90x50x270 mm 130x50%270 mm
L 0 & E: & 0 &

Small Medium Large
470 806 470 807 470 808
MO O |
3 1336024708064 3 1336024"708071 3 1336024708088
75450x185 mm 92x50x190 mm 108x50x210 mm
100x50x245 mm 110x50x245 mm 140x50x265 mm
H: & B: & B: @

= Tous types de poils

v Alle haren
{ I v All coat types
77 Tutti tipi di pelo

~1 Wszystkie rodzaje siersci
s Todo tipo de pelo
~r Todo o tipo de pelo
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TOILETTAGE
TOILET

GROOMING
TOELETTATURA
CzYSTOSC
PRODUCTOS DE ASEO
PRODUTOS DE HIGIENE
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@ Anah Super Brush
@ Anah Super Brush
@ Anah Super Brush
@ Anah Super Brush
@D Anah Szczotka Super Brush
@ Anah Super Brush

@ Anah Super Brush

BROSSERIE
BORSTELEN

BRUSHING EQUIPMENT

SPAZZOLE

PIELEGNACJA

CEPILLOS
ESCOVAS

ANAH

e

Small
470 812

7

YA 50x25x152 mm
70x50%200 mm

B @
N\

Medium
470 813

08132

70x25x152 mm
90x60x200 mm
H: &

WL
3 1336024708149

Large
470 814

100x25x152 mm
110x60x207 mm
L]

(r

FR
NL
EN
T
PL
ES

Tous types de poils

Alle haren

All coat types

Tutti tipi di pelo
Wszystkie rodzaje siersci
Todo tipo de pelo

#r Todo o tipo de pelo

@ Anah brosse double

@ Anah dubbele borstel

@) Anah double brush

@) Anah spazzola doppia

@ Anah szczotka dwustronna
@ Anah cepillo doble

@ Anah escova dupla

# Poils longs
v Lange haren
v Long coats
17 Pelo lungo

# Siers¢ dtuga

s Pelo largo

#r Pelo comprido
114

Small Large
470 815 470 816
|||||| I |||||| I
708163
P4 55x57x220 mm P4 70x57x232 mm
90x65x270 mm 100x65x285 mm
L B & B &



https://app.pitchy.fr/share?id=zqg34wBq

)
]
=
[
=
7=
(=}
O
=
[
c
@
=
@
=
=]
o
=
~
o
@
[aa]

@ Anah brosse bi-matiére

@ Anah borstel in 2 materialen
@) Anah bi-material brush

@) Anah spazzola bimateriale
@ Anah szczotka z podwéjnym wtosiem
@ Anah cepillo bimaterial

@D Anah escova bimaterial

## Poils mi-longs et longs
v Halflange en lange haren

/ I v Medium and long coats
17 Pelo medio e lungo

7 Siers¢ sredniej dtugosci i dtuga

s Pelo semilargo y largo
»r Pelo médio e comprindo

@ Anah brosse pneumatique
@ Anah pneumatische borstel
@) Anah cushion brush

@ Anah spazzola pneumatica
@ Anah szczotka pneumatyczna
@ Anah cepillo neumatico

@ Anah escova pneumatica

## Poils longs
~ Lange haren
v Long coats
77 Pelo lungo

~ Siers¢ dtuga
s Pelo largo
~r Pelo comprido

s0Uc

. SOk

Sorrs°

Ych *

Small
470 817

55x37x220 mm
70x35x283 mm

B @

Large
470 818

JA 67x37x235 mm
90x35%295 mm

B &

=TTy
¥ - s.
i I

a

Small
470 819

Iy
31336024

708194

55x40x220 mm
70x35x280 mm
H: &

iy
3 1336024

Large
470 820

708200

67140x235 mm
90x40x290 mm
H: &
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TOILETTAGE BROSSERIE
TOILET BORSTELEN
GROOMING

TOELETTATURA SPAZZOLE
CzYsT0S¢ PIELEGNACJA
PRODUCTOS DE ASEO CEPILLOS
PRODUTOS DE HIGIENE ESCOVAS

@ Anah étrille 20 dents
@ Anah roskam 20 tanden
@) Anah curry comb with 20 nubs
@) Anah striglia 20 denti

@ Anah zgrzebto z 20 zebami
@ Anah carda de 20 dientes
&) Anah cardadeira de 20 dentes

470 821
[
241708217

120x30x173 mm
140x30x232 mm
E: &

Poils mi-longs et longs
Halflange en lange haren
Medium and long coats

Pelo medio e lungo

Siers¢ sredniej d?ugo:’sci i dtuga
Pelo semilargo y largo

Pelo médio e comprindo

R

= Poils mi-longs et longs
M Halﬂange en lange haren

~ Medium and long coats
17 Pelo medio e lungo

1 Siers¢ $redniej d?ugosu i dtuga
s Pelo semllargo y largo

rr Pelo médio e comprindo
116

BRUSHING EQUIPMENT

ANAH

@ Anah étrille double rang
@ Anah roskam dubbele rij

@) Anah double-row curry comb
@ Anah striglia doppia fila

@ Anah zgrzebto podwojne

@ Anah carda de doble hilera
@ Anah cardadeira dupla fileira

470 822
|\|||| [T

08224

Y4 120x30x173 mm
140x30x227 mm
H: &

# Poils mi-longs et longs
v Halflange en lange haren
£~ Medium and long coats
17 Pelo medio e lungo
Siers¢ $redniej d?ugoéci i dtuga

Pelo semilargo y largo
#r Pelo médio e comprindo

QR

@ Anah étrille rétractable 18 dents

@ Anah roskam intrekbaar 18 tanden

@ Anah retractable curry comb with 18 nubs
@) Anah striglia retrattile 18 denti

@ Anah zgrzebto z wysuwanymi 18 zebami
@ Anah carda retractil de 18 dientes

&) Anah cardadeira retratil 18 dentes

470 823
W

3 1336024

120x45x170 mm
140x50x230 mm
L]
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@ Anah peigne a puces @ Anah peigne fin
@ Anah vlooienkam @ Anah fijne kam
@ Anah flea comb @) Anah fine comb
@) Anah pettine togli pulci @) Anah pettine fine
@ Anah graebiet do wyczesywania pehet @ Anah gesty grzebien
@ Anah peine antipulgas Anah peine fino
@ Anah pente antipulgas @ Anah pente fino
& Tous types de poils = Poils courts
v Alle haren { 1 { v Korte haren
{ { v All coat types v Short coats
/7 Tutti tipi di pelo 17 Pelo corto

71 Siersc krotka
s Pelo corto
pr Pelo curto

# Wszystkie rodzaje siersci
£5 Todo tipo de pelo
#r Todo o tipo de pelo

470 824
I

470 825
N

7082 7082

35x25x210 mm
70x25x265 mm
E: &

324254210 mm
70x25x265 mm
H: &

@ Anah peigne moyen @ Anah peigne double
@ Anah medium kam @ Anah dubbele kam
@) Anah medium comb @) Anah double comb
@) Anah pettine medio @ Anah pettine doppio
@ Anah grzebien érednio gesty @ Anah grzebien dwustronny
@ Anah peine medio @ Anah peine doble

@ Anah pente médio @ Anah pente duplo

## Poils longs
v Lange haren
v Long coats
17 Pelo lungo

# Siers¢ dtuga
s Pelo largo
»r Pelo comprido

= Poils mi-longs et longs
v Halflange en lange haren
£~ Medium and long coats
17 Pelo medio e lungo

~ Siers¢ Sredniej dtugosci i dtuga
s Pelo semilargo y largo
#r Pelo médio e comprindo

™

470 826 0 470 827

I | SR T
3 133602470 3 113360247

8262 08279

4225220 mm - 651255216 mm
70x25x272 mm 80x25x270 mm
0E: @ H: &

i 117
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TOILETTAGE BROSSERIE
TOILET BORSTELEN

GROOMING BRUSHING EQUIPMENT
TOELETTATURA SPAZZOLE
CzYSTOSC PIELEGNACJA

PRODUCTOS DE ASEO CEPILLOS
PRODUTOS DE HIGIENE ESCOVAS

@ Anah peigne matbreaker 6 lames
@ Anah kam matbreaker 6 mesjes
@) Anah mat breaker comb with 6 blades
@) Anah pettine matbreaker 6 lame

€D Anah filcak mat breaker z 6 ostrzami
@ Anah peine matbreaker 6 hojas

@ Anah pente matbreaker 6 folhas

e

470 828
NI
24

708286

Poils mi-longs et longs
Halflange en lange haren
Medium and long coats

Pelo medio e lungo

Siersc¢ sredniej dtugosci i dtuga
Pelo semilargo y largo

Pelo médio e comprindo

53x25x183 mm
70x25x235 mm
B: &

.
S8 RILRI

Poils longs
Lange haren

{{ Long coats
17 Pelo lungo
Siers¢ d?uga
Pelo largo e
#r Pelo comprido

2R3

QR

@ Anah peigne déméloir 12 lames sécurisées

@ Anah ontwarkam 12 veilige mesjes : 470829

@) Anah dematting comb with 12 secure blades . “|||| I ||||||||||"|| m
@ Anah pettine districante 12 lame - 3 3360241708293
@D Anah filcak 712 zabezpieczonymi ostrzami 77%254190 mm

@ Anah peine cortanudos de 12 hojas de seguridad 100x30x242 mim
@ Anah pente desembaragador 12 folhas de sequranga G: @
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@ Anah peigne déméloir 10 dents

@ Anah ontwarkam 10 tanden

@) Anah dematting comb with 10 teeth
@) Anah pettine districante 10 denti

@ Anah rozcinak z 10 zebami

@ Anah peine cortanudos de 10 dientes
@ Anah pente desenbaragador de 10 dentes

FR
NL

{ [I /v Medium and long coats
T

Siersc sredniej dtugosci i dtuga

Poils mi-longs et longs
Halflange en lange haren

Pelo medio e lungo

Pelo semilargo y largo

Pelo médio e comprindo

@ Anah peigne déméloir 16 dents
@ Anah Ontwarkam 16 Tanden

@) Anah Dematting Comb With 16 Teeth
@ Anah Pettine districante 16 denti

@ Anah rozcinak z 16 zebami

@ Anah Peine cortanudos De 16 Dientes
@ Anah Pente Desembaragador De 16 Dentes

ar

R
NL
N
Vs
pL
S
pr

™

Tous types de poils
Alle haren

All coat types

Tutti tipi di pelo

Wszystkie rodzaje siersci

Todo tipo de pelo
Todo o tipo de pelo

470 830
I I
3

336024708309

55x25x185 mm
80x30x245 mm
B: @

470 831
W

024

y

55%25x185 mm
80x30x245 mm
E: @



https://app.pitchy.fr/share?id=8qRgjY7K
https://app.pitchy.fr/share?id=8qRgjY7K

TOILETTAGE BROSSERIE
TOILET BORSTELEN

GROOMING BRUSHING EQUIPMENT
TOELETTATURA SPAZZOLE
CzYSTOSC PIELEGNACJA

PRODUCTOS DE ASEO CEPILLOS
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@ Anah coupe-ongles s SRe,
@ Anah nagelknipper o“ .
@ Anahnail clipper ) [
@ Anah tagliaunghie . <
@ Anah obcinacz do pazuréw Sorx ©
@ Anah cortaunas
@) Anah corta unhas
ANAH
) ( \
Small Large
470 832 470 833
LT LT
3 3360241708323 3 3360241708330
48x13x135 mm 55x15x160 mm
70x18x187 mm 70x18x210 mm
0: @ B: @
Iy
= Pour petits chiens
~: Voor kleine honden .
£ For small dogs ## Pour moyens et grands chiens
J7 Per cani di piccola taglia n Voor middelgrote en grote honden
#2 Dla matych psow &v Formedium and largedogs
£s Para perros pequefios /7 Per cani di media e grossa taglia
pr Para caes pequenos # Dla $rednich i duzych psow

s Para perros medianos y grandes
rr Para caes medianos e grandes

@ Anah coupe-ongles guillotine
@ Anah nagelknipper guillotine
@ Anah guillotine nail clipper

@) Anah tagliaunghie a ghigliottina
@ Anah obcinacz-gilotynka do pazuréw
@ Anah cortaifas tipo guillotina
@ Anah corta unhas tipo guilhotina

Pour petits chiens

Q ;/j Voor lelipg honden 470834
F
D e e Iy
~ Dla matych psow 3 |
s Para perros pequenos 3 ’ 90x20x155 mm
pr

Para caes pequenos I & 70x25x190 mm

B &
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@ Anah ciseaux droits
@ Anah rechte schaar
@ anah straight scissors
@ Anah forbici dritte
@ Anah nozyczki proste
@ Anah tijeras rectas
&) Anah tesouras retas

(r

# Tous types de poils
v Alle haren

v All coat types

77 Tutti tipi di pelo

#. Wszystkie rodzaje siersci
s Todo tipo de pelo
#r Todo o tipo de pelo

470 835
Iy

08

60x10x168 mm
70x10x215 mm
0: &

@ Anah gant toilettage double face 2 en1

@ Anah dubbelzijdige reinigingshandschoen 2 in 1
@) Anah double-sided 2-in-1 grooming glove

@) Anah guanto a doppio uso

@ Anah dwustronna rekawica do pielegnacji 2wl
@ Anah guante de aseo de doble cara2 en1

@ Anah luva de higiene dupla face 2 em 1

470 837
L

3 |

175%x20x235 mm
175x25x305 mm
B &

# Poils mi-longs et longs
v Halflange en lange haren
£~ Medium and long coats
17 Pelo medio e lungo

@ Anah ciseaux a désépaissir
@ Anah uitdunschaar

@) Anah thinning scissors
@) Anah forbici per sfoltire

@ Anah noiyczkido
rzerzedzania siersci
Eiegaiéwki)
@ Anah tijeras para entresacar
@ Anah tesoura para desvastar

1 Siers¢ $redniej dtugosci i dtuga
s Pelo semilargo y largo
»r Pelo médio e comprindo

470 836
g
3 11336024"70836

08 1‘|

60x10x168 mm
70x10x215 mm
E: @

= Tous types de poils

v Alle haren
{ { v All coat types
77 Tutti tipi di pelo

71 Wszystkie rodzaje siersci
s Todo tipo de pelo
#r Todo o tipo de pelo
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@ Anah rouleau adhésif ramasse poils
@ Anah Kledingroller

@ Anah sticky pet hair roller

@ Anah rullo raccogli peli

@ Anah rolka do zbierania siersci

@ Anah rodillo adhesivo recogepelos
@ Anah rolo adesivo eliminador de pelo

470 838 ## Tous types de poils
W
3 8385

v Alle haren
‘ { { & Allcoat types
33602477083 77 Tutti tipi di pelo

- 534534230 mm 7. Wszystkie rodzaje siersci

s Todo tipo de pelo
m 551381285 pr Todo o]%ipo dg pelo
ANAH
@ | 60 @ Anah recharge rouleau adhésif
B e ramasse poils
] r"" @ Anah vervangrol kledingroller
- . | € @D Anahsticky pet hair roller refill 470 839
i @ Anahricarcarulo Wy
O Anah wktad do rolki do zbierania 3 3360241708392
siersci 08 55551100
LN @ Anah recal\rga para rodillo adhesivo 55:55;45 ::
[ ﬂ( recogepelos 3 E]
i ‘16l @ Anah recarga pararolo adesivo
P eliminador de pelo




TOILETTAGE

TOILET

GROOMING

TOELETTATURA MERCHANDISING

CzZYSTOSC

PRODUCTOS DE ASEO
PRODUTOS DE HIGIENE
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TOILETTAGE BROSSERIE
TOILET BORSTELEN

GROOMING BRUSHING EQUIPMENT
TOELETTATURA SPAZZOLE
CZYSTOSC PIELEGNACJA

PRODUCTOS DE ASEO CEPILLOS
PRODUTOS DE HIGIENE ESCOVAS

@ Anah Puppy slicker doux

@ Anah Puppy Slicker Zacht

@ Anah Puppy Gentle Slicker Brush
@ Anah Puppy cardatore morbido

@ Anah miekka szczotka pudléwka dla szczenigt -
. 470 845
@ Anah Puppy Slicker Suave o
@ Anah Puppy Slicker Suave Retratil 4 |||||| 1] |||||I|| ] |||
. 3 133602411708453

## Poils mi-longs et longs , 64x40x165 mm
v Halflange en lange haren ] 80x35x212 mm
#v Medium and long coats ' F: @

17 Pelo medio e lungo =

1 Siers¢ $redniej dtugosci i dtuga
Pelo semilargo y largo
#r Pelo médio e comprindo

3

, e
@ Anah Puppy slicker doux rétractable
@ Anah Puppy Slicker Zacht Intrekbaar
@ Anah Puppy Gentle Retractable Slicker Brush :
@ Anah Puppy cardatore Retrattile e 470 846

@ Anah miekka szczotka pudléwka z wysuwanymi

igtami dla szczeniat s ||!|!|6|||U|!|| ||||7|IJ|ll ||6|0|||
@ Anah Puppy Slicker Suave Retractil o
@ Anah Puppy Slicker Suave Retratil 551301170

# Poils mi-longs et longs
v Halflange en lange haren
£~ Medium and long coats
17 Pelo medio e lungo

1 Siers¢ $redniej dtugoscei i dtuga
s Pelo semilargo y largo
»r Pelo médio e comprindo

100x50x225 mm
0E: @
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@ Anah Puppy Super Brush
@ Anah Puppy Super Brush
@ Anah Puppy Super Brush
@ Anah Puppy Super Brush
@ Anah Super Brush dla szczenigt
@ Anah Puppy Super Brush
@ Anah Puppy Super Brush

## Tous types de poils

~. Alle haren
{ I & All coat types
77 Tutti tipi di pelo

# Wszystkie rodzaje siersci
s Todo tipo de pelo
#r Todo o tipo de pelo

@ Brosse textile

@ Textielborstel

@ Textile brush

@ Spazzola tessile
@ Szczotka do tkanin
@ Cepillo para tejidos
& Escova téxtil

Avant Aprés
Before After

L P
ANIMALS
 Founder G,

470 847
(AR

36024 70847J
51453x145 mm
70501190 mm
B &

550 031
I

50031

45x30x270 mm
75%35x270 mm
3 @
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TOILETTAGE BROSSERIE
TOILET BORSTELEN

GROOMING BRUSHING EQUIPMENT
TOELETTATURA SPAZZOLE
CZYSTOSC PIELEGNACJA

PRODUCTOS DE ASEO CEPILLOS
PRODUTOS DE HIGIENE ESCOVAS

@ Anah Puppy brosse bi-matiére

@ Anah Puppy Borstel In 2 Materialen
@ Anah Puppy Bi-Material Brush

@ Anah Puppy Brosse Bimateriale

@ Anah szczotka z podwojnym wtosiem
dla szczeniat

@ Anah Puppy Cepillo Bimaterial

@ Anah Puppy Escova Bimaterial .- ' 4 s 470 848
¢ ot - MAN
v Medium and long coats | 55x36x210 mm
/ I 17 Pelo medio e lungo 70x33x267 mm
#1 - Siers¢ $redniej dtugosci i diuga 3 @

&

Pelo semilargo y largo
#r Pelo médio e comprindo

@ Anah Puppy peigne a puces
@ Anah Puppy Vlooienkam

@ Anah Puppy Flea Comb
@ Anah Puppy Pettine Per Pulci

@ Anah grzebien do wyczesywania pchet
dla szczeniat

@ Anah Puppy Peine Antipulgas
@ Anah Puppy Pente Antipulgas

AR 470 849
# Tous types de poils 3,
e L
/ { v All coat types I
77 Tutti tipi di pelo 31x25%200 mm
~1 Wszystkie rodzaje siersci 70x25x255 mm
s Todo tipo de pelo 3 @

#r Todo o tipo de pelo
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@ Anah Puppy coupe-ongles
@ Anah Puppy Nagelknipper
@) Anah Puppy Nail Clipper
@ Anah Puppy Tagliaunghie

Anah obcinacz do pazuréw
dla szczenigt

@ Anah Puppy cortaliias
@ Anah Puppy Corta Unhas

GR
< o

. SO‘»

470 850
g

45x13x136 mm
70x16x187 mm
H: @

% Toutes tailles de chiots

. Voor alle puppy's, groot of klein

£~ Puppies of all sizes

77 Tutti tipi di cuccioli

1 Dla szczeniat wszystkich ras

£s Para cachorros de todos los tamarnos
pr Para cachorros de todos os tamanhos

@ Nceud Yorkshire - Lot de 2
@ Strik Yorkshire - Pakket van 2
@ Yorkshire bow - Set of 2

@) Fiocchetto per Yorkshire - set di 2
@ Kokardka dla yorka - 2 szt.
@ Nudo Yorkshire - lote de 2
@D Toto Yorkshire - lote de 2

487 090
NI

07614 0908

S / 251920 mm
65x10x140 mm
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R [ﬁé@
Prise en main Robuste et durable
facile Robust and
Easy to hold durable

@ Brosse douce
@ Zachte borstel
@ Bristle brush
@ Spazzola dolce
@ Mickka szczotka
@ Cepillo suave
&) Escova macia

470 860
)
A

708606

70x50x120 mm
110x50x197 mm
E: @

Déméle et lustre

Detangles and
shines

@ Brosse caoutchouc
@ Borstel van rubber
@ Rubber curry brush
@ Spazzola di gomma
@ Gumowa szczotka
@ Cepillo de goma
&) Escova de borracha

\\ 470 861

T,
3 11336024

708613

Masse efc supprime 208401190 mm
les poils morts 110x50x197 m
128 Massages and )

removes dead hairs
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Approuvé par eg
un vétérinaire 1
Approved by a vet

@ Brosse double
@ Dubbele borstel
@ Pin bristle brush

€@ Spazzola doppia
@ Podwsjna szczotka

470 862

8620

@) Escovadupla

& Cepilo dohc o0l L S Iy

60x70x240 mm
100x70x280 mm
3 @

Déméle et lustre
Detangles and
shines

@ Brosse pneumatique
@ Pneumatische borstel
@ Pin brush

@) Spazzola pneumatica
@ Szczotka pneumatyczna
& Cepillo neumatico

@ Escova pneumatica

470 863
Iy

6024

60x35%240 mm
100x35x280 mm
E: @

Déméle, lustre et
aeére le pelage
Detangles, shines

and aerates the coat

@ Slicker

@ Slicker

@ Slicker brush

@ Cardatore

@ Szczotka pudlowka
@ Slicker

@) Slicker

470 864
I

B | 8644

105x50%170 mm
130x55%225 mm
B: @

Déméle, supprime les poils
morts et lisse le pelage

Detangles, removes dead hairs

and smoothes the coat

129



Back to the general contents

TOILETTAGE
TOILET
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TOELETTATURA
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PRODUCTOS DE ASEO
PRODUTOS DE HIGIENE

@ Peigne fin

@ Fijn kam

@ Comb

@ Pettine fine
@ Grzebien gesty
@ Peine fino

&) Pente fino

@ Peigne a puces

@ Vlooienkam

@ Flea comb

@) Pettine elimina pulci

@ Grzebien do
wyczesywania pchet

@ Peine antipulgas
@ Pente Para Pulgas

@ Peigne déméloir
@ Ontwarrende Kam
@) Dematting Comb
@) Pettine scioglinodi
@ Filcak

@ Peine cortanudos

&) Pente Para
Desembaragar

130

BROSSERIE EXPERT

BORSTELEN

BRUSHING EQUIPMENT
SPAZZOLE
PIELEGNACJA
CEPILLOS

ESCOVAS

DOG SALO|

470 865
vénélectsupprine | NN
les poils morts 3 133602411708651

Detangles and' 1949528 mm
removes dead hairs 704254250 mm

B3 &

470 866
&)

Retire les puces 30x25x195 mm
Removes fleas 70x25x250 mm

8: @

470 867
9 mmm

50254165 mm
70x25x200 mm
E: @

Coupe les neeuds
Cuts the knots




Approuvé par g
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Approved by a vet & Foundor

@ Ciseaux droits

@ Rechte schaar
@ Grooming scissors
€@ Forbici dritte

@ Noiyczki proste
@ Tijeras rectas

€D Tesourareta O%\
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470 868

Coupe les poils
et les nceuds LN
cutscoatsand 3 1336024708682
knots 58x10x170 mm

70x124210 mm
B @

@ Ciseaux a désépaissir
@ Uitdunschaar

@ Thinning scissors
@ Forbici per sfoltire
@ Noiyczki degazowki
@ Tijeras de entresacar

€D Tesoura de desbaste
; ' % 470 869

N T

P t 708699
n
s the coa 58x10x165 mm

70x12x190 mm
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DOG SALOI

@ Ciseaux incurvés
@ Gebogen schaar
@) Curved blade grooming scissors
@ Forbici curve
@ Noiyczki wygiete
Tijeras curvas
€D Tesoura curva

470 870

Iy

336024708705

55x10x165 mm
70x12x205 mm

B: &

Coupe précise
Precise cutting

@ Ciseaux droits courts

@ Korte rechte schaar

@ Short straight safety scissors
@) Forbici dritte corte

@D Noiyczki krotkie

(5] Tijeras cortas rectas

@ Tesoura curta e reta

470 871
Iy

8712

61x10x125 mm
70x12x170 mm
B &

Coupe les poils
et les neeuds
132 Cuts coats and
knots
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Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

@ Coupe-ongles

@ Nageltang

@ Nail clippers

@ Tagliaunghie

@ Obcinacz do pazurow
@ Cortatinas

&) Corte de unhas

@ Coupe-ongles

@ Nageltang

@ Nail clippers

@ Tagliaunghie

@ Obcinacz do pazurow
@ Cortaunas

€D Corte de unhas

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

N

Small
470 872

Wy
31336024

708729

43x13x130 mm

70x20%173 mm

B &
Verrou de
fermeture

Locking bolt

Y
Large
470 873

(T
31336

0241708736

50x15x170 mm
70x15x210 mm

G &

Verrou de
fermeture
Locking bolt
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@ Tondeuse pour animaux Initia

@ Tondeuse Huisdieren Initia

@ Animal Clipper Initia

@ Tosatrice per animali Initia

@D Maszynka do strzyzenia dla zwierzat Initia
@ Maguina cortapelos Initia

@ Tosquiadeira Initia
0470 426
iy 2
48x41x162 mm ans/yrs Garantie
157x55x220mm Warranty Pr—
l 1 B 529 _
100 240V, 50Hz -\ . : i
I 15 mm ‘
H 0,8 mm
e e '\‘ T Lame AVEAAAEA
Toilettage complet 25 réglages de coupe Blade
Full grooming 25 length setting
O * ) ) Boutton de réglage
Sur secteur ou batterie 120 min de temps de coupe de la vitesse
Mains or battery powered 120 min trimming time Speed regulating
button
A 1
m) Bouton ON/OFF
R I ON/OFF button
Lame en céramique aiguisée Silencieuse
Sharp ceramic blade Silent
Accessoires inclus )

Accessories included

Ecran digital
‘l””"“““‘“”“ Digital screen

15mm 12mm

Réglage dela
longueur de coupe
Adjusting cutting
length knob
6mm

134
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@ Tondeuse pour animaux Precisia

@ Tondeuse Huisdieren Precisia

@) Animal Clipper Precisia

@) Tosatrice per animali Precisia

@D Maszynka do strzyzenia dla zwierzat Precisia
@ Magquina cortapelos Precisia

@ Tosquiadeira Precisia

B 470427

IR A
3 1336024704271
32x30x150 mm

[ 57x80x190 mm 'ID
BE 1 [ 288

BT 100-240V, 50Hz

- =

Autonomie longue durée :
90min d'utilisation sans fil
Long lasting autonomy:
90min of cordless use

THARC I H

Bouton ON/OFF
ON/OFF button

Témoin de charge
batterie

Anglais a venira
la main

VIDEO

OfN 0

107 @
E| Warranty

DEMO

..m) &

Silencieuse Tonte et limage précis
Silent Precise mowing and filing

q 4 tétes = 4 usages

en 4 heads - 4 uses

SN \

Tonte rapide
Fast trimming

Zones sensibles
et pattes
Sensitive areas
and paws

Téte et coussinets
Face and pads

Lime a griffes
Nails grinder

J

135



wv
3
=
[
i
c
(=}
O
©
[
@
c
@
o
w
J=
]
(e
B
~
o
5
[aa]

TOILETTAGE BROSSERIE

TOILET BORSTELEN

GROOMING BRUSHING EQUIPMENT @
TOELET'I:ATURA SPAZZOLE ALE95
CZYSTOSC PIELEGNACJA  Founder Gouo

PRODUCTOS DE ASEO CEPILLOS
PRODUTOS DE HIGIENE ESCOVAS

@ Tondeuse pour animaux Una
@ Tondeuse Huisdieren Una
@ Animal Clipper Una

@ Tosatrice per animali Una

@ Maszynka do strzyzenia dla
zwierzat Una

@ Maguina cortapelos Una
@ Tosquiadeira Una

470 428
A

704288

42x33x156 mm

97x55x190 mm

1 [2) 2889

[T 100-240V, 50z
- =

I

120min

Autonomie longue durée :
120 min d'utilisation sans fil
Long lasting autonomy:
120 min of cordless use

- Garantie
— Warranty f

Accessoires inclus \
Accessories included

Yo

1LSmm 45mm

Al

136




)
]
=
[
=
7=
(=}
O
=
]
c
@
=
@
=
=]
o
=
~
o
o
[aa]

TOILETTAGE
TOILET

GROOMING
TOELETTATURA
CzYsTosC
PRODUCTOS DE ASEO
PRODUTOS DE HIGIENE

@ Lime a griffes
@ Furminator Szlifierka-
pilnik do pazurow

oy
FURMmMiNator

471023
(|
4 1048422115327 6

129x50x289 mm
B: &

@ 6 bandes de

remplacement

@ Furminator Wktady
wymienne do
pilnika do pazuréw

oo

FURminalor

471024
o

1274724183 mm
B &

BROSSERIE
BORSTELEN

BRUSHING EQUIPMENT
SPAZZOLE
PIELEGNACJA
CEPILLOS

ESCOVAS

ZOLUX PARTNERS

@ Furminator Produits anti-mue DeShedding Poils courts
@ Furminator Narzedzie do wyczesywania podszerstka dla psow krotkowtosych

&
FURMmMuiNatol

Small
471002
[

4 1048422141006

70x120x230 mm
B &

-
Medium Large
471004 471006
(I
4 048422141372 4 1048422"141105!
50x127x224 mm 50x167x224 mm
0 & O &

@ Furminator Produits anti-mue DeShedding Poils longs
@ Furminator Narzedzie do wyczesywania podszerstka dla pséw dtugowtosych

s
FURIMunawol

Small
471003

N
4 1048422141037

70x120x230 mm
B &

T
4 104842214

Medium
471005

50x127x224 mm
0 &

1068

Large
471007

| |
4 1048422141136

50x167%224 mm
O &
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HYGIENE ACCESSORIES
IGIENE ACCESSORI

HIGIENA AKCESORIA

HIGIENE ACCESORIOS
HIGIENE ACESSORIOS
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@ Distributeur sacs a déjection assorti

@ Dispenser voor hondenpoepzakjes assortiment
@ Assorted pet waste bag dispenser

@) Distributore di sacchetti per deiezioni assortito
@D Pojemnik na woreczki na odchody rézne kolory
@ Distribuidor bolsa higiénica variada

& Dispensador para sacos de necessidades variado

N N
'BYR

@ Pelle a déjection

@ Hondenpoepschep

@ Pet waste scoop

@ Paletta per deiezioni
lunga

@ Lopatka na odchody

@ Palarecogedor

@ Paparanecessidades

J

474443
NI

024744437

474 440
|

024

50x50x140 mm 3 |
50504140 mm

B: &

145x145%700 mm
145x125x800 mm

B &

@ Recharge 2 x 20 sacs a déjection

@ Navulling 2 x 20 hondenpoepzakjes
@ Pet waste bag refill (2 x 20 bags)

@ Refill 2 x 20 sacchetti per deiezioni
@D Woreczki na odchody 2x20

@ Recarga 2 x 20 bolsas higiénicas

@ Recarga 2 x 20 sacos de necessidades

474 444
0 1

3602417444

3 |

30x30x60 mm
30x85x125 mm
138 B &
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@ Set d'éducation pour chiot

D Trainingset voor pups

@ Puppy training kit .

@ Set educativo igiene cuccioli ——

@D Zestaw edukacyjny dla szczenigt Puppy Trainer )

S Conjunto educativo para cachorro
7] Conjunto educativo para cachorro

Se

474519

T E————
(.
\ .
e n;“-—._ -
BEASY :\.w -

M
8 003507"9880

600x400x40 mm —
600x400x40 mm
01

@ Tapis éducation chiot x 30
@ Opvoedmatje voor puppie x 30
@D Training pad for puppy x 30

@ Tappetino educativo per
cuccioli x 30

@ Podktady higieniczne dla psa do
nauki czystosci x 30

@ Alfombra educadora para
cachorro x 30

@ Tafete educador para cachorro
x 30

VT

W

40x60 cm 60x60cm 90 x 60 cm
477 017 477 018 477 019
s B e
3 1336024"770177 3 1336024770184 3 1336024770191
. n & ok [24 400x600x2 mm [24 600x600x2 mm [24 900x600x2 mm
.Y 3 190x110x300 mm 200x130x360 mm 210x170x380 mm
s \ L 0\ B3 K] )

AT o



HYGIENE ACCESSOIRES
HYGIENE ACCESSOIRES
HYGIENE ACCESSORIES
IGIENE ACCESSORI

HIGIENA AKCESORIA

HIGIENE ACCESORIOS
HIGIENE ACESSORIOS
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@ Culotte hygiénique de protection
@ Beschermend broekje

@ Sanitary pants

@ Mutandine igieniche protettive
@D Majtki higieniczne ochronne

@ Pantalones de proteccion

@ Cuecas de protecgao

=

0 1 2
477 210 477 211 477 212 ?}
) \ ZOLUX )
T OB ) B f
336024772126 Hymfmbpiﬂ;
2] 125x20%230 mm 2] 125x204230 mm 2] 125x204230 mm i
R SRl SEl=! e ‘h ‘
3 4 5 E?’;‘ wﬂ
477 213 477 214 477 215 =
LT T T ¥ { s
3 1336024772133 72140 3 1336024772157 k- *
2] 125x20%230 mm (2] 125x20%230 mm (2] 125x20%230 mm LA - ‘
0 & 0 & 0 & e
@ 20 protége-culottes
@ 20 inlegkruisjes @ Wkiady higieniczne x 20
@ 20 sanitary pads @ 20 Protege-pantalén

\ @ Proteggi-mutandine 20 pz @ 20 Protetor para cueca

\ . 0/ 2/3 I

J
E' 477 216 477217 477 218
B T
72164 721 72188
L ] 125x10x230 mm 2] 125x20%225 mm 2] 125x40x220 mm

&
140 =—-le B & B & B &




wv
3
=
[
i
c
S
O
©
=
7}
c
@
o
W
J=
]
o
B
~
o
©
2]

HYGIENE ACCESSOIRES

HYGIENE ACCESSOIRES
HYGIENE ACCESSORIES 6
IGIENE ACCESSORI %85 o
HIGIENA AKCESORIA 5 Founder G
HIGIENE ACCESORIOS
HIGIENE ACESSORIOS

@ Tapis propreté lavable .Hautg‘absorption

(V] Afsvasbal’z droogloopmat @ Jl-lllisg%uai g:?pmn

@D Washable training mat up to 850 ml

@ Tappetini lavabili

@ Mata higieniczna wielokrotnego uzytku
@ Alfombrilla de higiene lavable

@ Tapete higiénico lavavel

Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

@l. 3 /ﬁ
60x40 ég:ignm —— Small

477 030
Iy

77030

400x7x600 mm
140x60x300 mm
B &

CARDBOARD
PACKAGING

ad
TAPIS (i /%
'ﬁ%” et 5 Medium

\exesar |

477 031
I

3 | 024
500x7x650 mm
150x75x260 mm

B &

-
60x90 TIL —_——
477 032

TR )
33602477

0320

3 |
600x7x900 mm
150x85x300 mm

H & 141
- @@




HYGIENE ACCESSOIRES essential
HYGIENE ACCESSOIRES
HYGIENE ACCESSORIES
IGIENE ACCESSORI

HIGIENA AKCESORIA

HIGIENE ACCESORIOS
HIGIENE ACESSORIOS

@ Sacs a déjections
écoconcus

wv
3
=
[
i
c
S
O
©
=
7}
c
@
o
W
J=
]
o
B
~
o
©
2]

(V] Ecologisch ontworpen R
poepzakjes 100 % compostables

@ Eco-designed dog-waste 100 % compostables

ags

@ Sacchetti per deiezioni o
ecologici H-

@ Ekologiczne workina ey,
odchody re’

@ Bolsas de excrementos
ecodisenadas

@) Sacos de lixo de concegao Abase d'amidon de
ecologica mais

Corn starch-based

S
x1

474 485
Iy

6024
30x30x60 mm
30x30x60 mm

[ u8
-

Résistants
Strong

N G

x4 x12
474483 474 484
I Iy
3 1336024744833 3 1336024744840
30x30x60 mm 30x30x60 mm
64x35x159 mm 126x68x1035 mm
B: @ 8: @
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@ Accroche sac déjections

@ Haakjes voor poepzakje

@) Dog waste bag clip

@ Porta sacchetti deiezioni

@D Uchwyt na worek na odchody
@ Enganches para bolsas de excrementos
@ Gancho para sacos de dejetos

ACCROCHE Sh ACCROCHE Sh S ACCROCHE SA& ACCROCHE

DEJECTIONS # DEJECTIONS /N DEJECTIONSI _ DEJECTIONS 4
POOP BAGS E%gPBAGS POOPBAGS [ POOP BAGS
K youc

0 474 486BLM
Iy

360247448
474 4geLIL
NI

3360207448

474 486BCl
I
44862

6026
B 474 u86KAK
Iy

60x4x60 mm
60x4x140 mm

B¢ @
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HYGIENE ACCESSOIRES
HYGIENE ACCESSORIES
IGIENE ACCESSORI
HIGIENA AKCESORIA
HIGIENE ACCESORIOS
HIGIENE ACESSORIOS
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@ Bouteille rince urine

@ Spoelflessen

@ Pee flush bottle

@) Bottiglia per il risciacquo dell'urina
@ Butelka do sptukiwania moczu

@ Botella para limpiar el pipi

@ Garrafa de lavagem de urina

BOUTEILLE R .
RINCE URINE \ RINCE URINE
PEE FLUSH 4 ' PEE FLUSH

8 474 487BLM [ 470 4870IL [ 474 487BCI 0 474 U87KAK
VPN O N A

38x38x140 mm 38x38x140 mm 38x38x140 mm 38x38x140 mm
50x38x190 mm 50x38x190 mm 50x38x190 mm 50x38x190 mm
fB: @ B: & fH: @ B: &
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15 sacs a base d'amidon de
_,)’ mais inclus
b 15 cornstarch bags included

|

PELLE A DEJECTIONS
0oP &

‘f:i

Pfll.! ! DE]ECTIDN5

@ Pelle a déjections

@ Poepschepjes
Poop scoop
@ Pinza per deiezioni

1 ANIMALS
O Founder Group

PELLE A DEIECTIONS
POOP SCOOP 5

@ Lopatka do odchodéw
@ Recogedores de excrementos
@ Pi de dejetos

B 474 480BLM
iy

105x50x135 mm
105x50x225 mm
B &

474 480LIL 474 480BCI 0 474 48OKAK
L T
3 1336026744800 3 1336027744809 3 11336028"744808
105x50x135 mm 105x50x135 mm 105x50x135 mm
105x50x225 mm 105x50x225 mm 105x50x225 mm
B & B & 0 & 145
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HYGIENE ACCESSOIRES essential

HYGIENE ACCESSOIRES
HYGIENE ACCESSORIES
IGIENE ACCESSORI
HIGIENA AKCESORIA
HIGIENE ACCESORIOS
HIGIENE ACESSORIOS

@ Distributeur de sacs a déjections

@ Dispensers voor poepzakjes

@) Waste bag dispenser

@) Distributore sacchetti per deiezioni
@ Dozownik workéw na odchody @
@ Dispensador de bolsas de excrementos /

@ Dispensador de sacos de dejetos

15 sacs a base
d'amidon de mais
inclus
15 cornstarch bags

included

>
[

g et
e 15 B,

n!sr BUTEUR DE DISTRIBUTEUR DE DISTRIBUTEUR DE DISTRIBUTEUR DE
'g ECTIONS "i gJEt:ncms SACS A DEJECTIONS sacsa'\ DEJECTIONS

mﬂE BAG DISPENSER W'I‘E BAG DISPENSER WASTE BAG DISPENSER WASTE BAG DISPENSER

L5

e L1 REPAS B 1 ut!;as
o ) l@ arrtm;

M m

p—

IO O] RO
336026744824 3 1336027744823

4 45x45x90 mm 45445590 mm 45545590 mm . 45545590 mm
2] 65x45x180 mm 65445x180 mm 65x45x180 mm 65xl|5x180 mm

§ 474 482BLM [ 474 482LIL 474 482BC| 0 474 u82KAK
146 0 & B: & B: &
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1 ANIMALS
O Founder Group

RECHARGES SAC A DEJECTIONS
POUR PELLE* wcrum,
POO BAGS REFILLS (& youcare
O "°°"'1 1REPAS e |

essential e F!II‘I'! MEAL
S |
— n--hﬂf_"“'

@ Recharges sac a déjections pour pelle
@ Navulling poepzakjes voor schep
Poop scoop refills
@ Sacchetti per pinza deiezioni
@ Worki do topatki do odchodéw
@ Recambios de bolsas de excrementos para recogedor
@ Recargas de sacos de dejetos para pa

T
%3

474 481
|

31133602417

30x30x60 mm
751304135 mm

B: &

@ Retrouvez la gamme compléte Bivouak
page 265

@ Bekijk het volledige Bivouak-assortiment
op pagina 265

@D See the whole Bivouak range on page 265

@ Scoprila gamma Bivouak - Pag. 265

@ Poznaj caty game Bivouak - Strona 265

@ Descubre la gama completa Bivouak en la
pagina 265

@ ?gsscubra toda a gama Bivouak na pagina

147



Back to the general contents

CONFORT
COMFORT
COMFORT
COMFORT
LEGOWISKA
CONFORT
CONFORTO

e-n

Confort optimal
Optimal comfort

EXPERT

GAIA

Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

£ P

W

Mousse a mémoire de forme Coussin déhoussable
Memory foam Cushion with removable cover
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@ Lit ovale *+ Coussin @ Lit ovale a mémoire de forme pour un confort optimal
@ Ovaal bed + kussen @ ovaal bed met traagschuim voor optimaal comfort
@ Gaia oval bed + cushion @ Oval bed with memory foam for optimum comfort
@ Letto ovale Gaia * cuscino @ Letto ovale in memory foam per un comfort ottimale
(PL] Legowisko owalne z poduchg Gaia @D Legowisko owalne z pamiecig ksztattu dla optymalnego komfortu

@ Cama ovalada Gaia * cojin

) @ Cama ovalada con memoria de forma para la mdxima comodidad
&) Cama oval Gaia + almofada

@ Cama oval com espuma viscoeldstica para um conforto é6timo

70 cm 90 cm 110 em 130 ¢m
0 409 560GRI # 409 561GRI 0409 562GRI 0409 563GRI

WUD S O
3 11336024"095607 3 11336024"095614 3 1336024095621 3 1336024"095638

690x435x170 mm 890x510x170 mm 1100x605x170 mm 1390x750x180 mm
690x435x170 mm 890x510x170 mm 1100x605x170 mm 1390x750x180 mm
1 1 1 M0 149




EXPERT

CONFORT

COMFORT

COMFORT

COMFORT MEMORY
LEGOWISKA

CONFORT

CONFORTO

Back to the general contents

Tissu respirant Mousse a mémoire de forme Mousse a haute densité
Breathable fabric Memory foam High density foam

@ Set de 3 corbeilles style "Memory" )

p . 60-100 ¢cm
@ Set van 3 manden "Memory _
@D Set of 3"Memory" style pet beds 3 0409338
@ et i3 cesini st Memory' I
@ Zestaw 3 legowisk owalnych "Memory Matelas intérieur amovible, 3 5360247093382
@ Set de 3 Cestas Style "Memory" déhoussable et lavable [}k

@) Set de 3 Camas Style "Memory" Removable, washable inner mat

150
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Matelas intérieur amovible,
déhoussable et lavable
Removable, washable inner mat

@ Corbeille style "Memory"

@ Mand style "Memory" 60 cm 80 cm 100 cm

g "Memory" style pet bed #1409 332 0409333 1409 334
Cestini stile "Memory"

QU WA

@ CestaStyle ‘Memory’ 600460175 800x610x190 mm 1000x720¢220 mm

@ Cama Style "Memory (&l (&R [k

@ Matelas déhoussable "Memory"

@ Schuimtapijt met afneembare hoes "Memory"
"Memory" mat with removable cover

€@ Materasso sfoderabile "Memory"

@ Poducha ze zdejmowanym pokryciem "Memory"

@ Alfombra desenfundare "Memory"

@ Colchio de Espuma com capa removivel "Memory"

e

Coussin déhoussable
Cushion with
removable cover

70 ¢cm 90 ¢cm
0409335 01409 336

y

i o1

110 em
0409 337

DN OO0
3360261093359 3 1336026093366 3 1336026093373

700x500x70 mm 900x600x70 mm

1100x755x70 mm
: 151
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CONFORT
COMFORT
COMFORT
COMFORT MEMORY

LEGOWISKA \O/

CONFORT MEMORNY
CONFORTO

<

20kg/m’
Tissu respirant Mousse a mémoire de forme Mousse a haute densité
Breathable fabric Memory foam High density foam

@ Set de 3 corbeilles style "Memory"
@ Set van 3 manden "Memory" 60-100
@ Set of 3 "Memory" style pet beds e
@ Set di 3 cestini stile "Memory" 8409 890

@ Zestaw 3 legowisk owalnych "Memory"

@ Set de 3 Cestas Style "Memory" 3 ‘|!|!|J|L|!|L|“ulgllllsl!:||!|‘
@ Set de 3 Camas Style "Memory" 1000x7701320 mm

@ Corbeille style "Memory"
@ Mand style "Memory"

@ "Memory" style pet bed

@ Cestini stile "Memory"

@ Legowisko owalne "Memory"
@ Cesta Style "Memory"

@ Cama Style "Memory"

Matelas intérieur amovible,
déhoussable et lavable
Removable, washable inner mat

60 cm 80 cm 100 cm
0409 891 0409 892 01409893
T T T

3 1336024098912 3 1336024098929 3 1336024098936
600x460x175 mm 800x610x190 mm 1000x720x220 mm

(alj] [l Gl
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@ Matelas déhoussable "Memory"

@ Schuimtapijt met afneembare hoes "Memory"
"Memory" mat with removable cover

@ Materasso sfoderabile "Memory"

@ Poducha ze zdejmowanym pokryciem "Memory" Coussin déhoussable
@ Alfombra desenfundare "Memory" Cushion with
@ Colchao de Espuma com capa removivel "Memory" removable cover

70 cm 90 cm 10 cm
0409 894 0409 895 0409 896
e T

3 11336024"098943 3 1336024"098950! 3 1336024"098967
700x500x70 mm 900x600x70 mm 1100x755x70 mm

@R @8 @R




CONFORT

COMFORT

COMFORT

COMFORT 4 SEASONS
LEGOWISKA

CONFORT

CONFORTO

Back to the general contents

Ay

@ Corbeille "4 Seasons" @ Congu pour Uintérieur et l'exterieur

@ Mand "4 Seasons" @ ontwikkeld voor binnen en buiten

@ "4 Seasons" basket @ Designed for indoor and outdoor use

@ Sofa "4 Seasons" @ Progettato per interno ed esterno

(5] Legowisko prostokgtne "4 Seasons @ Zzaprojektowane do uzytku w domu

@ Cesta "4 Seasons" i na zewngtrz

@) Cesta "4 Seasons" - L .
@ Disenados para interiores y exteriores

@ Concebidos para o interior e o exterior

## Imperméable et déperlante

v Waterdicht en waterafstotend

£ Waterproof and water-repellent
77 Impermeabile e idrorepellente

~. Wodoodporne i hydrofobowe

s Impermeable y repelente al agua
#r Impermeavel e repelente de agua

75¢m 95¢m
# 409 410RGE @ 409 411RGE

U |
024"094105 3 1336024"094112
{409 410KAK {1 409 411KAK
I
# 409 410BLE § 409 411BLE
A g

600x740x235 mm 790x960x305 mm
1 1
N

y
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DY OS]
3 1336024"094129' 3 11336024"094136! 3 1336024094143
DR OO, |
3 1336020"094123 3 11336020"094130 3 11336020"094147

WUT (O Ay
3 1336026"094127 3 1336026"094134 3 1336026094141

@ Tapis "4 Seasons"

@ Mat "4 Seasons"

@ "4 Seasons" mat

@ Tappeto "4 Seasons"
€D Materac "4 Seasons"
@ Alfombra "4 Seasons"
@ Tapete "4 Seasons"

Imperméable et déperlant

v Waterdicht en waterafstotend

£~ Waterproof and water-repellent
77 Impermeabile e idrorepellente

#. Wodoodporne i hydrofobowe

s Impermeable y repelente al agua
#r Impermeavel e repelente de agua

@ Matelas "4 Seasons"

@ Schuimtapijt "4 Seasons"
@ '4 Seasons" mat

@ Materasso "4 Seasons"
@ Poducha "4 Seasons"
@ Colchon "4 Seasons'
&) Colchio "4 Seasons"

90 cm 110 cm
# 409 415RGE 0 409 416RGE

VAN A
0409 415KAK 0409 416KAK
ISR W
0 409 415BLE 0 409 416BLE
0 RN O
336026094158 3 1336026094165

3 |

600x910x230 mm 780x1085x260 mm
X| X|
A1 G
N B B J
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@ Corbeilles et coussins ouatinés en velours ctelé

@ Manden en kussens in ribfluweel

@ Quilted corduroy baskets and cushions

@ Cucce e cuscini imbottiti in velluto a coste

@ Legowiska typu koszyk i watowane poduszki z prgzkowanego weluru
@ Cestas y cojines acolchados de pana

@ Cestos e almofadas acolchoadas de veludo canelado

@ Corbeille lounge "Toscane"
@ Mand lounge "Toscane"

"Toscane" lounge basket R >
@ 9 oy‘-‘led paéb\

@) Cesta Lounge “Toscane”

@ Legowisko gtebokie "Toscane"
Cuccia Lounge "Toscane"

@ Cama Lounge "Toscane"

70 cm 80 cm 90 ¢m
1409 291GRI 0 409 292GRI 0 409 293GRI

LT T T T
0409 291BLE # 409 292BLE # 409 293BLE
MUSRNONY  OOA  O

y

750x550%250 mm 850x650x270 mm 950x760x290 mm
156 L 1 1 1 )
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@ Coussin ouatiné déhoussable "Toscane"

@ Gewatteerd kussen met afneembare hoes "Toscane"

@ 'Toscane" quilted cushion with removable cover

@ Cuscino sfoderabile “Toscane”

@ Poducha z wypetnieniem z waty i zdejmowanym pokryciem "Toscane"
@ Cojin acolchado desenfundable "Toscane"

@ Almofada acolchoada com capa removivel "Toscane"

70 cm 90 cm
# 409 294GRI # 409 295GRI

IS O
0409 294BLE 0409 295BLE
. LT eny . L

3360201092945 3360201092952

700x500x140 mm 920x600x160 mm
g1 a1
110 cm 130 cm

0 409 296GRI 0 409 297GRI
I )

# 409 296BLE § 409 297BLE
Y

1100x700%200 mm 1290x790x240 mm

i [k
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@ Coussin ouatiné déhoussable "Billy"

i) Geﬁ/atteerd kussen verwijderbare hoes
"Billy"

@ OulilltEd cushion with removable cover
"Billy”

@ Cuscino sfoderabile "Billy"

@ Poducha prostokatna z wypetnieniem
z wlalltoliny ze zdejmowanym pokrowcem
"By’

@ Cojin acolchado desenfundable "Billy"

@ Almofada acolchoada com capa
amovivel "Billy"

owrrage .

4

C,
L
I
5.

Reo’

Q%

N
Yo Yo paéb

70 cm 90 ¢m 110 cm 130 cm
0 409 590MAR 0 409 591MAR 0 409 592MAR 0 409 593MAR

. \|!|!|6|||0I!I| (LT 11011 TN
411095904 3 1336024095911 3 1336024095928 3 1336024"095935

#1409 590VER #1409 591VER 0409 592VER 0409 593VER

T T T

y

720500140 mm 900x610x160 mm 1100x720x180 mm 1300x800x200 mm
720x500x140 mm 900x610x160 mm 1100x720x180 mm 1300x800x200 mm
@ 1 1 1 )

)
Extra large
@ Plaid XL "Billy” 409 599MAR
@ Plaid XL "Billy" 84095
@ '8l blanket XL I
@ Plaid XL "Billy"
@ Pled XL "Billy" 0409 599VER

@ rartax By & N

@ Manta XL "Billy" 60291095992

1000x700x20 mm
1000x700x20 mm
1
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@) Tapis déhoussable "Billy"

@ 'Billy" mat met wasbare hoes
@ 'Billy" mat with removable cover
@ Tappeto sfoderabile "Billy"

@ Materac ze zdejmowanym pokrowcem "Billy"
@ Alfombrilla desenfundable "Billy"
@ Tapete com capa amovivel "Billy"

s N
85¢m 105 ¢m

0 409 594MAR 0 409 595MAR
N )
411095942 3 1336024"095959!

0409 594VER 0409 595VER
I

870x570x45 mm 106068045 mm
870x570x45 mm 1060x680x45 mm
L 1 1

@ Sofa "Billy"
@ sofa"Billy"
@ 'Billy" sofa
@) Sofa "Billy"

@ Legowisko
prostokatne "Billy"

@ Sofa "Billy"
@ Sofa "Billy"

-
60 cm 70 cm 80 cm

0409 596MAR 0409 597MAR 0409 598MAR
T T T

0409 596VER 0409 597VER 0409 598VER
T T T

630x510x250 mm 730x600x270 mm 810x690x280 mm
630x510%250 mm 730x600x270 mm 810x690x280 mm

L [l [l [(alj]

1 % FOR
ANIMALS
O Founder Group

o\)\‘\'age e
4 9
& z
n.? o
>
%
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S

@ Coussin ouatiné déhoussable "Kanga" 70cm
@ Gewatteerd kussen verwijderbare hoes "Kanga" 409 530
@ Quilted cushion with removable cover "Kanga" “|||| I ||||||”|| |||||”
@) Cuscino imbottito sfoderabile "Kanga" Qurrage . 3 13360241095300
@ Poducha prostokatna z wypetnieniem z watoliny ze & & 700x500x120 mm

zdejmowanym pokrowcem "Kanga" & % 700x500x120 mm
S Cojin acolchado desenfundable "Kanga" (&R
@ Almofada acolchoada com capa amovivel "Kanga" ) O 90

o-"c[ed paéé\ it
409 531

I
3 11336024"095317

900x600x140 mm
9006001140 mm
1

110 cm
409532

(T
3 1336

0241095324

1100x700x160 mm
1100x700x160 mm
1

130 cm
409533

I
3 1336024"095331

1300x800x180 mm
1300x800x180 mm
1
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@ Corbeille confort "Kanga"
@ Comfort mand "Kanga"
@ 'Kanga' comfort bed

@ Cuccia "Kanga' Comfort
@ Legowisko okragte "Kanga" §
@ Cesta confort "Kanga"
@ Cesto confort "Kanga"

= Coussin intérieur amovible et lavable

~ Verwijderbaar en wasbaar binnenkussen

£~ Removable, washable inner cushion

77 Cuscino interno rimovibile e lavabile

7. Wyjmowana poducha z mozliwoscig prania w pralce
s Cojin interior extraible y lavable

pr Almofada interior amovivel e lavavel

@ Tapis déhoussable "Kanga"

@ 'Kanga" mat met wasbare hoes
@ 'Kanga" mat with removable cover
@ Tappeto sfoderabile "Kanga"

€D Materac ze zdejmowanym
pokrowcem "Kanga"

@ Alfombrilla desenfundable "Kanga"
Tapete com capa amovivel "Kanga"

70 cm
409535

W
5 W56 355

0241095

700x550x220 mm
7005504220 mm
1

80 cm
409 536

T
336 095362

3 | 024

800x600x240 mm
800x600x240 mm
1

90 ¢m
409 537
MY

3 | 024

900x650x260 mm
900650260 mm

Gl

)
85¢m

409538
)

860x560%40 mm
860x560x40 mm
g

105¢m
409539

I
3 11336 095393

024

1050x670x40 mm
1050x670x40 mm
1
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COMFORT ISOLERENDE TAPIJTEN

COMFORT INSULATING MATS

COMFORT TAPPETI ISOLANTI

LEGOWISKA POSLANIA IZOLUJACE

CONFORT ALFOMBRAS AISLANTES
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@ Tapis isolant
@ Isolerende mat

. ) W ) Antidérapants grace
% ‘Irzsuftt!)n’gxaantte ek w a leur revétement en latex
(0] Polgs'fanialiolujqce iy Non-slip thanks to their
et latex coatin
@ Alfombra aislante g

@) Tapete isolante

% Motif Pattes & .
v Pootmotief & %
/v "Paws" Pattern

7 Motivo Zampe

pL Wzérw{zpki

rs Estampado Patas <
Padrég Patas OGCycled ©

50x70 cm 75%95cm 75%120 cm
477 042 477 043 B 477 044
|\|||| I u|||| TN R0y
70436 3 1336024770443
Y4 735x500x30 mm 74 950x750x30 mm 1200x750x30 mm
7354500x30 mm 950%750x30 mm 1200x750x30 mm
@ @ )]
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& Founder Group

@ Inspirés des tendances de la décoration d’intérieur

@ Geinspireerd op de interieurtrends

@ Inspired by interior decoration trends
@ Ispirati alle tendenze dell’interior design
@ Inspirowane wspétczesnymi trendami dekoracji wnetrz

@ Inspirados en las tendencias de la decoracion de interiorismo

@ Inspirados nas tendéncias da decoragdo de interiores

FR
NL
EN

PL
£S
Pr

R
NL
EN
7
PL
ES
PT

3

Motif berbére
Berbermotief
Berber pattern

7 Motivo berbero

Wzor berberyjski
Motivo bereber
Padrao berbere

Motif végétal
Plantenmotief
Plant pattern
Motivo vegetale
Wzor roslinny
Motivo vegetal
Motivo vegetal

@ Tapis isolants

@ Isolerende tapijten
@ Insulating mat
@ Tappeto isolante

@ Postania izolujace
@ Alfombra aislante
@ Tapete isolante

50x%735¢cm
8477 0206RI

TN
3 1336 7

024177020

500x735x30 mm
g
75x735¢cm
B 477 0226RI

AV

3| 360241770221

750x950x30 mm
Gl
75%120 cm
8477 0u1

LTI
3 77

336024
1200x750x30 mm

Gl

50x%73,5cm
8477 021GRI

I
3 1336 770214

024
500x735%30 mm

Gl
75%x73,5¢em
8477 023GRI

W
3 11336 38

02417702

750x950x30 mm
i}l
75x120 cm
8477 040

|
1200x750x30 mm

<l

0412"

LTy
33602477

0405”
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ANTHRAYA

@ Set 6 corbeilles One "Anthraya”

@ Set van 6 manden One "Anthraya"

@ Set of 7 beds One "Anthraya"

@) Set di 6 sofa One "Anthraya"

@ Zestaw 7 okragtych legowisk One "Anthraya"
@ Conjunto de 6 cestas One "Anthraya"

@ Conjunto de 6 cestas One "Anthraya"

i

\\\\\\\\\\\\‘i‘.\\]\

’f/(,,, f/////

((”
(/ e,
f? (7

, ’ ey (’Q !u“u""usmlllulill
1 h,,,,,,,mnmmummll g
Wtmmmmmmmmmmny

lmuim|u|mnmmumml""

l'nnuuunulill! ,

i
:{!’ ,;

ﬁ‘

J/ .
<, AL
“4r, AL
bj/fl} - 4)

»”’

7y
ponsant*”

55-80 cm
408 892

W
3 133602408

8920

650x850x270 mm
1

@ Corbeille classic One "Anthraya” (
@ Classic mand One "Anthraya” S5em 60 cm 65 cm
% Classic bed One "Anthraya" 408 893 408 894 408 895
Cestino Classic One "Anthraya"
B
@® Cesta classic One "Anthraya" 40015501160 mm 50650170 mm 5001700x180 mm
@ Cesta classic One "Anthraya [k [k [k
70cm 75.cm 80 cm
408 896 408 897 408 898
T
3 1336024088968 3 1336024088975 3 1336024088982
550x750x190 mm 600x800x200 mm 650x850x210 mm
@ @ @
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@ Set 3 corbeilles cosy One
"Anthraya”

@ Set 3 cosy One "Anthraya"

€@ Set 3 sofa cosy One "Anthraya"

@ Zestaw 3 rostokqﬁnych
legowisk One "Anthraya"

@ Conjunto 3 cosy One "Anthraya"
@ Conjunto 3 cosy One "Anthraya"

N
»

S m}\ﬁ.

@ Set of 3 cosy beds One "Anthraya" ' f/'”ﬂ(ﬂﬂ("“m“““‘ml]m}]m))mm]

i

53-75¢m
408 899

3 |
540x705x205 mm

6024

T
33 088999

outrage g ) ; ;
& Y @ Corbeille cosy One "Anthraya @ Legowisko prostokatne One
< ® @ Cosy mand One "Anthraya" "Anthraya"
@ Cosy bed One "Anthraya”" @ Cesta cosy One "Anthraya”
2 & @ Sofa cosy One "Anthraya" @ Cesta cosy One "Anthraya”
Veloq po® e p
53 cm 65 cm 75¢m
408 900 408 901 408 902
DO RO
3 1336024089002 3 1336024089019 3 1336024"089026
317x455x140 mm 420x570x162 mm 515%695x175 mm
1 1 1
\ J
@ Coussin déhoussable One "Anthraya"
@ Kussen met afneembare hoes One
"Anthraya” p ~
Cushion with removable cover One vrrage .
@ Anthraya" égo" 896 60 cm 80 cm
@) Cuscino sfoderabile One "Anthraya" x ® 408 903 408 904
@ sz W W
-' " " Y 3
g Kﬁﬁzfifiie:mg b;ea?nn;viéeqtg;?a Hede 4201500x120 mm 540x800x140 mm
"Anthraya" ’ 1 1
100 cm 120 cm
\\\\\\ 408 905 408 906
it WETA Oy
N 3 133602410890571 3 3360241089064
n'ﬂHH[!I'IJHll[HHlﬂfl|ll”lmfmmml.|”HIil}.‘h'i'flHll]i]il!m ) Bo o oo
' 9 1 J

'naniul|m|i|||||’|'il|||'n'|'r'r'f'JJIllfHJJJJJ'HJ.'JIIuu‘liillIr'||HJHJIIJHIHHJIJ}HIﬁT"'.
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@ Sleeper confort One "Anthraya"

@ s fort One "Anthraya" urage ( A
@ Slecper comfort One ‘Anthraye’ &7 % e e
g Sleeper comfort One "Anthraya" “ @ 408 907 408908
Poducha Sl One "Anth !
e N b
eeper confort One "Anthraya (4 330x470x60 mm (24 3301570160 mm
& [af]
65cm 71cm
408909 408910
AR
w€“anmmmm A <
(cqmemmmmmmmmmmpamaNg e v
(e )
T, I |
1L | 241089149 3 1336024089156
M= M 74 520579070 mm 24 620x1020x90 mm
QU tmmmm R

@ Tapis déhoussable One "Anthraya"

@ Tapijt met afneembare hoes One "Anthraya"

@ Mat with removable cover One "Anthraya"

@ Tappeto sfoderabile One "Anthraya"

@ Materac ze zdejmowanym pokrowcem One "Anthraya"
@ Alfombra desenfundable One "Anthraya"

@ Tapete com capa amovivel One "Anthraya"

90 ¢m
408 916

|
336024089163

|
560x890x40 mm

<l
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@ Set 6 corbeilles One "Highland"

@ Set van 6 manden One "Highland"

@D Set of 7 beds One "Highland"

@) Set di 6 sofa One "Highland"

@ Zestaw 7 okragtych legowisk One "Highland"
@ Conjunto de 6 cestas One "Highland"

@ Conjunto de 6 cestas One "Highland"

55-85.¢m
408 870

|
336024'"088

B | 708

650x850%270 mm

g

oourTage o
S Ny
) >
Go“"-‘led paéb\Q
@ Corbeille classic One "Highland" ( h
@ Classic mand One "Highland" sem 65cm 70cm
g Classic bed One "Highland" 408 871 408 872 408 873
Cestino Classic One "Highland"
@ Legowisko gqug{e”Ope "Hig}:land" 3 “!l!LllloI!llz.l“IlelzlJ;|7||1||5||| 3 “!l!L"loI!“z.l“Io"zl;lzl;|7||z"!“ 3 ||!|!|(!||[]I!||I,I||I[)||E|3|l|7||3|I9”|
@ Cesta classic One "Highland” 4001550160 mm 450650170 mm 50017001180 mm
@ Cesta classic One "Highland [k @ Cal
75cm 80 cm 85¢m
408 874 408 875 408 876
USRI L LY
5504750x190 mm 600x800x200 mm 650x850%210 mm
@ @ @ )
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HIGHLAND

@ Set 3 corbeilles cosy One
"Highland"

@ Set 3 cosy One "Highland"

@ Set of 3 cosy beds One
"Highland"

@) Set 3 sofa cosy One "Highland"

@D Zestaw 3 prostokatnych
legowisk One "Highland"

@ Conjunto 3 cosy One "Highland"
@ Conjunto 3 cosy One "Highland"

@ Corbeille cosy One "Highland"
@ Cosy mand One "Highland"
@ Cosy bed One "Highland"

@) Sofa cosy One "Highland"

"Highland"

(/] Legowisko prostokatne One

%
@ Cesta cosy One "Highland"
@ Cesta cosy One "Highland"

Re g

53-75¢m
408 877

LTI
31336024088

777
540x705%205 mm

[xalj]

ourrage s

O,
L
I
5.

o, '\*9
Y Cled padb

P
53 cm 65.cm 75¢m
408 878 408 879 408 880
T T
3 1336024088784 3 1336024"088791 3 1336024088807
317x455x 140 mm 420x570x162 mm 51546954175 mm
L @ @ @
@ Coussin déhoussable One "Highland"
@ Kussen met afneembare hoes One
"Highland"
@ Cushion with removable cover One ‘oo\,\'rage s s
"Highland" $ % 60cm 80 cm
@ Cuscino sfoderabile One "Highland" « o
A Posucha progtok" tpa;] fe zcii"ejmowanym - N 408 881 H08 882
pokrowcem One "Highlan R &
O e e I
@ Almofada com capa amovivel One 1901500120 mm 540xB00X 40 mm
Highland L&k g1
100 cm 120 cm
408 883 408 884

168
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T
3360241088838 3 1336024088845

£90x1000x160 mm 770x1200x170 mm
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@ Sleeper confort One "Highland"
@ Sleeper comfort One "Highland"
@ Sleeper comfort One "Highland"
@) Sleeper comfort One "Highland"
@ Poducha Sleeper One "Highland"

@ Sleeper comfort One "Highland"
@ Sleeper confort One "Highland"

s N
45cm 55¢cm
‘00““398 ) 408 885 408 886
& %
& S [T
3 1336024088852 3 1336024088869
) & 330x470x60 mm 380x570x60 mm
Ry B B
65cm Tlem
408 887 408 888
WU
3133602408887 6! 3 1336024"088883!
42066060 mm 500x740x60 mm
B [k
77 cm 97 cm
408 889 408 890
WG A
3 1336024088890 3 1336024088906
520x790x70 mm 620x1020x90 mm
N 0 0 J

@ Tapis déhoussable One "Highland"

@ Tapijt met afneembare hoes One "Highland"

@) Mat with removable cover One "Highland"

@ Tappeto sfoderabile One "Highland"

@ Materac ze zdejmowanym pokrowcem One "Highland"
@ Alfombra desenfundable One "Highland"

@ Tapete com capa amovivel One "Highland"
90 cm

408 891
I

|
913

3 |
560x890x40 mm

g
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@ Set 7 corbeilles One "Sirius"

@ Set van 7 manden One "Sirius"

@ Set of 7 beds One "Sirius"

@ Set di 7 sofa One "Sirius"

@ Zestaw 7 okragtych legowisk One "Sirius"
@ Conjunto de 7 cestas One "Sirius"

@ Conjunto de 7 cestas One "Sirius"

Y
50-80 cm
409 827
Iy
3 1336024098271
637x800x270 mm
637x800x270 mm
Gl
éoo\)\‘\'age ,.ss}'
& <. -
50 cm 55¢cm 60 cm
) & 409 828 409 829 409 830
OJ, 66
Cled p2
e g T
3 1336024098288 3 1336024098295 3 1336024098301
@ Corbeleclasi One S Birsanm  Bowonsm B
i iriu L&k g1 [Tk
@ Classic bed One "Sirius"
@ Cestino Classic One "Sirius" 65cm 70cm 75cm
@ Legowisko okragte One "Sirius" 409 831 409 832 409 833
@ Cesta classic One "Sirius"
;- fromeitiuding I W A
625x490x150 mm 685x535x168 mm 735x589x172 mm
625x490x150 mm 685x535x168 mm 735x589x172 mm
g6 g6 ]
80 cm
409834
A
3 11336024"098349
797x640x202 mm
797x640x202 mm
N B!
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@ Set 3 corbeilles cosy One "Sirius"
et 53-75cm
@ Set 3 cosy One "Sirius
@ Set of 3 cosy beds One "Sirius" 409 835
Set 3 sofa cosy One "Sirius"
g Zestaw 3 rosZokqtnych 3 ||!|!u"o|!||1.|||lo|!9”z|a|3!|5|||6||
legowisk Bne "Sirius’ 7054540205 mm
S Conjunto 3 cosy One "Sirius" 70545405205 mm
@ Conjunto 3 cosy One "Sirius" 1
@ Corbeille cosy One "Sirius"
@ Cosy mand One "Sirius" @ Legowisko prostokatne One "Sirius"
@ Cosy bed One "Sirius" @ Cesta cosy One "Sirius"
@ Sofa cosy One "Sirius" @) Cesta cosy One "Sirius"
e ™
53 ¢cm 65 cm 75¢em
409 836 409 837 409 838
T T T
455x317x140 mm 570x420x162 mm 695x515x175 mm
455x317x140 mm 570x420x162 mm 695x515x175 mm
i i i
‘oo“n’age re (S 1 1 1 J
& 2
& %
2 >
0("-”c[ed paé&e
@ Coussin déhoussable One "Sirius" ( )
@ Kussen met afneembare hoes One "Sirius" 60 cm 80 cm
@) Cushion with removable cover One "Sirius" 409 839 409 840
@ Cuscino sfoderabile One "Sirius"
@ Poducha prostokatna ze zdejmowanym pokrowcem One "Sirius" | 3 ”!|!|6||LI|2|L|”|[)|I9||l|3||9||!|| 3 ”!|!|6||LI|2|L|”|0||9|L|1|!!)||0|”
@ Cojin desenfundable One 'Sirius’ 575385110 mm 7401488140 mm
@ Almofada com capa amovivel One "Sirius" 5804360140 mm 7401488155 mm
1 B
100 cm 120 cm
409 841 409 842
LT T
3 I33602400984171 3 13360241098424
9706871145 mm 1185x740x195 mm
9706871195 mm 1185x740x220 mm
N el 1 J
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@ Sleeper confort One "Sirius"

@ Sleeper comfort One "Sirius" é°°“ﬂage "99,‘
@ Sleeper comfort One "Sirius" & <. t h
@) Sleeper comfort One "Sirius" 45 cm % cm
@ Poducha Sleeper One "Sirius" ) 6“9 409 843 409 844
@ Sleeper comfort One "Sirius" %_-,ed pa‘\
S Seeprontoriore s U
470x330x50 mm 570x380x50 mm
470x330x50 mm 570x380x50 mm
B B
65 cm T1em
409 845 409 846
I s
3 1336024"098455 3 1336024098462
660x420x50 mm 74050050 mm
660142050 mm 7401500450 mm
L@l @k
77¢m 97 ¢m
409 847 409 848
I
3 1336024"098479 3 1336024"098486
790x520x50 mm 1050x620x50 mm
790x520x50 mm 1050x620x50 mm
[l [pl
\ J
)
@ Tapis déhoussable One "Sirius" 90 ¢cm
@ Tapijt met afneembare hoes One "Sirius" 409 849
@) Mat with removable cover One "Sirius" 4
@ Tappeto sfoderabie Ore 'S I I
@ Materac ze zdejmowanym pokrowcem One "Sirius" | 3 3360241098493
@ Alfombra desenfundable One "Sirius" 890x560x40 mm
@ Tapete com capa amovivel One "Sirius" 189°X55°X"° mm
X|
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@ Set 7 corbeilles classic One "Indigo"
@ Set 7 manden classic One "Indigo"
@ Set of 7 "One Indigo" classic baskets
@ Set di 7 ceste Classic One "Indigo”

@ Zestaw7 owalnych legowisk classic
One "Indigo’

@ Set de 7 Cestas Classic One "Indigo”
@ Set de 7 Cestas Classic One "Indigo"

ra
‘Oo\“ ge ,.e

& <
Q Q
@ 3

R
.I'cle d paéb

@ Corbeille classic One "Indigo"
@ Mand classic One "Indigo"
@) One "Indigo" classic basket
@) Ceste Classic One "Indigo"

@ Legowisko owalne classic One "Indigo"

@ Cesta Classic One "Indigo"
@ Cesta Classic One "Indigo"

@ Coussin ouatine déhoussable One 'Indigo"

@ Gewatteerd kussen met afneembare
hoes One "Indigo”

@ One '"Indigo" quilted cushion with
removable cover

@ Cuscino e sfoderabile One "Indigo"
@ Poducha J)rostokqtna z w&lpe{menlem

z waty iz
"Indigo"
@ Cojin acolchado desenfundable One 'Indigo"

@ Almofada acolchoada com capa
removivel One "Indigo”

ejmowanym pokryciem One

INDIGO

50-80 cm
409120

T
3 11336024"091203

637x800x270 mm
Gl

s N
50 cm 55¢cm 60 cm
409121 409122 409123
|||||| A |||||| I |\|||| I
336024 3360241091227 3 1336024091234
P4 4733454115 mm 74 518x378x130 mm VA 581x444x135 mm
B B 1
65cm 70 cm 75¢m
409124 409125 409 126
T T
3 1336024091241 3 1336024"091258 3 1336024"091265
625x490x150 mm 6854535x168 mm 735x589x172 mm
g6 <l X}
80 cm
409127
gy
3 11336024"091272
797x640x202 mm
N 0 J
s N
60 cm 80 cm
a
SO ey, 409 132 409133
Q
S U A
3 1336024"091326 3 1336024"091333
6 575x385x110 mm 740x488x140 mm
Veleq pod @ @
100 cm 120 cm
409134 409135
L |||||| I
3 1336024"091340!
9706871145 mm 1185x740x195 mm
N o 1 )
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@ Set 3 corbeilles cosy One "Indigo”
@ Set 3 manden cosy One "Indigo"
@ Set of 3 One "Indigo” cosy baskets
@) Set di 3 sofa Cosy One "Indigo"

@ Zestaw 3 prostokatnych legowisk
cosy One "Indigo”

@ Set de 3 Cestas Cosy One "Indigo"
@ Set de 3 Cestas Cosy One "Indigo"

@ Corbeille cosy One "Indigo"
@ Mand cosy One "Indigo"
@) One "Indigo" cosy basket
@) Sofa Cosy One "Indigo"

Yage
ourrag N

Re
<
e\'~“~

Py
S, &
Yo owr paéé

@ Coussin ouatine sleep One "Indigo"

@ Gewatteerd kussen sleep One "Indigo"
@) One "Indigo" sleeper quilted cushion

@) Cuscino Sleeper One "Indigo"

@ Poducha sleeper One "Indigo"

@ Cojin acolchado Sleep One "Indigo”

@ Almofada acolchoada Sleep One "Indigo"

@ Tapis confort déhoussable One "Indigo"
@ Comfortabele mat met afneembare hoes O
@) One "Indigo" comfort mat removable cover
@) Tappetoe sfoderabile One "Indigo"

@ Materac ze zdejmowanym pokryciem One"
@ Alfombra desenfundable One "Indigo”

@ Tapete com capa removivel One "Indigo"

@ Legowisko prostokatne
cosy One "Indigo”

@ CestaCosy One Indigo” %
Cesta Cosy One "Indigo”

409128
LT
3 1336024091289
705x540x205 mm
owfrage . 1
& &
& %

SN
Yo Vod padé

s N
53 cm 65cm 75¢m
409129 409130 409131
T T T
3 1336024"091296 3 1336024"091302! 3 1336024"091319'
455x317x140 mm 570x420x162 mm 695x515x175 mm
[alj] [@h] [k
N J
45 ¢m 55¢m 65cm
409136 409137 409138
L e
3 1336024"091364! 3 1336024091371 3 1336024"091388
470x330x50 mm 57038050 mm 660x420x50 mm
[} [@h] g
71cm 77cm 97 cm
409139 409 140 409141
WG NG
3 1336024"091395 3 1336024"091401 3 1336024091418
740x500x50 mm 79052050 mm 1020x620x50 mm
R L@k L&k
ne "Indigo”

90 ¢m
409 142

IR
336024"091425

Indigo”

y

890x560x40 mm
ol 175




Back to the general contents

CONFORT TEXTILES MICROFIBRES essential

COMFORT MICROVEZELSTOF
COMFORT MICROFIBRE TEXTILES
COMFORT MICROFIBRA

LEGOWISKA RECZNIKI Z MIKROFIBRY
CONFORT TEXTILES DE MICROFIBRA
CONFORTO TEXTEIS DE MICROFIBRA

@ Séchent rapidement et efficacement les pattes de votre chien
@ Kunt u de poten van uw hond snel en effectief drogen
@ Quickly and effectively dry your dog’s paws

@ Asciuga le zampe del cane in modo rapido ed efficace am—
@ Umozliwiajq szybkie i skuteczne osuszanie siersci psa
@ Secan las patas del perro de forma rdpida y eficaz
@ Secam as patas do seu cdo de forma rdpida e eficaz Prise en main Nettoyage facile
optimale Easy to clean
Optimum grip
@ Serviette séchante
@ Drooghanddoek 5 ~
ad
@D Drying towel " = ﬂ'
Asciugamano
@ Recznik do osuszania
@ Toalla secadora
&) Toalha secante
Y
0 409 645GRI
o iy
b~ 0
—_— 409 645BLE

Microfibre absorbante “|||| "ll“ |||||||”| ||||||”
Absorbent microfibre 3 113360201096455
240x900x30 mm

[xlj]
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@ Tapis microfibre + gant

@ Microvezel mat + handschoen

@) Microfibre mat + glove

@ Tappettino in microfibra + guanto
Dywan recznik i rekawica z mikrofibry

@ Alfombrilla microfibra + guante

@ Tapete de microfibra + luva

C_Jlee o
6
:

—\‘,

T N—

——
Microfibre absorbante Nettoyage facile
Absorbent microfibre Easy to clean

90 ¢m 100 cm 120 cm
0 409 642GRI 0 409 643GRI 0 409 644GRI
T T
336024096420 3 1336024096437 3 1336024096444

y

04096428LE  B409643BLE 0409 644BLE A o
U R O

3 1336020096424 3 1336020096431 3 11336020"096448

600x900x25 mm 700x1000x25 mm 800x1200x20 mm

[Gf @ @ 177




CONFORT TAPIS DEHOUSSABLE
COMFORT MAT MET WASBARE HOES
COMFORT MAT WITH REMOVABLE COVER
COMFORT TAPPETO SFODERABILE
LEGOWISKA MATERAC ZE ZDEJMOWANYM POKROWCEM
CONFORT ALFOMBRILLA DESENFUNDABLE
CONFORTO TAPETE COM CAPA AMOVIVEL
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@ Tapis déhoussable
@ Mat met wasbare hoes #= Coloris mixtes aléatoires
. nt Verschillende kleuren
@) Mat with removable cover v Random mixed colours
@ Tappeto sfoderabile 77 Colori misti
@D Materac ze zdejmowanym 7. Rézne kolory )
okroweem ¢s Colores mezclados aleatorios
P pr Cores misturadas

@ Alfombrilla desenfundable
@ Tapete com capa amovivel

105 ¢m
#1409 205PRO

3||660167||001738||

1055x650x30 mm




CONFORT CORBEILLES PLASTIQUE
COMFORT PLASTIC MANDEN
COMFORT PLASTIC DOG BEDS
COMFORT CUCCE IN PLASTICA
LEGOWISKA LEGOWISKA PLASTIKOWE
CONFORT CESTAS DE PLASTICO
CONFORTO CAMAS DE PLASTICO
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@ Corbeille "Sleeper”
@ Mand "Sleeper"
@ "Sleeper” pet bed
@ 'Sleeper’

@D Koszyk "Sleeper”
@ Cama "Sleeper"
@ Cama "Sleeper"

45 ¢m 55 ¢m 65 ¢cm
P407094TAU B 407095TAU B 407 096TAU

U S
003507981225 8 1003507981423 8 1003507981584
0 407 094BAC 0 407 095BAC 0 407 096BAC
N LSO A

8407 041 8407052 8407 061
T
8 0035071976115 8 0035071976214 8 1003507"976313
560x430x240 mm 680x490x270 mm 800x560x310 mm
@ bk bl
7em 77cm 97 cm

0407097TAU  B407098TAU  B407 099TAU
N MY

0 407 097BAC §407098BAC 407 099BAC
MR I, O

o

8407083 B 407087 8407091
(UMM (O ()
8 1003507976412 8 0035071976511 8 1003507976610
880x620x340 mm 960x660x360 mm 1180x780x400 mm
L bk bk Ll )
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@ Coussin "Noé" a poil court

@ Kortharig "Noé" kussen

@) Shorthair "Noé" cushion

@ Cuccia "Noé" a pelo corto

@ Poducha "Noé" z krétkim wtosiem
@ Cojin "Noé" de pelo corto

@ Almofada "Noé" de pelo raso

C_lee o

50 cm 60 cm
#1500 150V10 #1500 151VI0

MBI
3360291001504 3 1336029001511

3 |

500x500x180 mm 600x600x180 mm
1 1
70 cm 80 cm

500 152v10 500 153vI0
T

N

700x700x180 mm 830x830x190 mm
1 1

180
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@ Coussins ronds et douillets
@ Ronde, knusse kussens

@ Soft, round cushions

@ Cucce rotonde e accoglienti
@ Okrggte, przytulne poduchy
@ Cojines redondos y suaves
@ Almofadas redondas fofas

= Coussin central amovible

vt Uitneembaar middenkussen

v Detachable central cushion

77 Cuscino centrale rimovibile

# Srodkowa poduszke ze zdejmowanym pokrowcem mozna wyciagac
£s Cojin central extraiLle y desenfundable

#r Almofada central amovivel com capa removivel

~gsage
(\\55 9 I'eo

)
[ Q
o S

S &
¢ Cled s‘“\&

\)““re DO/J,&(
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@ Coussin "Noé" a poil long

@ Langharig "Noé" kussen

@) Longhair "Noé" cushion

@) Cuccia “Noé" a pelo lungo

@ Poducha "Noé" z dtugim wtosiem
@ Cojin "Noé" de pelo largo

@ Almofada "Noé" de pelo comprido

‘6\59399 re% &(u\'e po&'\“z
& % < &
o
o, O V)
(4 & $
Veleg s %fyester

Clee @

## Coussin central amovible

v Uitneembaar middenkussen

¢v Detachable central cushion

77 Cuscino centrale rimovibile

#1 Srodkowa poduszke ze zdejmowanym pokrowcem mozna wyciagac

¢s Cojin central extraible y desenfundable
7 Almofada central amovivel com capa removivel

50 ¢m 60 cm
#1500 150VER #1500 151VER
I W
500x500x180 mm 600x600x180 mm
1 1
70 cm 80 cm
#1500 152VER #1500 153VER
Iy Wy
700x700x180 mm 800x800x180 mm
1 1
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@ Coussin "Noé" a poil long

CONFORT
COMFORT
COMFORT
COMFORT
LEGOWISKA
CONFORT
CONFORTO

@ Coussins ronds et douillets
@ Ronde, knusse kussens

@ Langharig "Noé" kussen @ Soft, round cushions

@ Longhair "Noé" cushion @ Cucce rotonde e accoglienti
@ Cuccia"Noé"a pelo lungo @ Okragte, przytulne poduchy
@ Poducha "Noé" z dtugim wtosiem @ Cojines redondos y suaves
@ Cojin "Noé" de pelo largo @ Almofadas redondas fofas

@ Almofada "Noé" de pelo comprido

182

50 cm 60 cm 70 cm 80 cm
{1500 150GRI {1500 151GRI [1500 152GRI {1500 153GRI

WD OS]
3 1336025"001508 3 1336025"001515 3 11336025"001522 3 1336025"001539

500x500x120 mm 600x600x120 mm 700x700x130 mm 800x800x130 mm

L @1 L (aljl @ @
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@ Coussin "Noé" a poil court

@ Kortharig "Noé" kussen

@ Shorthair "Noé" cushion

@ Cuccia"Noé" a pelo corto

€D Poducha "Noé" z krétkim wiosiem
@ Cojin "Noé" de pelo corto

@ Almofada "Noé" de pelo raso

= Coussin central amovible

v Uitneembaar middenkussen

v Detachable central cushion

17 Cuscino centrale rimovibile

# Srodkowa poduszke ze zdejmowanym
pokrowcem mozna wyciaga¢

s Cojin central extraible y desenfundable

#r Almofada central amovivel com capa removivel

50 ¢cm

0500 154ANT 0500 155ANT
MM Y ALY A

500x500x150 mm 600x600x160 mm

3 |

@i [Tk

70 ¢m 80 cm

0500 156ANT 0500 157ANT

700%7001175 mm 810x810x210 mm
@i [} 183
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CONFORT
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@ Plaid "Cocoon” anthracite ( D
@ 'Cocoon’ deken antraciet 100x 75 ¢em 150 x100 cm 200150 cm
@ Charcoal "Cocoon" blanket 409 630ANT 409 631ANT 409 632ANT

@ Plaid "Cocoon" antracite
S L N

@ Manta "Cocoon'" antracita

; , . 10004750x5 mm 1500x1000x5 2000415005 mm
@ Manta "Cocoon’ antracite [ 1051055250 mm [ 140x140x250 mm [ 19011905250 mm
L Ll Ll L )

- a !
)

CONFORT

e

@ Plaid "Cocoon" motif anthracite ( D
@ 'Cocoon’ deken antraciet met motief 100x75cm 150%100 cm 200%130 cm
% Patterned "Cocoon" blanket 409 636ANT 409 637ANT 409 638ANT
Plaid "Cocoon" vegetal
QU A W
@® Manta "Cocoon’ antracita estampada 750x100015 mm 10001150015 mm 1500200015
@ Manta "Cocoon" motivo antracite 1054105x250 mm 140x140x250 mm 1901190250 mm
L @1 @1 G )
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PRET-A-PORTER PULLS
KLEDIJ TRUIEN
READY TO WEAR SWEATERS
ABBIGLIAMENTO PULLOVER
UBRANIA SWETRY
PRET-A-PORTER JERSEIS
PRONTO A VESTIR CAMISOLAS

@ Pull Jacquard

@ Trui Jacquard

@ Jacquard Sweater
@ Pullover Jacquard
@ Sweter Jaquard
@ Jersey Jacquard
@ Camisola Jacquard

Col cotelé
Rib neck

Passe-laisse
Harness hole

Ecusson décoratif
Decorative badge

Elastiques Passe-pattes
) Elasticated straps Leg holes
Bords cotelés
Rib edges
20cm 25¢em 30cm

0 411 618ANT B 411 619ANT 0 411 620ANT
B T LTI T TETIN
211116183 3 1336021"116190! 3 1336021"116206!

411 618R0S 411 619R0S 411620R0S
VAL ORI O

186 1 1 1
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35¢em 40 ¢m 45 ¢m
§ 411 621ANT 0 411622ANT § 411 623ANT

MUD ) RO S|

3 1336021"116213 3 1336021"116220 3 13360211116237
411621R0S 411622R0S 1411 623R0S

, ORISR O] S

<l & @
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PRET-A-PORTER PULLS
KLEDIJ TRUIEN
READY TO WEAR SWEATERS
ABBIGLIAMENTO PULLOVER
UBRANIA SWETRY
PRET-A-PORTER JERSEIS
PRONTO A VESTIR CAMISOLAS

@ Pull Bouclette
@ Trui Bouclette

@ Bouclette Sweater
@ Pullover Bouclette
@ Bluza Bouclette

@ Jersey Bouclette Poche sac &

@ Canmisola Bouclette déjections
Systéme de fermeture Pocket for dog

ajustable __ wastebags

Adjustable fastening

Elastiques Elastiques
Elasticated Elasticated
straps straps Passe-pattes
Leg holes
~
25¢m 30 cm 35¢m

P 411 549VER P 411 550VER P 411 551VER
. \|!|!|1||JII |I\|IIII|I|II|II\| ||I|I| 1] |I||IIII|I|II|||\| ||I|I| 1] |I||IIII|I|III|I||
291115492 3 1336029115508 3 1336029"115515
g ] B

40 ¢cm 45 ¢m 50 cm 55 ¢m
P 411552VER P 411553VER P 411 554VER P 411 555VER

T
3 11336029"115522 3 11336029"115539 3 1336029"115546 3 1336029"115553
& @ il ajl
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@ Sweat a capuche

@ Hoodie
@ Hoodie
@ Felpa con cappuccio
@ Bluza z kapturem
@ Sudadera con capucha
@ Sweat com capuz Passe-laisse, collier et harnais
(via fermeture éclair)
Leash hole, collar and
harness (with zip) Capuche
attachable grace a
un bouton pression
Press stud
fastening to hood

Poche décorative
Decorative pocket

. - Passe-pattes
ki Leg holes
Passe-pattes ¥ i

Leg holes

25¢m 30cm 35¢em
P 411 658R0S P 411 659R0S P 411 660R0S

WU
3 11336024"116586 3 11336024"116593 3 1336024116609 <1
< B i '

40 cm 45cm 50 cm 55¢cm
P 411 661R0S P 411 662R0S P 411663R0S P 411 664R0S

T T
3 1336024116616 3 1336024"116623 3 1336024"116630! 3 1336024116647
[ | [ m 189
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PRET-A-PORTER MANTEAUX

KLEDIJ LAGEN
READY TO WEAR RAINCOATS
ABBIGLIAMENTO CAPPOTTINI
UBRANIA KURTKI
PRET-A-PORTER ABRIGOS
PRONTO A VESTIR CASACOS

@ Doudoune harnais

@ Donsjas harnas

@D Harness puffer jacket

@ Piumino con pettorina

@ Kurtka puchowa z szelkami
@ Plumifero arnés

&) Casaco almofadado com arnés

Systéme de fermeture ajustable
Adjustable fastening

Tissu passepoil
réfléchissant
Reflective

piping

Harnais intégré
Passe-pattes Built-in harness

Leg holes

190

20 cm 25¢m 30cm 35¢em 40 ¢m
8 411 624BLC 8 411625BLC 8411 626BLC 8 411627BLC 8 411628BLC

AN SN WO R WY
# 411589TER @ 411590TER 411 591TER 0 411592TER 0 411593TER
B T

201115897 3 1336020"115903 3 11336020"115910 3 1336020"115927 3 1336020"115934!
# 411 589KAK # 411 590KAK 0 411 591KAK B 411592KAK B 411 593KAK
T T T
K@l g1 [} [}l g
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45 c¢m 50 ¢m 55 ¢m 60 cm 65 cm
8 411629BLC @ 411630BLC @ 411 631BLC 8 411632BLC 8 411633BLC

3 ‘336024 116296 3 ‘336024 116302 3 |336024 116319 3 |336024 116326 3 ‘336024 116333|”
0 411 594TER 411 634TER 0 411635TER 0 411636TER §411637TER
e T

3 1336020"115941 3 1336024"116340 3 1336024116357 3 1336024"116364! 3 1336024116371
B 411 594KAK 0 411 638KAK B 411 639KAK 0 411 640KAK B 411 6U1KAK

T R AR O O

41116388 3 1336024116395 3 1336024"116401 3 1336024"116418

il i}l ] (il filj]
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PRET-A-PORTER MANTEAUX
KLEDIJ LAGEN
READY TO WEAR RAINCOATS
ABBIGLIAMENTO CAPPOTTINI
UBRANIA KURTKI
PRET-A-PORTER ABRIGOS
PRONTO A VESTIR CASACOS

@ Doudoune Cauterets Capuche amovible

@ Donsjas Cauterets attachable grace a

@ Cauterets puffer jacket un bg:::g sPtrejSlon
- u

@ Piumino Cauterets fastening to oo

@ Kurtka puchowa Cauterets

@ Plumifero Cauterets

&) Casaco almofadado Cauterets Passe-laisse
Harness hole

Tissu dérerlant
Water-repellent fabric

Ecusson décoratif
Decorative badge

Elastiques

et scratchs
Elastic and velcro
Fermeture éclair
Passe-pattes décorative avec liseret
Leg holes Decorative zip with piping
~
25¢m 30¢cm 35¢m 40 ¢m

0 411674GRI 0 411675GRI 0 411676GRI f 41 677GRI

WUD O O
3 1336024116746 3 1336024116753 3 1336024116760 3 1336024116777
# 411 674BLE 0 411675BLE 0 411676BLE 0 411677BLE

A ]
5y NS | 1T T AT

3 1336020"116740! 3 1336020"116757 3 1336020"116764 3 1336020"116771
192 L g g g ik )
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45¢m 50 ¢cm 55¢m 60 cm 65cm
0 411678GRI 0 411679GRI 0 411680GRI 0 411681GRI 0 411682GRI

T TN
3 1336024"116784! 3 1336024116791 3 1336024116807 3 1336024"116814! 3 1336024116821
@ 411678BLE 0 411679BLE 0 411 680BLE # 411 681BLE 0 411 682BLE
T T
3 1336020"116788 3 1336020116795 3 11336020"116801 3 1336020"116818 3 1336020"116825

[} [} [« [} @
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PRET-A-PORTER MANTEAUX
KLEDIJ LAGEN
READY TO WEAR RAINCOATS
ABBIGLIAMENTO CAPPOTTINI
UBRANIA KURTKI
PRET-A-PORTER ABRIGOS
PRONTO A VESTIR CASACOS

@ Doudoune New Mountain
@ Donsjas New Mountain Capuche amovible
@ New Mountain puffer jacket Removable hood
@ Piumino New Mountain

@ Kurtka puchowa New Mountain

@ Plumifero New Mountain Passe-laisse
&) Casaco almofadado New Mountain Harness hole

Tissu passepoil
réfléchissant
Reflective

piping

Elastiques et
scratchs
Passe-pattes Elastic and velcro
Leg holes
s B
25¢m 30cm 35¢m 40 cm

0 411 648KAK 0 411 649KAK 0 411 650KAK 0 411 651KAK
e

W1164871 3 133602411164941 3 133602411165000 3 3360241116517
§ 411 605GRI 0 411606GRI §411607GRI 0 411608GRI
N
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45cm 50 cm 55¢cm 60 cm 65cm
0 411 652KAK 0 411 653KAK 0 411 654KAK # 411 655KAK 0 411 656KAK

T
3 1336024"116524! 3 1336024116531 3 1336024116548 3 1336024"116555! 3 11336024"116562
[ 411 609GRI 0 411 610GRI f 411611GRI [ 411 646GRI 0 411 647GRI
L LT
336029116093 3 1336029116109 3 1336029116116 3 1336024116463 3133602411647

3 ‘ 0

[aj] Gl [(alj] [X&h] [}l
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PRET-A-PORTER MANTEAUX
KLEDIJ LAGEN
READY TO WEAR RAINCOATS
ABBIGLIAMENTO CAPPOTTINI
UBRANIA KURTKI
PRET-A-PORTER ABRIGOS
PRONTO A VESTIR CASACOS
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@ Imperméable Saint-Malo Fermeture éclair
@ Regenjas Saint-Malo Et‘fF‘,’he pk('nur ,
@ Saint-Malo waterproof p::i:e:slslz:s: LZT:
@ Impermeabile Saint-Malo with watertight zip
@ Ptaszcz przeciwdeszczowy Saint-Malo
@ Impermeable Saint-Malo
@ Impermeavel Saint-Malo :
HPasse-laLssle A5
: arness hole ‘
// S\ Empiécement ;. \
( $D caoutchouc Zolux
) / Rubber patch

Zolux

Tissu passepoil

réfléchissant Elastiques et
Reflective piping scratchs
Passe-pattes Elastic and velcro
Leg holes
-
25¢cm 30¢m 35¢em 40 ¢cm
411540JAU 4154AU 411542JAU 411543JAU

SRR EMURINIY GO O SO AT
41115404 3 1336024"115411 3 1336024"115428 3 1336024"115435
0§ 411540TUR 0 411 541TUR 0§ 411542TUR 0 411543TUR
‘ L A RO
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45cm 50 cm 55¢em 60 cm 65cm
411544JAU 411 545JAU 411546JAU 411547 JAU 411548JAU

; \|!|!|6|||0I!I| (LT 0011 PR
4111544 2! 3 1336024115459 3 11336024"115466 3 1336024"115473 3 1336024"115480

0 411544TUR 0 411 545TUR 0§ 411546 TUR 0 411547TUR 0 411548TUR
T T T T
1 1 1 1 1 197







PRET-A-PORTER
PRONTO A VESTIR

o PRET-A-PORTER

§ KLEDLJ

5 READY TO WEAR w
s, ABBIGLIAMENTO BIVOUAK bl
£ UBRANIA
=

@ Retrouvez la gamme compléte
Bivouak page 265

@ Bekijk het volledige Bivouak-
assortiment op pagina 265

@ See the whole Bivouak range on
page 265

€@ Scopri la gamma Bivouak
- Pag. 265

@ Poznaj caty game Bivouak
- Strona 265

@® Descubre la gama completa
Bivouak en la pagina 265

@ Descubra toda a gama Bivouak
na pagina 265
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SELLERIE CUIR CLASSIQUE essential

TUIG KLASSIEK LEER
HARNESS PRODUCTS CLASSIC LEATHER
GUINZAGLIERIA PELLE CLASSICA
SMYCZE, OBROZE, SZELKI SKORA KLASYCZNA
ARNESES CUERO CLASICO
ARNESES COURO CLASSICO

Back to the general contents

Bouclerie
métal noir
Black metal
buckle

@ Laisse Cuir Classique Rivet métallique

@ Klassieke Leren Riem Colibri
@ Classic Leather Leash Humming bird
@ Guinzaglio classico in pelle metal rivet

@ Smycz skorzana klasyczna
@ Correa de cuero clasica
@) Trela de couro Classica

Im/15mm 1m/ 20 mm )
0 466 899NOI 8 466 900NOI
LT T
0 466 899FAU § 466 900FAU
VAN O o
0 466 899VER 0 466 900VER
L
0 466 899GRE 0 466 900GRE
IR
L B & B & )
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@ Collier Cuir Classique

@ Klassieke Leren Halsband
@ Classic Leather Collar

@ Collare classico in pelle
@ Obroia skérzana klasyczna
@ Collar de cuero clasico
@) Coleira de couro Classica

Bouclerie métal noir
Black metal buckle

Rivet métallique
Colibri
Humming bird
metal rivet

30.¢cm /14 mm 35¢m /14 mm 40cm /16 mm 45¢m /18 mm 50¢m /20 mm
# 466 890NOI # 466 891NOI 8 466 892NOI 8 466 893NOI # 466 894NOI
MU (O OO I
3 1336024668900 3 1336024668917 3 1336024668924 3 1336024668931 3 1336024668948
[l 466 890FAU [l 466 891FAU 0 466 892FAU [l 466 893FAU {l 466 894FAU
L T T
3 1336026668908 3 1336026668915 3 1336026668922 3 1336026"668939 3 1336026668946
0 466 890VER 0 466 891VER B 466 892VER B 466 893VER 0 466 894VER
T T A
3 1336027"668907 3 1336027668914 3 11336027"668921 3 1336027668938 3 1336027668945
# 466 890GRE 0 466 891GRE 0 466 892GRE 0 466 893GRE 0 466 894GRE
T T A
3 1336028668906 3 1336028668913 3 1336028668920 3 1336028668937 3 1336028668944
B @ B & B & G & B &
55¢em /25 mm 60 ¢m / 25 mm 70.¢cm/ 30 mm 80cm/ 30 mm
# 466 895NOI 8 466 896NOI # 466 897NOI 8 466 898NOI

WUD AL A )
3 1336024668955 3 1336024668962 3 11336024"668979 3 11336024"668986

§ 466 895FAU

§ 466 896FAU

0 466 897FAU

0 466 898FAU

WU SO O
3 1336026"668953! 3 1336026668960 3 11336026"668977 3 1336026668984

0466 895VER

N

0 466 895GRE

y

B &

0466 896VER

0 466 896GRE

B &

B 466 897VER

B 466 897GRE

B &

0466 898VER

T T
3360271668952 3 1336027668969 3 1336027668976 3 1336027668983

0 466 898GRE

OO OO IO )
336028"668951 3 1336028668968 3 11336028"1668975 3 11336028"668982

B &
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

@ Laisse Cuir Confort

@ Comfort Leren Riem

@) Comfort Leather Leash
@) Guinzaglio in pelle comfort
@D Smycz skorzana Komfort
@ Correa de cuero confort
&) Trela de couro Confort

Poignée en néopréne
Neoprene handle

CUIR PREMIUM
PREMIUM LEER
PREMIUM LEATHER
PELLE PREMIUM
SKORA PREMIUM
CUERO PREMIUM
COURO PREMIUM

Rivet métallique
Colibri
Humming bird
metal rivet

Bouclerie métal noir
Black metal buckle

EXPERT

P

1m/ 15 mm
8 466 910NOI

1m/ 20 mm
8 466 91INOI

T T
3 11336024"669105! 3 1336024"669112!

0 466 910MAR

0 466 91IMAR

WETLOL OOy
3 1336026"669103 3 1336026"669110

0 466 910VER

y

0 466 910RGE

y

X
A1

B 466 911VER

IO OO
336027669102 3 1336027669119

0 466 911RGE

NSO O
3360281669101 3 1336028"669118

G &E
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@ Collier Cuir Confort

@ Comfort Leren Halsband
@) Comfort Leather Collar -
@ Collare in pelle comfort Doublure néopréne Anneau d'attache en métal
@ Obroza skérzana Komfort Néopréne lining Metal attachment ring

@ Collar de cuero confort
@) Coleira de couro Confort

30cm /14 mm 35¢m /14 mm 40cm /16 mm 45cm /18 mm 50 ¢m / 20 mm
8 466 901NOI 8 466 902NOI 8 466 903NOI 8 466 904NOI 8 466 905NOI

L T T T
0 466 90TMAR B466902MAR B u66903MAR 466 90UMAR 0 466 905MAR
(WO UROURNOTEY (O ORI (O TR AR OOED A OO
3 6 3 [ 3 3 6 3

336026669011 336026669028 336026669035 3360261669042 3360261669059
B 466 901VER B 466 902VER B 466 903VER B 466 904VER B 466 905VER
T T T T AR
3 1336027"669010! 3 11336027"669027 3 1336027669034 3 13360271669041 3 1336027669058
0 466 901RGE 0 466 902RGE 0 466 903RGE 0 466 904RGE 0 466 905RGE
OUINENN (RO JANUON L RO O DA
3 1336028669019 3 1336028669026 3 1336028669033 3 1336028"669040 3 1336028669057
B & B & G & G & G &

55.¢m/ 25mm 60 cm / 25 mm 70.cm/ 30 mm 80.cm/ 30 mm

8 466 906NOI 8 466 907NOI 8 466 908NOI 8 466 909NOI
LT T T T
0 466 906MAR 0 466 907MAR B466908MAR D466 909MAR
RN
3 1336026669066 3 1336026669073 3 1336026"669080 3 1336026669097
0 466 906VER 0 466 907VER 0 466 908VER 0 466 909VER
T TR
3 1336027"669065 3 1336027669072 3 1336027669089 3 1336027669096
0 466 906RGE 0 466 907RGE # 466 908RGE B 466 909RGE
BT T TR
31133602811669088 3 1336028"669095
B & B & B & B &




SELLERIE MESH essential

TUIG MESH
HARNESS PRODUCTS MESH
GUINZAGLIERIA MESH
SMYCZE, OBROZE, SZELKI SIATKA
ARNESES MALLA
ARNESES MESH

Back to the general contents

2 anneaux d'attache rouges Anneau en métal pour accrocher ~ Bandes réfléchissantes Facile a enfiler
pour accrocher la laisse la médaille ou un flasher Reflective strips Easy to put on
2 red attachment rings Metal ring for hanging dog tag or
for attaching lead flashing light

TAILLE cou POITRINE POIDS MAX

SIZE NECK CHEST MAX WEIGHT S
XS 33cm 38cm 45kg Chest ‘
S 38cm 42 cm 6,5 kg o
42 cm 49 cm 8,5 kg Neck
L 49 cm 56 cm 10 kg

204 XL 56 cm 62 cm 12 kg
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@ Harnais mesh

@ Tuig mesh

@) Mesh harness

@ Pettorina mesh
@ Oddychajace szelki

—J_U_L—

W e

: Sia,t ki Peut étre mouille, Respirant Ultra léger Réfléchissant
S p 9
rnizs de malla séchage rapide Breathable Ultra-light Reflective
ge rap 9
@ Arnés mesh Can get wet, quick drying

(r »

4 )

Extra small
8 466 87INOI

y

0 466 871RGE

Small
B 466 872N0I

B 466 872RGE

Medium
0 466 873N0I

0 466 873RGE

Large
8 466 874NOI

0 466 874RGE

Extra large
B 466 875NO

OO O W A
336024"668719 3 1336024668726 3 11336024"668733 3 11336024"668740! 3 11336024"668757

B 466 875RGE

WUDL DO SO O]
3 11336020"668713 3 11336020"668720 3 11336020"668737 3 11336020"6687 44! 3 11336020"668751

0 466 871BLM

B 466 872BLM

0 466 873BLM

0 466 874BLM

# 466 875BLM

L e T
3 1336029668714 3 1336029668721 3 1336029"668738 3 1336029668745 3 1336029668752

0 466 871TUR

0 466 872TUR

B 466 873TUR

0 466 874TUR

B 466 875TUR

WRNE N AT OO DR
3 1336028"668715 3 1336028668722 3 1336028"668739 3 1336028668746 3 1336028668753

466 871R0S 466 872R0S 466 873R0S 466 874R0S 466 875R0S

T T T T

3 1336026668717 3 1336026668724 3 1336026"668731 3 1336026668748 3 1336026668755
0 466 871VER Bu66872VER  B466 873VER 0 466 874VER 0 466 875VER
0 T T

3 1336027668716 3 1336027668723 3 11336027"668730! 3 1336027668747 3 1336027668754

155x135x150 mm 240x150x200 mm 2451605220 mm 305x180x260 mm 335x190x290 mm

180x45x215 mm 180x50x225 mm 180x40x225 mm 225x50x265 mm 225x45x270 mm

B & B & (RN 0 & B & 205




SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

Back to the general contents

@ Laisse nylon
classique

@ Klassieke nylon riem

@ Classic nylon leash

@ Guinzaglio classico
in nylon

@ Smycz nylonowa
klasyczna

@ Correa de nailon
clasica

@ Trela nylon classica

206

essential

NYLON CLASSIQUE
KLASSIEK NYLON
CLASSIC NYLON
NYLON CLASSICO
KLASYCZNY NYLON
NAILON CLASICO
NYLON CLASSICO

MATIERE RECYCLEE
RECYCLED MATERIAL

Bouclerie métal noir
Black metal buckle

120m /10 mm
B 466 920NOI

y

B 466 920RGE
0 466 920MAI
0 466 9205AI

466 920R0S

N

466 920LIL

N

x|
01

120m /15 mm
0 466 921NOI

0 466 921RGE

0 466 921MAI

0 466 9215Al

466 921ROS

466 921LIL

B @

120m/ 20 mm
0 466 922NO0I

0 466 922RGE

0 466 922MAI

0 466 9225AI

466 922R0S

466 922LIL

B &

120m/ 25 mm
8 466 923NOI

T LT
3360241669204 3 1336024%669211 3 1336024669228 3 1336024"669235

0 466 923RGE

WED IO OO AT
3 1336026"669202 3 1336026"669219 3 1336026"669226 3 1336026"669233

0 466 923MAI

T T
3 11336027"669201 3 11336027"669218 3 11336027"669225 3 1336027669232

0 466 923SAl

WUTLO  OUSO  OTOO
3 1336028669200 3 1336028669217 3 1336028669224 3 11336028"669231

466 923R0S

T T LT
3360291669209 3 1336029669216 3 1336029669223 3 1336029669230

466 923LIL

WA OO O
3360201669208 3 11336020"669215 3 11336020"669222 3 11336020"669239

G &




)
]
=
[
=
7=
(=}
O
=
[
c
@
=
@
=
=]
o
=
~
o
@
[aa]

@ Collier nylon classique
@ Klassieke nylon halsband
@ Classic nylon collar

@ Collare classico in nylon
@ Obroza nylonowa klasyczna
@ Collar de nailon clasico

@ Coleira nylon classica

Anneau d'attache en métal
Metal attachment ring

—> \&
21-36cm /10 mm 26-39.cm /15 mm 31-48.cm / 20 mm 37-58 em / 25 mm
8 466 9120l 0466 913NOI 0466 914NOI 0466 915N

N

0 466 912RGE

0 466 913RGE

B 466 914RGE

T LT
3360241669129 3 1336024669136 3 1336024"669143 3 1336024"669150

B 466 915RGE

L
3 1336026"669127 3 1336026"669134 3 1336026"669141 3 1336026"669158

0 466 912MAl

0 466 913MAI

0 466 914MAI

0 466 915MAl

WRDIN ) OO ORI R
3 1336027669126 3 1336027669133 3 1336027669140 3 1336027669157

0 466 9125Al

0 466 9135Al

0 466 914SAI

0 466 9155AI

WUTLO OO O
3 1336028669125 3 11336028"669132 3 11336028"669149 3 11336028"669156

466 912R0S 466 913R0S 466 914R0S 466 915R0S
T T T T
3 1336029669124 3 1336029669131 3 1336029669148 3 1336029669155
466 912LIL 466 913LIL 466 914LIL 466 915LIL

y

B &

B &

WO IO )
3360201669123 3 11336020"669130 3 11336020"669147 5

B &

I |
336020"669154!
G &

207



essential

< | SELLERIE NYLON CLASSIQUE

S TUIG KLASSIEK NYLON

€ HARNESS PRODUCTS CLASSIC NYLON

€ GUINZAGLIERIA NYLON CLASSICO

£ SMYCZE, OBROZE, SZELKI KLASYCZNY NYLON

£ ARNESES NAILON CLASICO MATIERE RECYCLEE
2| ARNESES NYLON CLASSICO AECYCLED MATERIAL

NI

Anneau d'attache en metal

@ Harnais nylon
classique

@ Klassiek nylon tuig

@ Classic nylon
harness

€@ Pettorina classica in
nylon

@ Szelki nylonowe
klasyczne

@ Arnés de nailon
clasico

@ Arnés nylon classico

208

s

23-39¢m /10 mm
8 466 916NOI

I |
3 1336024669167

B 466 916RGE

WL
3 1336026"669165

0 466 916MAI

0 466 9165Al

LI
3 1336028669163

466 916ROS

gy
3 1336029669162

G466 916LIL

Iy
3 11336020"669161
L B &

27-42 cm /15 mm
8 466 917NOI

(T
3 1336024669174

0 466 917RGE

L
3 1336026"669172

0 466 917MAI

NSO OO |
3 1336027669164 3 113360271669171 3133602716691

0 466 9175AI

LT
3 1336028669170

466 917R0S

(T
3 1336029669179

466 917LIL

T
3 11336020"669178

B &

45-68 cm / 20 mm
8 466 918NOI

(T
3 1336024"669181

0 466 918RGE

g
3 1336026"669189

0 466 918MAI

88

0 466 918SAl

W
3 11336028"669187

466 918ROS

T
3 1336029669186

466 918LIL

T
3 11336020"669185!

B &

60-89 ¢m / 25 mm
8 466 919NOI

T
3 1336024"669198

0 466 919RGE

W |
3 1336026"669196

0 466 919MAI

W
3 11336027"669195

0 466 9195AI

Wy
3 1336028"669194

466 919R0S

T
3 1336029669193

466 919LIL

W |
3 11336020"669192

8@




SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERA MERCHANDISING
SMYCZE, BROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES
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SELLERIE NYLON PREMIUM EXPERT

TUIG PREMIUM NYLON
HARNESS PRODUCTS PREMIUM NYLON
GUINZAGLIERIA NYLON PREMIUM
SMYCZE, OBROZE, SZELKI NYLON PREMIUM
ARNESES NAILON PREMIUM
ARNESES NYLON PREMIUM
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@ Laisse nylon Premium (

@ Premium nylon riem 120m/15mm 120m/ 20 mm 120m/ 25mm

g Premium nylon leash 8466 934NOI 8466 935NOI 8466 936NOI
Guinzaglio in nylon Premium

ST I M

@ Correa de nailon de alta calidad

@ Trela nylon Premium 0466 934RGE  B466935RGE  B466 936RGE

WROI A
3 1336020"669345 3 1336020"669352 3 1336020"669369

" 0 466 934MAI 0 466 935MAI 0 466 936MAI
LK) T T T
MATIERE REGYOLEE 0 466 934SAl 0 466 9355Al 0 466 936SAl
TN AL W
. 466 934R0S 466 935R0S 466 936R0S
: Rivet métallique Colibri |\I|I| |||IIII||\|| I I||||III|\ \|I|I| |||IIII||\|| I I||||II||\ \|I|I| |||IIII|\||| I |\
Humming bird metalrivet 3 113360231669342 3 11336023"1669359 3 11336023"1669366
; 466 934LIL 466 935LIL 466 936LIL
|\I|I| 11 ||\|| I I||||II||\ \|I|I| 11 ||\|| I I||||I|||\ \|I|I| 1] |\||| I |I|\
Bandes 3 1336025669340 3 1336025669357 3 1336025669364
Fgeé;{eéggiv's:zgrt_;ss 0 466 934FUS 0 466 935FUS 0 466 936FUS
(LT T AR
\\% 3 1336026669349 3 1336026"669356 3 1336026"669363
Bu6693uTUR  Bu66935TUR B u66936TUR
: AN ORT O (OO O O 1
Anneau 3 1336027669348 3 1336027669355 3 1336027669362
et Poignée doublure | BU66934MOC  B466935MOC D466 936MOC
Metal néopréne
e IO NOARILIN | 0L
andie

ring

[ 466 93UKAK [ 466 935KAK [ 466 936KAK
TSN I | L
{1 466 934BCI {1 466 935BC! {1 466 936BCI
VA AN L
466 934JAU 466 935JAU 466 936JAU
B T T IO
44 3 11336020"679351 3 11336020"679368
# 466 934ROL 0 466 935R0L 0 466 936ROL
MDY I

Bouclerie métal noir |
Black metal buckle 3

210 | O 6 & 0O @
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MATIERE RECYCLEE
RECYCLED MATERIAL
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SELLERIE NYLON PREMIUM
TUIG PREMIUM NYLON
HARNESS PRODUCTS PREMIUM NYLON
GUINZAGLIERIA NYLON PREMIUM
SMYCZE, OBROZE, SZELKI NYLON PREMIUM
ARNESES NAILON PREMIUM
ARNESES NYLON PREMIUM

@ Collier nylon Premium

@ Premium nylon halsband

@ Premium nylon collar

@ Collare in nylon Premium

@ Obroza nylonowa Premium
@ Collar de nailon de alta calidad
@ Coleira nylon Premium

Rivet métallique
Colibri
Humming bird
metal rivet

,K Bandes
" ” réfléchissantes
Reflective strips
-e

MATIERE RECYCLEE
RECYCLED MATERIAL

Boucle de sécurité
Safety buckle

Lk~ Anneau d'attache
en métal

Metal attachment
ring

Doublure
néopreéne
Neoprene
lining

A “

EXPERT

25-30 cm /15 mm
B 466 924NOI

W
3 1336024"669

242
0 466 924RGE
My
0 466 924MAI
My
0466 924SAl
, I g
466 924R0S
, LR
43
466 924LIL
. IR
0 466 924FUS
, IO g
0466 924TUR
. H!I!IJIIIIIIIHII L IIH)
0271669249
0 466 924MOC
g
48
466 92UKAK
Mg
466 924BC!
My
466 924JAU
. H!I!IJIIOIII I
201679245
0 466 924ROL
Mgy
TR

30-35¢m /15 mm
B 466 925NOI

. \|!|!|([Ilgl (DL )
241669259
0 466 925RGE
My
0 466 925MAl
T
0 466 925SAl
, I g
466 925R0S
, IR
466 925LIL
, IS
0 466 925FUS
, IO
0466 925TUR
. \|!|!|!||IIIIIH|| L]
0271669256
0 466 925MOC
Iy
466 925KAK
I
466 925BC|
M
466 925JAU
. \|!|!|1||JII I
201679252
0 466 925R0L
Mgy
R
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35-40 ¢m / 20 mm
0 466 926NOl

[N IRIT 00 )
3 11336024"669266
0 466 926RGE
Iy

60201669260
0 466 926MAl
iy
0466 926SAl
LA
3360221669268
466 926R0S
. \|!|!| IR 0 1)

60231669267

3 ‘

466 926LIL
SRR I

6025 66926!‘|
0 466 926FUS
My
0 466 926TUR
[N RO 0 0 1
3z Wy

60271669263
0 466 926MOC
Iy

60281669262
466 926KAK
W

555

3] ‘ 60291669261

466 926BCl
Wy
3 1336024"679265
466 926JAU
Wy
» 3

60201679269
0 466 926ROL
gy
33

Y ‘ 60291679260

B @

40-45.¢m/ 20 mm
0 466 927N0I

I
3 133602466

9273

0 466 927RGE

3

45-50 ¢m / 25 mm
0 466 928NOl

I
66

336024 9280

0 466 928RGE

3

50-55 ¢ / 25 mm
B 466 929NOI

3360241669297

0 466 929RGE

WO O A
3 11336020"669277 3 1336020"669284 3 13360201669291

0 466 927MAl

0 466 928MAl

0 466 929MAI

WO OO
3 1336021"669276 3 1336021"669283! 3 1336021"669290

0 466 9275Al

0 466 928SAl

0 466 9295AI

IO AL
3 1336022"669275 3 11336022"669282 3 1336022"669299

466 927ROS

466 928R0OS

466 929R0S

IO, ML O
3 1336023669274 3 1336023"669281 3 13360231669298

466 927LIL

466 928LIL

466 929LIL

WO OO g
3 11336025"669272 3 11336025"669289 3 1336025669296

0 466 927FUS

0 466 928FUS

0 466 929FUS

DL OO
3 1336026"669271 3 11336026"669288 3 1336026"669295

0 466 927TUR

0 466 928TUR

0466 929TUR

IO LN O
3 1336027669270 3 1336027669287 3 13360271669294

0 466 927MOC

0 466 928MOC

0 466 929MOC

WUTIN N A
3 1336028"669279' 3 1336028"669286! 3 1336028"1669293

466 927KAK

66 928KAK

466 929KAK

WO OO
3 1336029669278 3 1336029"669285 3 1336029"1669292

466 9278CI

466 928BCl

466 9298C

IO A
3 11336024"679272 3 11336024"679289 3 11336024"679296!

466 927JAU

466 928JAU

466 929JAU

IO O O
3 1336020"679276 3 1336020"679283 3 13360201679290

0 466 927ROL

0 466 928ROL

0 466 929R0L

WO N WA
3 11336029"679277 3 1336029679284 3 13360291679291

B &

B &

B &




wv
3
=
[
i
c
(=}
O
©
=
7}
c
@
o
W
J=
]
o
B
~
o
©
2]

SELLERIE NYLON PREMIUM EXPERT

TUIG PREMIUM NYLON
HARNESS PRODUCTS PREMIUM NYLON
GUINZAGLIERIA NYLON PREMIUM
SMYCZE, OBROZE, SZELKI NYLON PREMIUM
ARNESES NAILON PREMIUM
ARNESES NYLON PREMIUM

Anneau d'attache en métal

Metal attachment ring —\l
@ Harnais nylon Premium
@ Premium nylon tuig "
@) Premium nylon harness
@) Pettorina in nylon Premium ' ’
@ 5zelki nylonowe Premium ‘ ’
@ Arnés de nailon de alta calidad MATIERE REGYGLEE
@ Arnés nylon Premium RECYCLED MATERIAL

7 O\

Bandes
réfléchissantes
Reflective strips

Doublure

néopreéne

Neoprene
lining

Boucle de
sécurité
Safety buckle
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30-40 cm /15 mm
8 466 930NOI

I
i2¥5) 669303

¥ ‘ 6024

0 466 930RGE
IR

6020 6693||0||7”|
0 466 930MAI
iy
0 466 930SAI
L
336022669305
466 930R0S
. \|!|!| IR )

60231669304

3 ‘

466 930LIL
NI

60251669
0 466 930FUS
oy
0466 930TUR
(U RO 0
3z Wy 300

60271669
0 466 930MOC
NI

60281669
466 930KAK
|
555 308

3] ‘ 60291669

466 930BCI
W
3 11336024"679302!

466 930JAU
|
» 3 306

6020679
0 466 930R0L
e
33 307

Y ‘ 60291679

B @

38-56.¢m /15 mm
B 466 93INOI

(I
3 1336024"669310!
B 466 931RGE

3

50-74 em / 20 mm
0 466 932N0l

I
66

336024 OS2

0 466 932RGE

3

65-97 cm / 25 mm
B 466 933NOI

336024669334

0 466 933RGE

WO O |
3 11336020"669314! 3 1336020"669321 3 1336020"669338

0 466 931MAI

0 466 932MAl

0 466 933MAl

WY O
3 1336021"669313 3 1336021"669320 3 1336021"669337

0 466 9315AI

0 466 9325Al

0 466 9335Al

IO W
3 1336022"669312 3 11336022"669329 3 1336022"669336!

466 931R0S

466 932R0S

466 933ROS

IO AN
3 1336023"669311 3 1336023669328 3 13360231669335

466 931LIL

466 932LIL

466 933LIL

W O g
3 1336025"669319' 3 1336025"669326! 3 1336025669333

0 466 931FUS

0 466 932FUS

0 466 933FUS

WO OO
3 1336026"669318 3 1336026"669325 3 1336026"669332

0 466 931TUR

0 466 932TUR

0 466 933TUR

IO ALY O
3 1336027669317 3 1336027669324 3 13360271669331

0 466 931MOC

0 466 932MOC

0 466 933MOC

WO O A
3 1336028"669316! 3 1336028"669323 3 1336028"669330

466 931KAK

466 932KAK

466 933KAK

WO O ]
3 1336029"669315 3 11336029"669322! 3 1336029"669339

466 931BC!

466 932BCl

466 933BCl

IO I
3 11336024"679319' 3 11336024"679326 3 11336024"679333

466 931JAU

466 932JAU

466 933JAU

WU R
3 1336020"679313 3 1336020"679320 3 1336020167933 7

0 466 931ROL

0 466 932R0L

0 466 933ROL

WO O ]
3 11336029"679314! 3 1336029"679321 3 1336029679338

B &

B &

B &
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES
ARNESES

NYLON FANTAISIE
NYLON FANTASIE
FANCY NYLON
NYLON FANTASIA
OZDOBNY NYLON
NAILON FANTASIA
NYLON DE FANTASIA

@ Laisse nylon "Cushion"
@ Nylon lijn "Cushion”
@ 'Cushion” nylon leash

@ Guinzaglio nylon "Cushion" 120m /15 mm 120m/25mm
g gmycz “ylffmvyg CE_Shi?" 0541015N0 541 0258L
orrea nailon usnion
@ Trela nylon "Cushion" ; ||LILI!ILIIBILI||IleI1I|5II1II1I|| ; |\LILI!II1II5|LI|\I1II(JII!|!|3II!||
054101580 8541 025N0
MV RATRATAMIE OO AT 00
3 1484154101528 3 1484154102518
0@ B541025R0
(AN
3 1484154102525
0 &
NG J
@ Collier nylon "Cushion” p -
g 'Il\lgloE.haEshaFd ”Clﬁshion“ 15.mm 920 mm 95 mm
usnion ny on cotlar
@ Collare in nylon "Cushion’ 0 541 115BL @ 541120BL B 541125BL
@ Obroia nylonowa "Cushion’ (A O T
@Collarnailon "Cushion" 3 1484154"111534 3 1484154112036 3 1484154112531
@) Coleira nylon "Cushion’ 541 11580 8541 120N0 8541125N0

T T
3 14841541111527! 3 1484154112012 3 04841541112517

LARC 05411200  B541125R0
A
3 lega15401120290 3 4841541112524
0@ [ GRN]
\ J
@ Harnais nylon "Cushion"
@ Nylon tuig "Cushion" @ Szelki nylonowe Cushion
@ "Cushion" nylon harness @ Arnés nailon "Cushion”
@) Pettorinain nylon "Cushion” @@ Arnés nylon "Cushion"
e N
15.mm 25mm
0541215N0 054122581
N
3 1484154"121519 3 1484154"122530
LA 54122500
S
3 l4g41541122523
216 N 68 )
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SELLERIE

TUIG
HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERA "MAC LEATHER"
SMYCZE, 0BROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES

@ Laisse "Mac Leather"
@ Lijn "Mac Leather"
@) "Mac Leather" leash
@) Guinzaglio "Mac Leather"
@ Smycz "Mac Leather”
@ Correa "Mac Leather"

€D Trela "Mac Leather" = (

s ~
120m/ 10 mm 120m/ 15 mm 120m/ 20 mm 120m/ 25 mm

[ 435 166ANI [ 435167TUR {435 168ANI {435 169ANI
T T T T

0 435 166FUS 0 0 435 168FUS 0 435 169FUS
Iy I Iy
1 435166 TUR 0@ 0 435 1690RA
T Iy
8@ 0435 169TUR
Iy

B &
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERA "MAC LEATHER"
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES

Back to the general contents

. 'Q;:-z . @ Collier réglable "Mac Leather"
&, <. = @ Regelbare halsband "Mac Leather"
. “if'_-g:.‘/_ =g @) "Mac Leather" adjustable collar
\ | @) Collare regolabile "Mac Leather"
- = @ Obroia regulowana Mac Leather

@ Collar ajustable "Mac Leather"
@ Coleira ajustavel "Mac Leather"

10 mm 15mm 20 mm 25mm
1435 170TUR {435 171ANI 0 435 1720RA [ 435 173ANI

LT ET R
3 1336023"351704 3 1336024"351710 31336022"351729" 3 1336024351734

0 & 0435 171FUS 0435172TUR  B435173FUS
. ||!|!IJIIOI!I!||\|3||5II1I|7II1I|J|\ WU UMD (ORI
3 13360231351728 3 1336021"351737
RN G & [ 435173TUR
gy
218 1@
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@ Harnais réglable "Mac Leather" T
@ Regelbaar tuig "Mac Leather"

@) "Mac Leather" adjustable harness
@) Pettorina regolabile "Mac Leather"
@ Szelki regulowane "Mac Leather"
@ Arnés ajustable "Mac Leather"

@ Arnés ajustavel "Mac Leather"

10 mm 15 mm 20 mm 25mm
[ 435 174ANI # 435 175FUS {1435 176ANI {1435 177ANI

AN JONNR  JONCOROCGL DM (ACORCLIMULA, QUL )
g 3 IBZenZ S5 757 M 2 351765" 3 13360241351772

336024"351741 336024
Bu3si7yora BT E Bu3s1760r8 1 E
LR LR O
3 1336022"351743 3 13360221351767
[ 435 174TUR [ 435176 TUR
[ RN LR e
3 13360231351742 3 113360231351766
B & B &
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERA "MAC LEATHER"
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES
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@ Laisse "Mac Leather"
@ Lijn "Mac Leather"

@ "Mac Leather" leash

@ Guinzaglio "Mac Leather"
@D Smycz Mac Leather

@ Correa "Mac Leather"
&) Trela "Mac Leather"

[ 120 m /10 mm 120 m/ 15 mm 120m/ 25 mm

1522 010R0 522 015JA 522 025JA
N N (Y

LAl 0522 015N0 0522 0250

(AMAMTAARMAN (S0 0

3 1484152201510 3 1484152202524
B5220150 BT E
(AR

3 14841521201527

220 B &
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@ Collier réglable "Mac Leather"
@ Regelbare halsband "Mac Leather"
@D 'Mac Leather" adjustable collar
@) Collare regolabile "Mac Leather"
@ Obroia regulowana "Mac Leather"
@ Collar ajustable "Mac Leather"
@ Coleira ajustavel "Mac Leather"

10 mm 15 mm 25mm
522 030JA 8522 035N0 522 045JA

DM AR AR
522 030NO 0522 035R0 0522 045NO

L 0 gy
4841521203019 3 1484152203521 3 14841521204511
05220300 1 E oa

B & 221




SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERA "MAC LEATHER"
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES
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@ Harnais réglable "Mac Leather"
@ Regelbaar tuig "Mac Leather"

@ 'Mac Leather" adjustable harness
@) Pettorina regolabile "Mac Leather"
@ Szelki regulowane "Mac Leather"
@ Arnés ajustable “Mac Leather”
@ Arnés ajustavel "Mac Leather"

[ 15 mm 20 mm 25mm )
0522 055N0 522 060JA 522 065JA
T

3 14841521205518 3 1484152120607 2! 3 14841521206577

#1522 055R0 522 060NO 0522 065N0
DR AN LY
@ =] & ]

222
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@ Collier réglable "Mayfair"

@ Regelbare halsband "Mayfair"
@ "Mayfair" adjustable collar
@ Collare regolabile "Mayfair"
@ Obroia regulowana "Mayfair"
@ Collar ajustable “Mayfair”
@ Coleira ajustavel "Mayfair"

——

A

o
Py }}\ -
~ \——’“

@ Laisse "Mayfair"
@ Lijn "Mayfair"

@ "Mayfair" leash

@) Guinzaglio "Mayfair"
@ Smycz "Mayfair'
@ Correa "Mayfair"
@ Trela "Mayfair"

s N
120m/ 15 mm 120m/ 20 mm
0 466 765TAU [l 466 766TAU
WO
3 1336024"667651 3 1336024667668

Bu66765N01 466 766RGE
I

0 0466 766NOI
L LTTRIR

027166766

B &

-\ 0 466 770TAU

—
25mm

I I
31336 5

02466770
0 466 770NOI
Ty

60271667702

B &
- — @
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3333333335555 7 ' N

@ Laisse "Hyde Park"
@ Lijn "Hyde Park"
@ "Hyde Park" leash
@ Guinzaglio "Hyde Park"
@ Smycz Hyde Park

@ Correa "Hyde Park’
@ Trela "Hyde Park"

s ~
120m/6mm 120m/9mm 120m/ 11 mm

f 466 774CHO 0 466 775KAK 0 466 776KAK
T
31336024 i

66776
o 0= 1 466 776CHO
Iy
G 1 E‘ J

@ Collier réglable "Hyde Park"

@ Regelbare halsband "Hyde Park"
@ 'Hyde Park" adjustable collar
@ Collare regolabile "Hyde Park"
@ Obroza regulowana "Hyde Park"
@ Collar ajustable “Hyde Park”
@ Coleira ajustavel "Hyde Park"

6 mm /40 cm 9mm /50 cm 11 mm/ 60 cm
0 466 777FUS 0l 466 778FUS 0 466 779FUS

TR
3 1336027667771 3 1336027667788 3 1336027667795
B @ G & & 227
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,\
: ‘\\I @ Lijn "Taiga"

@ Laisse 'Taiga"

€ Smycz "Taiga"
y 9

’ "Taiga" leash @ Correa 'Taiga"
@ Guinzaglio 'Taiga" @ Trela 'Taiga"
( )
1.20m/ 15 mm 120m/ 20 mm 120m/ 25 mm
0466 780CHO {466 781BLE {466 782BLE
MR AL R
3 I336026l6678021 3 5360241667811 3 I3360241667828
0 B466781CHO 466 782CHO
WET O
3 1336026/6678191 3 1536026/1667826
6@ ] )
@ Collier réglable "Taiga" [ 15 mm 95 mm )
@ Regelbare halsband "Taiga" i i
@ 'Taiga" adjustable collar 466 783CHO 466 785BLE
@ Colare regolable Taga WL |
@ ObrOZaregUlOWana Talga 3 1336026667833 3 1336024"667859
@ Collar ajustable "Taiga" 0@ 0 466 785CHO
@ Coleira ajustavel "Taiga"
e I N
= 3 1336026"667857
t 0@ Y,
S @ Harnais réglable "Taiga"
@ ‘ = @ Regelbaar tuig "Taiga"
; @) 'Taiga" adjustable harness
) @) Pettorina regolabile "Taiga"
:%l & @ Szelki regulowane 'Taiga"
T @ Arnés ajustable "Taiga"
N < @ Arnés ajustavel "Taiga"
4 - \
= 15.mm 20 mm 25mm
[ 466 786BLE [ 466 787BLE [ 466 788BLE
o | IR ARSI
0 466 786CHO 0 466 787CHO 0 466 788CHO
Y 0
y, 3 I336026/6678641 3 1556026166787 11 3 I3360261667888
(O 0 [ 9Rl-] ) f2%




SELLERIE CORDE EXPERT

TUIG TOUW
HARNESS PRODUCTS ROPE
GUINZAGLIERIA CORDA
SMYCZE, OBROZE, SZELKI SZNUR
ARNESES CUERDA
ARNESES CORDA

Back to the general contents

Poignée confort en mousse EVA
ergonomique pour le confort du maitre
Comfortable ergonomic eva foam grip for

owner comfort

Anneau d'attache
Attachment ring

@ laisse corde " ’
D Koordlijn . Mgtl\an‘zgfn
@ Rope leash MATIERE RECYCLEE

i - RECYCLED MATERIAL Metal snap
@) Guinzaglio in corda hook

@ Smycz sznurowa
@ Correa de cuerda Manchon en caoutchouc pour

dissimuler les coutures
@) Trela corda -
Rubber sleeve conceals seams

J

s N
1.20m/ 13 mm 2m/13 mm 3m/13 mm fm/13mm 10m/13mm

8 466 880NOI B 466 881NOI B 466 882NOI 8 466 883NOI 8 466 884UNOI

L L
3133602411668801 3133602411668818 3133602411668825 3133602411668832 3133602411668849

0 466 880RGE 0 466 881RGE 0 466 882RGE 0 466 883RGE # 466 88URGE

3" " " " " " 3| H H " " " 3" " "

336026116688 313360260166881 33602616688 31336026166883 33602616688

§l 466 880BLE 0 466 881BLE 0l 466 882BLE 0l 466 883BLE 0 466 88LBLE

31133602711668808 31133602711668815 31133602711668822 31133602711668839 31133602711668846

0 466 8B0VER B 466 881VER 0 466 882VER 0 466 883VER 0 466 884VER

MUDUOO (AT  OROOI WSO I
3133602811668807 3133602811668814 3133602811668821 3133602811668838 3133602811668845
466 880R0S 466 881R0S 466 882R0S 466 883R0OS 466 884ROS
MUDLIE) (ARG OOOI OB
311336029116688 3133602916688 311336029116688 311336029116688 3133602916688
466 880LIL 166 881LIL 466 882LIL 466 883LIL 166 884LIL
MUIN (AW OO WO
311336020116688 31336020166881 311336020116688 3113360201166883 3133602016688
95425x1200 mm 95%25x2000 mm 95%25x3000 mm 95425x6000 mm 95x25x10000 mm
95x25x1285 mm 9542511285 mm 80601465 mm 100x70x485 mm 102x1024660 mm
230 0B & B & B & B & B &
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0 466 940 8 466 941 B 466 942 0 466 943
T TR
3 1336024669402 3 1336024669419 3 1336024669426 3 1336024669433
20x10x5000 mm 20x10x10000 mm 20x10x15000 mm 20x%10%20000 mm

85x35x235 mm 115x30x270 mm 150x35%305 mm 170x40x335 mm
1 1 1 1
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

A/
2m40 | | XK
ANTI-
SIZE | ITRACTION
SS’ \\ 1/ /
WATER
RESISTANT

@ Laisse Randonnée
@ Lijn Wandelen

@ Hiking Leash

@) Guinzaglio escursioni

@ Smycz do wycieczek pieszych

@ Correa Excursion
&) Trela Excursio

Q

(

Y

Mousqueton avec
sécurité

Snap hook with
safety clip

232

MOOV

W7

moov4fun

v

0 466 681
BWMNHMWHMHMH

3360241666814

8 466 700
Ny

7002

|
0466720
Iy

00

70x35x2470 mm
357041290 mm
G &

IS

2. .

Poignée confort Anti-traction Poignée Matiére réflective
doublure néopréne Anti-pulling supplémentaire Reflective
Comfort handle with Additional handle ~ material

neoprene lining
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@ Laisse Jogging - VTT

@ Lijn Jogging - Mountainbike

g Jogging Leash - VTT
Guinzaglio Jogging-MTB Ny |

@ Smycz do joggingu/roweru gorskiego 2m d/ﬁ? \}ég
Correa Jogging - VTT SIZE | TRACTION  REFLECTIVE

@ Trela Jogging - VTT

i/
/
N ===
WATER
RESISTANT)

0 466 680
g
411666

3| 807

0466 699
g

360241666999

B 466 721
(LR
3 1336024667217

20x35x1440 mm
45525x720 mm
0 &

\

L 2. 3. 4. S.
Mousqueton ceinture/VIT ~ Mousqueton avec Matiére réflective ~ Anti-traction Sangle réglable
avec sécurité sécurité Reflective material  Anti-pulling Adjustable strap

Belt/MTB snap hook with ~ Snap hook with safety
safety clip clip

233
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SELLERIE
TUIG

HARNESS PRODUCTS P
GUINZAGLIERA MOOV m - %
SMYCZE, OBROZE, SZELKI v
ARNESES moov4fun

ARNESES

WATER
RESISTANT

@ Harnais Confort réglable
@ Verstelbaar Tuig Comfort
@ Comfort Adjustable Harness
@ Pettorina Confort regolabile
@ Szelki regulowane

@ Arnés Confort regulable

@ Arnés Confort regulavel ‘
g 1

Matiére réflective / Poignée confort doublure néopréne
Reflective material / Comfort handle with neoprene lining

2

. 3.
Double systéme de réglage Harnais confort
Dual adjustment system Comfort harness
e N
XS S XXL
0 466 714 0 466 715 0466 719
L L
3 1336024"667149' 3 11336024"667156! 3 1336024"667194
140x50x210 mm 170x60x270 mm 260x120x450 mm
130x130x780 mm 160x160x260 mm 260x120x450 mm

234 (@ 0@ [GRNC]




Back to the general contents

WATER
REFLECTIVE

@ Laisse
@ Lijn

@) Leash

@ Guinzaglio
@ Smyc:z
@& Correa
&) Trela

P‘oignée confort doublure néopréne —
Comfort handle with neoprene lining =
§ .

[ 120m/ 15 mm 120m/ 20 mm 120m/ 25 mm 0,50 m /40 mm )
0 466 665 0 466 666 0 466 667 0 466 668
G 11111 171 1T T
Reflective matertal 0466 690 01466 691 0466 692 0466 693

WUIOI] O O |
31336024666 3 1336024"666913 31336024666 3 1336024"666937

@ 906 920
A 0466 710 0466 711 0466 712 0466 713
’v . |\!|!|i|LI!ILI|\ILILIJIJI(JIIJ|| . |\!|!IJ|LI!ILIHILILI?IIJLIIL|\ . \|!|!|6||LI!ILI|\ILII 1N . \|!|!|6||LI!ILI\|ILII IN]
3.

67125 67132

20x30x1210 mm 20x30x1210 mm 20x35x1210 mm 20x50x515 mm
Mousqueton avec sécurité 35x20x1260 mm 35x20x1260 mm 35x20x1260 mm 50x20x560 mm
Snap hook with safety clip | R 0 =& R R 23J5
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

@ Collier réglable
@ Verstelbare halsband
@ Adjustable Collar
@ Collare regolabile
@ Obroia regulowana
@ Collar regulable

@ Coleira regulavel

l.
Matiére réflective
Reflective material

2.
Doublure confort

236 Comfort lining

v Y

moov4fun '

15 mm 20 mm 25 mm 40 mm
0 466 660 0466 687 0466 688 0466 663
WUGIEIN (OO O
3 11336024"666609 3 1336024666876 3 11336024"666883 3 11336024"666630
0 466 686 0 u66 707 0 u66 708 0 466 689
L T T TR
3 1336024666869 3 1336024"667071 3 1336024"667088 3 1336024"666890
3 304304175 mm 3535185 mm 3
8 466 706 3oz35:230 mm 35x35x245 mm 8 466 709
gLy o= D@ Uy
3 1336024667064 3 11336024"667095!
25x20x165 mm 40x50x290 mm
35x25%215 mm 50x40x340 mm

\HE! RN~ ]
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SELLERIE MUSELIERES
TUIG MUILKORVEN
HARNESS PRODUCTS MUZZLES
GUINZAGLIERIA MUSERUOLE
SMYCZE, OBROZE, SZELKI KAGANCE
ARNESES BOZALES
ARNESES ACAIMES

@ Museliére Rottweiler
@ Muilkorf Rottweiler

@ Rottweiler muzzle

@ Museruola Rottweiler
@ Kaganiec dla rottweilera
@ Bozal Rottweiler

&) Focinheira Rottweiler

448 201
[y

660167

AT

@ Museliére de frappe
@ Stootmuilband zwart
@ Training muzzle Black

€@ Museruola bloccante nera
@ Kaganiec skérzany czarny
@ Bozal de adiestramiento
@ Focinheira de ataque

T T2
521303N0O 521304NO
I (A
238 0 & 0 &

@ Museliere Police noire
@ Muilkorf Politie zwart
@ Police muzzle Black
€@ Museruola Police nera
D Kac[;aniec skorzany

ICe Czarny

@ Bozal Police

T4
448 204

0
l1 @
T6
448 206

l1 E
T8
448 208

1
\I@

@ Focinheira Police preta

Iy
31660167

448 203

007105
6 &
T5
448 205

l1 @
17
448 207

007143
l1 E
T9
448 209

gy
G &E
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(ZoLux)

@ Museliére nylon réglable

@ Regelbare nylon muilkorf

@D Adjustable nylon muzzle

@ Museruola in nylon regolabile
@ Kaganiec nylonowy regulowany
@ Bozal nailon ajustable

@ Acgaime Nailon ajustavel
-
T0 T T2 3
549 000 549 001 549 002 549 003
Y O] O
B® ] ) 6@
T4 15 17 18 19
549 004 549 005 549 007 549 008 549 009
Y O U U )
(0@ 6@ 6@ 6 @ 6B @ )

239
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SELLERIE METAL
TUIG METAAL
HARNESS PRODUCTS METAL
GUINZAGLIERA METALLO
SMYCZE, OBROZE, SZELKI METAL
ARNESES METAL
ARNESES METAL

@ Accouple

@ Koppelriem

@D Coupler

@ Guinzaglio per piu cani

@ Rozdzielacz tarcuszkowy

@ Acople
@ Acoplar

Large
520303

Iy
3 1484155203030

45x10x340 mm
LRl

=

@ Collier métal gourmette

@ Metalen halsband gourmetteketting

@) Metal bracelet chain collar

@ Collare in metallo a catenella

€ Obroia metalowa tancuszkowa

@ Collar cadena metalica gourmet

@ Coleira metalica tipo corrente

S
75¢em

520075
|
3 1484155200756
45x15x770 mm
B @
80 cm

520080
g

45x15x794 mm
B &

240

@ Collier 1/2 étrangleur

@ Halsband 1/2 wurgband

@ Half choke collar

@ Collare 1/2 strangolatore

@ Obroia taricuszkowa kolia podwojna 1/2
@ Collar 1/2 estrangulador

@ Coleiral/2 estranguladora

s N
35¢m 40 ¢m
520 035 520040
MRV i
314841551200350 3148415511200404
45%25x410 mm 455255430 mm
0 & i &
45cm 50 ¢m
520 045 520 050
Rl LT
3148415511200459 3114841551200503
() 45x25x450 mm () 45x25x470 mm
0 & 0 &
55¢m
520 055
N
314841551200558
45525510 mm
N\ 6 & J
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@ Collier métal berger

@ Metalen halsband herder
@) Metal sheperd collar

@ Collare in metallo pastore
@ Obroia metalowa zaciskowa
@ Collar metal pastor

@ Colar de metal pastor

-
61cm 68 cm
520161 520168
|||||||||||||||||||||||||||| [
1616 3 1484155201685
[ 45x15x600 mm 45520x722 mm
L G = G &

@ Collier métal berger maille forte

@ Metalen halsband herder sterke schakels

@ Heavy chain metal shepherd collar

@) Collare in metallo pastore a maglia forte

@ Obroza metalowa zaciskowa gruba
@ Collar cadena metalica eslabon fuerte
@ Colar de metal pastor malha forte

-

60 cm 65cm
520 606 520607
DM

3 14841551206062 3 1484155120607 9
45x10x700 mm 45x10x750 mm
0 & 0 &

70 cm 75¢m 80 cm
520608 520609 520610
|||||||||||||||||||||| | |||||||||||||||||||||||||||||| Y

06093 3 1484155206109
[ 45x10x800 mm [ 45x10x830 mm 45x10x890 mm
L 0 & T 0 &

241



Back to the general contents

SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

EASY RIDE

EXPERT




Back to the general contents

mains-libres revolutlonnalre 2
The revolutionary S
hands-free harness! S

Balade mains libres
Hands-free ride

13m| e

de laisse
leash

Boucle latérale : Boucle de sécurité
facile a enfiler Safety loop
Side buckles:

easy to put on

Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

Laisse enrouleur
intégrée au harnais
Harness-integrated

retractable lead

~ -
P ~

Réfléchissant
Reflective

Cran d'arrét
Safety brake

>
[ [m]]

Réglage facile
Easy adjustment

243


https://app.pitchy.fr/share?id=2zNyBlOxEY6P5kP3gy3obJ34eZdWAMXn

EXPERT

SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA EASY RIDE
SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

EASY RID=
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EASY RIDE

Extra small Small Medium
§l 466 850BLE 0l 466 851BLE 0 466 852BLE

LN O
41668504 3 11336024"668511 3 1336024668528
0 466 850RGE 0 466 851RGE 0 466 852RGE
T T T
8 466 850NOI 8 466 851N 8 466 852N0I
T T T

3 |

170x340x100 mm 170x340x130 mm 200x395x145 mm
250x40x400 mm 250x40x400 mm 280x54x440 mm

B Bt @ B Bos @ B Box @




Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet
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Poitrine
Chest

EASY RIDE
Ll Lkl TAILLES DES HARNAIS / HARNESS SIZE
8 e6 BS3bLE § 466 6310LE COU (CM) POITRINE (CM) POIDS (KG)
EUTTITTR T Se acn| omnion | o
0 466 853RGE 0 466 854RGE XS 26-38 33-43 39
LT T 349 4154 512
3 1336026668533 3 1336026668540
M 41-57 55-67 16-33
8 466 853NOI 8 466 854NO oy 50 g
MU0 O
3 1336027668532 3 133602711668549! XL 56-80 73-94 55-77
220x400x140 mm 240x4201150 mm
280x54x450 mm 280x54x460 mm

w0 B @ B Bow & 245




SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERIA CLIP & GO
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES

CLIP&GO
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KIT HARNAIS
s g o d

+ LEASH KIT

Résiste a la traction Systéme aimanté Boucle 360°  Fermeture mécanique
Resists traction Magnetic system 360° buckle Mechanical lock
CLIP &GO
Extra small Small Medium Large Extra large

0 466 860BLE 0 466 861BLE 0 466 862BLE 0 466 863BLE 0 466 86LBLE
N IO | I L A
411668603 3 1336024668610 3 1336024"668627 3 1336024668634 3 13360241668641

0 466 860RGE 0 466 861RGE 0 466 862RGE 0 466 863RGE 0 466 86URGE
T T T

# 466 860NOI 8 466 861NOI 8 466 862NOI # 466 863NOI 0 466 864NOI
MOS0 OALLILOE VAR LN O

3 |

160x160x80 mm 160x185x90 mm 210x270x145 mm 285x330x165 mm 310x380x240 mm
180x60x310 mm 185x60x310 mm 230x70x270 mm 300x70x400 mm 305x70x405 mm

246 (RN [GRNC] 0@ \ & (SRl




Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet
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@ Adaptateur auto CLIP § GO

@ Auto-adapter CLIP § GO

@ CLIP & GO car connector

@) Adattatore auto CLIP § GO

@ Adapter samochodowy CLIP & GO
@ Adaptador para coche CLIP § GO

@ Adaptador para automével CLIP § GO

XS/S Medium L/XL
466 865 466 866 466 867

WRO OO
3 1336024"668658 3 1336024"668665 3 11336024"668672

520%25%20 mm 535x37x25 mm 550x40x30 mm A '\
100x25x335 mm 100x37x335 mm 100x40x335 mm \
E & G & G = X

@ Adaptateur universel CLIP § GO

@ Universele adapter CLIP § GO @ Adapter uniwersalny CLIP § GO
@ CLIP & GO universal connector S Adaptador universal CLIP & GO
@ Adattatore universale CLIP § GO @ Adaptador universal CLIP § GO
XS$/§ Medium L/XL
466 868 466 869 466 870
TR )
190x20x20 mm 19542525 mm 210x30x30 mm
100x25x305 mm 100x37x305 mm 100x40x305 mm
0 & 1 & 0=
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NEW

SELLERIE LAISSES A ENROULEURS C O /\/\ F O RT

ol
;%‘ -“"{i"(‘\

Laisse flexi New Comfort sangle

MAX MAX

3m/ XS 5m/ Small
0 464 4u5BLE 0 464 4u6BLE

R
464 445BCL 464 446BCL
L ()
464 445R0S 464 446ROS
Ly
# 464 4u5RGE B 464 4U6RGE
(U A
4 1000498043424 4 1000498043523
# 464 445N0I # 464 446NOI
Ly

130x31x82 mm 165435x100 mm
115x35x173 mm 143x38x215 mm
248 L B & E @

N
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Laisse flexi New
Comfort sangle

MAX
Y

5m / Medium
0 464 447BLE

Ay
464 447BCL
[y

498
464 447R0S
T
4 1000

4981043608

0 464 447RGE
gy
B 464 4u7NOI
gy

18540115 mm
162x43x240 mm

B @

L
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Laisse flexi New Comfort sangle

&

MAX MAX

5m/ Large 8m/ Large
0 464 448BLE B 464 449BLE

LA AN 11T AT LI
4 1000498043714 4 1000498043813
0 464 44BRGE 0 464 449RGE
N I
# 464 4u8Nol B 464 4u9NoI
0

208x45x134 mm 215x40x139 mm
175%50x255 mm 175x45x255 mm

L Gl Gl




Back to the general contents

.I’

e -

ZOLUX PARTNERS

Laisse flexi Classic sangle

MAX MAX MAX
5m / Small 5m / Medium 5m/ Large
0 464 467 B 464 468 B 464 469
(O O [
4 1000498023242 4 1000498032244 4 1000498032336
165434100 mm 188x38x116 mm 188394129 mm

143x38x215 mm 162x42x238 mm 175x43x253 mm

B & B & B &

251
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Laisse flexi New Classic sangle

MAX MAX MAX MAX

3m/ XS 5m / Small 5m / Medium 8m/ Large
0 464 405BLE 8 464 40O6NOI 8 464 413NOI 0 464 414BLE

O T
4 '000498"023112 4 0004981023228 4 0004981032220 4 1000498023013
# 464 405NOI # 464 4O6RGE # 464 413RGE # 464 414NOI

0NN (NN (O S
000498"023129 4 0004981023204 4 0004981032206 4 000498"023020!

N

165x34x100 188138116
0 464 HOSRGE 1431381215 :: 162:422238mmmm 0 464 414RGE
gy = B [N
4 000498"023105 4 1000498023006

130429x82 mm 209x42x 147 mm
116x35x173 mm 175x443253 mm
252 L 1 1
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Laisse flexi New Classic sangle

MAX

5m/ Large
8 464 450NOI

4 0004981032329
0 464 450RGE
\| UM |I||I\|

0049810323

188x39x130 mm
175x43x250 mm

<l

(Flexi-

ZOLUX PARTNERS

253
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Laisse flexi New
Classic cordon

Y
3m/ XS
0 464 4OOBLE

T
4 1000

4981022412
# 464 4OONOI
. LRI

0004981022429

B 464 4OORGE

[Ny
4100 5

0498102240

130x29x82 mm
116x35x173 mm
1

&
&

Laisse flexi New Classic cordon
4 N
5m/ Small 8m/ Small

0 464 4O1BLE 0 464 40O2BLE
(UGN U
4 1000498"022511 4 10004981022719
B 464 4O1NOI B 464 402NOI
I
0 464 4OTRGE B 464 4O2RGE
-

[ 162x34x96 mm [ 168x36x103 mm
143x38x215 mm 143x40x215 mm
254 L HE1 Hﬂ1
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Laisse flexi New Classic cordon

r

5m / Medium 8 m/ Medium
§l 464 4O3BLE § 464 4OUBLE
O O
4 11000498"022610! 4 11000498"022818
@ 464 4o3NoOl @ 464 4o4NoI
NN (O
4 000498022627 4 000498"022825
Bu64403RGE 464 HOURGE
OGN oy
4 1000498"022603 4 0004981022801
176x39x108 mm 195448122 mm
162x42x238 mm 175x49x252 mm
L bk @

~
Flexi

ZOLUX PARTNERS

255
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SELLERIE

Laisse flexi New Neon
cordon

Fiexls)"

LAISSES A ENROULEURS

-
3m/ XS 5m/ Small 5m/ Medium
464 430 464 431 464 432
\||||||||||||u||||||||| Il ||||||||||||||\|||||||||||||\| Oy
02520 000498"025222!
YA 130x31x82 mm 162434196 mm 176x40x108 mm
116x35x173 mm 143%38%215 mm 162443%238 mm
@ ] T B &

Laisse flexi New Neon

sangle
MAX MAX MAX MAX
s N
3m/X§ 5m/ Small 5m / Medium 5m/ Large
464 433 464 434 464 435 464 436
(NN, O || N || Iy
4 '000498"023501 4 000498023518 11
130431x82 mm 143x38x215 mm 162x42x238 mm 190x39x130 mm
116x35x173 mm 143%38%215 mm 162443%238 mm 175x43x253 mm
256 (D& B & B & B & )
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Laisse flexi Neon sangle

MAX MAX

5m/ Small 5m / Medium
§ u64 437BLE 0 464 438BLE

B 464 437R0S B 464 438ROS
[

0004981032022 0004981032107
350x100x165 mm 390x 116188 mm
14240215 mm 160x40x238 mm

@ a1

4“000498“032039“ 4“000498“032114“

257
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SELLERIE

LAISSES A ENROULEURS

BLACK

DESIGN

Laisse flexi Black Design sangle

& 6

MAX MAX MAX
- ~
5m / Small 5m / Medium 5m/ Large
464 454BLE 464 455BLE 464 456BLE

L
464 454AGT
Ly

14233105 mm
130x35x200 mm
L B &

(I
4 1000498034033 4 1000498034132

464 455AGT 464 456AGT
Ly

161x34x115 mm 174x37x130 mm
144x38x215 mm 162x39x240 mm
B @ B &
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Laisse flexi Xtreme sangle

MAX MAX MAX MAX MAX
3m/ XS 5m/ Small 5m / Medium 5m/ Large 8m/L
B u64 u65 464 460 464 461 464 462 B u64 466
T T AT
4 1000498034507 4 0004981034200 4 1000498"034309 4 1000498034408 4 000498034606
123x31x89 mm 36x154x112 mm 39x17x128 mm 4711924136 mm 210x47x147 mm
122x37x175 mm 37x150x223 mm 1x170x241 mm 481754253 mm 196x50x279 mm
B & @ @ Ll G &

Flexi Multi Box

0464 367
Iy

50x50x70 mm
90x53x160 mm

4 ‘
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Laisse flexi One
)
5m

P 464 000
) \|[[||UIAIIIII||||IJ|J|!![IJ|3|||

498

145417839 mm
170x44x232 mm
0 &
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Laisse flexi Giant M

Y

8 m / Medium
464 410

T
4 000498023808

192x42x152 mm
195534235 mm
G &

—
ﬁex_tff& )

ZOLUX PARTNERS

Laisse flexi Giant L

8m/ Large

464248
)

155%40x210 mm
210x45%250 mm
0 &

261
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ACCESSOIRES
ACCESSOIRES
ACCESSORIES
ACCESSORI
AKCESORIA
ACCESORIOS
ACESSORIOS

@ Tube adresse métal

@ Adresbuis

@) Metal adress tube

€@ Tubo indirizzo metallo
€D Adresowka metalowa
@ Tubo direccion metal

&) Tubo de Morada em Metal

487 030
Iy

3507614870304
55%10x100 mm

B¢ &

@ Tube adresse métal couleur
@ Adresbuis kleur
@) Metal colour address tube

€@ Tubo indirizzo in metallo colorato
€D Adresowka metalowa kolorowa
@ Tubo direccion metal colorido

€D Tubo de Morada em Metal Colorido

487 036
\||||||||||||||u||||||||||||\

8703

[ 55x10x100 mm
B¢ @

7614

262

METAL
METAAL
METAL
METALLO
METAL
METAL
METAL

@ Plaque Jemonte lagarde” @@ Tabliczka “Je monte la
@ Bord Hier waak ik garde'

@ 'Je monte la garde" sign @ Placa Hago guardia
@) Cartello "Cane daguardia’ @ Placa "Estou de guarda"

487 025
Iy

70259

110x3x240 mm
3

@ Plaque "Attention au chien" @ Tabliczka "Attention au

@ Bord Opgelet hond chien"
@ 'Attention au chien" sign @ Placa Cuidado con el
@ Cartello "Attenti al cane" perro

@) Placa "Cuidado com o cao"

O 487 020

ATTENTION LLRErT
AU 3 1336024"870204

110x3x240 mm

CHIEN 03

@ Mousqueton a pompe
@ Sluithaak met pomp
@ Snap hook

@ Moschettone a pompa
@ Karabinczyk

@ Mosqueton

@ Mosquetao com bomba

[ 65 mm 80 mm 90 mm
487014 487 015 487016
\|||||||||||||\||||||||| I |||||||||||||||||y Ly II”'"'""”II'l I
[ 66x10x140 mm [ 66x10x140 mm [ 66x10x140 mm

L 0 @ B @ B &
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ACCESSOIRES JARDIN
ACCESSOIRES TUIN
ACCESSORIES GARDEN
ACCESSORI GIARDINO
AKCESORIA OGROD
ACCESORIOS JARDIN
ACESSORIOS JARDIM

@ Chaine de sécurité

@ Veiligheidsketting

@D Safety tether chain

€@ Catena di sicurezza

@ tancuch zabezpieczajacy
@ Cadena de seguridad
@) Corrente de sequranga

5m
403 425

W
23] 55

602410342

3 |
155x524187 mm
B &

@ Cable de sécurité
@ Veiligheidskabel

@D Safety cable

€@ Cavo di sicurezza

@ Linka zabezpieczajaca
@ Cable de seguridad
@ Cabo de seguranga

3m
403403 403406 403409
L O T
3 1336024"034033 3 1336024034064 3 1336024034095
140x40x225 mm 150x40x240 mm 140x50x220 mm
L 0 & 0 @ 0 &

@ Piquet de sécurité

@ Veiligheidspiket

@ Safety peg
Fermacane

@ Kotek zabezpieczajacy

@ Poste de seguridad

@ Posto de seguranga

402 040
NI
4102

0402

50x45x406 mm
92x45x447 mm
H: &

@ Cable de sécurité Universel
@ Universele veiligheidskabel
@ Universal safety cable

@ Cavo di sicurezza Universale

@ Linka zabezpieczajaca
uniwersalna

@ Cable de seguridad universal
@ Cabo de seguranga universal

403 413
A

y

135x45x220 mm
il =] 263
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

@ Grelot romain
@ Bel Romain

@) Roman Bell

@ Sonaglio Romain
€D Dzwonek

@ Cascabel romano

& Guizo

Localisation
Locates your pet

e g

ACCESSOIRES
ACCESSOIRES
ACCESSORIES
ACCESSORI
AKCESORIA
ACCESORIOS
ACESSORIOS

essential

o

S
el GRELOT /g™

GRELOT/

a‘\e

SMALL
BELL

24 mm
487017

336024
2x 2455 mm
62x26%125 mm

L s &

3" "

870174

29 mm
487018

" 3" "

870181

336024
29x39x55 mm
62x32x125 mm
i &

" 3" "

870198

35 mm
487019

336024
(A 35¢35x63 mm
62x40x125 mm
6 &
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FEEDING ACCESSORIES
ACCESSORI ALIMENTAZIONE BIVOUAK 1 %EoR
AKCESORIA DO KARMIENIA & FoundorGo

ACCESSOIRES ALIMENTATION
ACCESSOIRES VOEDING

ACCESORIOS ALIMENTACION
ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ
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@ Gourde2enl

@ Veldfles 2in1

@) 2in1bottle

@) Borraccia da viaggio 2 in 1
@ Bidon 2wl

@ Botella2enl

€ Cantil2em1

IVOUAK

—
2x35¢l

0 474 240BLE
Iy

3360247424
B 474 240RGE
Iy

33602674240

BIVOUAI(
e 130x125x245 mm

180x120x245 mm
GOURDE 2EN 1 . 2o o I8 & . B 2

s Xy 2x 0.35L
>@c

AXK

Compact
Compact

=4

0,0 Bol silicone
@ pliable
Silicone bowl

Facile d'entretien
Easy care

265
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essential

ACCESSOIRES ALIMENTATION

ACCESSOIRES VOEDING

FEEDING ACCESSORIES

ACCESSORI ALIMENTAZIONE BIVOUAK
AKCESORIA DO KARMIENIA

ACCESORIOS ALIMENTACION

ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ

<=

Bol silicone
Silicone bowl

m Passe au lave-vaisselle
QY| Dishwasher-safe

< Pliable

VW Foldable

Mousqueton
Snap hook

045L 0,65L 1L
BNO%@ m‘{{l

BIVOUAK
& =22

0,851 ='=

g gamellle souple plisble 45 ¢l 65cl 1L
Voer- of dritkbale Burou3Ble  BA742u4BLE 0474 247BLE

@ Foldable soft bowl

@t eI I

@ skiadanamiska B474243RGE 474 2UURGE 474 247RGE

@ Bol plegable y flexible

@ Tigeia macia dobrivel L L
3 1336026742431 3 1336026742448 3 1336026742479
130x 145455 mm 160x180x60 mm 170x190x70 mm
130x15x230 mm 160x20x265 mm 170x20x270 mm

266 (@@ 0: @ 0: &
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(=)

Gamelles pliables
Folding bowls

Gamelles détachables . qﬁ
ensilicone ._NW

@ Silicone bowl E =¥ s

(@ = —

y Légére & compacte 2x70¢l

ousqueton Lightweight &

Snap hook gcompagct B 474 241BLE

@ Gamelle pliable 2en 1 3 "!!u"!!l |1.||||7”1|.|?!|!|1| Is|>||

@ Opvouwbare voer- en drinkbakjes 2 in 1

@ 2in 1 foldable bowl 0474 241R6E

@ Ciotola pieghevole 2in 1 LT

@ Sktadana miska 2wl & IBE0EE 25 Ty

@ Cuencoplegable 2 en:: 150116050 mm

i ; 150x50x320 mm
@ Tigela dobravel 2 em 1 6 &
: ——
Légére & @) Gourde pliable
compacte @ Inklapbaar i5d
Lightweight & @ vFvitder;les t 0 474 242BLE
old-down water
rompect bottle LTy
. 3 13360240 742426
@ Borracciada
viaggio 0 474 242R6E

@ Sktadany bidon
@ Botella glegable . ||!|!| é!"(]l!lE|||7”!|!|!|!|!||
8 &) Cantil dobravel B

Gamelle intégrée 70x70x410 mm
Built-in bowl B @

267
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ACCESSOIRES ALIMENTATION

ACCESSOIRES VOEDING

FEEDING ACCESSORIES

ACCESSORI ALIMENTAZIONE BIVOUAK
AKCESORIA DO KARMIENIA

ACCESORIOS ALIMENTACION

ACESSORIOS DE ALIMENTAGAQ
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@ Poche a friandises
@ Tasje voor snacks

@ Treat bag:
@ Porta snack

@ Saszetkana przysmaki ceinture

@ Bolsapara golosir?as Attaches to
@ Bolsa para guloseimas abelt

0 466 818BLE 0 @
gy
241668184

B 466 818RGE
vy

3360266681

S'attacheala

165%55%105 mm
1654554190 mm
i @

‘ Poche pour sacs a déjection ‘ ‘
avec cordon de serrage Poche refermable
Dog waste bag pouch with Resealable pouch

= %

Facile a Idéale pour drawstring
transporter l'éducation
Easy to Ideal for
carry training

@ Poche a friandises bandouliére

@ Tasje voor snacks met schouderband
@ Crossbody treat bag

@ Porta snack a tracolla

@ Saszetka na przysmaki na pasku

@ Bandolera para golosinas

@ Bolsa para guloseimas bandoleira

0 466 819BLE
Ay

3602416681
0 466 819RGE
. |\!|I| N |l|1II9I[1||

36026"66

150x35x620 mm
15055255 mm
0 &

Poche pour sacs a déjection
avec cordon de serrage

Dog waste bag pouch with
drawstring

S'attache a la ceinture
268 Attaches to a belt
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@ Distributeur de sac a déjection

@ Dispenser voor poepzakjes

@ Poop bag dispenser

@ Distributore di sacchetti

@ Dozownik workéw na odchody

@ Dispensador de bolsas de excrementos
@ Dispensador de sacos de dejetos

@ Léger &
compact
= Lightweight &

compact
@ Mousqueton
Snap hook

% o

0477 037BLE

Sacs a base
. d’'amidon de mais

Cornstarch-

based bags

o=
2| lrouleauinclus
P lrollincluded

T
0477 037RGE
LT T

3 1336 373

026770

H0x40x140 mm
90x45x190 mm
B: &
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SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA
SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

USB-C Cable de chargement
fourni

- Charging cable
provide

@ Flasher USB

@ Flasher met USB

@ USB flasher

€@ Flasher luminoso USB

@ Swiecaca zawieszka USB do obrozy
@& Luz USB

€ Luz intermitente USB

X

BIVOUAK BIVOUAK
y )
e}

# 466 800BLE
Ly

3| 0247668009

0 466 800RGE
gy

336026668007

35x22x40 mm
80x20x137 mm
B &

270

essential

BIVOUAK
IVOUAK
Visible jusqu'a 300 m ) Autonomie 3aSH
Visible up to 300 m Battery life 3to 5 hours
Red light

@ Flasher noisette USB

@ Flasher eikel met USB

@ USB hazelnut flasher

€@ Pendente Luminoso Ghianda USB

@ Swiecaca zawieszka USB do obrozy ksztatt orzecha
@ Luz USB en forma de avellana

€ Luz intermitente avela USB

PENDENTIF
LUMINEUX  §S
=

penpeNTE (]
LUMINEUX R J i, |
Ea=

0 466 799BLE
gy

60261667994
0 466 799RGE
Iy

336024667996

35x30x95 mm
85x35x145 mm
B: @




Back to the general contents

1 % FOR
ANIMALS

¢ Founder Group

USB-C Cable de chargement fourni

@ Collier lumineux poils longs % Charging cable provided

@ Lichtgevende halsband langharige hond
@ Led collar for long-haired dogs

@ Collare luminoso pelo lungo D Autonom_ie JaSH Visible jusqu'a 300 m
@ Obroia LED $wiecaca siersé dtuga Battery life 3 to Visible up to 300 m
@ Collar luminoso para pelo largo S hours Red light

@) Coleira luminosa pelos compridos

# 466 790BLE
. LT

336024"667903
0 466 790RGE

I U
336 667901

3 ‘ 026
22022040 mm
200x324270 mm

B2 @

271
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SELLERIE
TUIG

HARNESS PRODUCTS
GUINZAGLIERIA

SMYCZE, OBROZE, SZELKI
ARNESES

ARNESES

@ Collier lumineux poils courts
(V] hich:;gevende halsband kortharige
on

@ Led collar for short-haired dogs
@ Collare luminoso pelo corto

@ Obroza LED $wiecaca siersé krotka
@ Collar luminoso para pelo corto
@ Coleira luminosa pelos curtos

0 466 791BLE
LTI

3| 0241667910

0 466 791RGE
Ay

60261667918

210x210x18 mm
200x22x265 mm

B @

@ Collier lumineux chiot

@ Lichtgevende halsband puppy
@ Led collar for puppie

@ Collare luminoso per cuccioli
@ Obroza LED $wiecaca dla szczenigt
@ Collar luminoso para cachorros
@ Coleira luminosa para cachorro

0 466 792BLE
T
0 466 792RGE
My

165x155x12 mm
150x22x200 mm

272 o &
==

BIVOUAK

COLUER
LUMINELI

|||||

essential
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1 % FOR
ANIMALS

¢ Founder Group

Mousqueton léger et
résistant

@ Lightweight and durable
snap hook

Bandes
réfléchissantes
Reflective strips

Poignée confort

Comfort handle
-
. 15mm/5m 15mm/10m
¥R Bu66826BLE 1466 827BLE

ﬁ Sangle de rangement

@ Longe plate

@ Platte riem

@ Flat lead

@ Longhina a Fettuccia
@ Plaska smycz

LT T e
3 1336024668269 3133602466827 6!

0 466 826RGE

y

NI
3360261668267 3 1336026668274

0 466 827RGE

@ Correaplana 15450005 mm 161000015 mm
P 40x45x400 mm 40x80x400 mm
@ Trela plana O 8 6 8
- J

1)

=

St t L. .
orage strap Légére et facilement

transportable
Lightweight and

easy to carry N

Dragonne de anvouAk

serrage au poignet
Wrist strap
tightener
e N
& Mousqueton léger 6mm/5m 6mm/10m
L esistant D466 829BLE 0466 830BLE

Lightweight and
durable snap hook

@ Longe polyester
@ Polyester riem
@ Polyester lead
@ Longhina in Nylon

0 466 829RGE

y

LT T T
3 1336024668290 3 1336024668306

N O
336026"668298 3 1336026668304

0 466 830RGE

A smyc: okragta poliester [ 2050006 mm [ 20x10000x6 mm

y g1 () 35x35x440 mm 2] 4ox40x440 mm
@ Correa de poliéster 6 & B & 273
€ Cordio de poliéster N J
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GUINZAGLIERIA BIVOUAK
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES
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BIVOUAK

Taille
réglable
Adjustable
size

Boucle
inoxydable
Stainless
steel buckle

Bande

de tissu
réfléchissant
Reflective
strap

Boucle de
sécurité
Safety buckle

@ Collier
@ Halsband

@ Collar
@ Collare
@ Obroia
& Collar
&) Coleira

25-35¢m/§ 35-45¢m /M 45-55cm /1 55-65 cm / XL
0 466 832BLE 0 466 833BLE 0 466 83UBLE 0 466 835BLE

O T T
0 466 832RGE # 466 833RGE # 466 834RGE 0 466 835RGE
MU AL NS A

3 |

105x140x35 mm 125150435 mm 1454155435 mm 180x210x35 mm
35x35x230 mm 35x35x260 mm 35x35x290 mm 50x40x340 mm

274 0 & (TRl 0 & 0 ®
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@ Ceinture sportive
@ Sportieve heupgordel
@ Sports belt

@ Cintura sportiva
@ Pas do biegania
@ Cinturén deportivo
@ Cinto desportivo

I
0 466 825RGE
gy

285x350%170 mm
220x170x440 mm

B &

0 466 825BLE

Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

- & - =
- 4 -

Tissurespirant ~ Sanglesréglables Poches
Breathable fabric Adjustement multifonctions
strap Storage pockets
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EXPERT

SELLERIE

TUIG

HARNESS PRODUCTS

GUINZAGLIERIA BIVOUAK
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES

= IVOUAK
Nettoyage facile ~ Trés résistant Poignée confort
Easy cleaning Very resistant Comfort handle
Sangle de rangement

Storage strap

BIVOUAK+
A5 L
!.M_B!.W_ISIHCUIE

15m =

@ Longe ronde silicone

@ Ronde hondenriem van siliconen
@ Silicone round lead

@ Longhina rotonda in silicone
@ Smycz okragta silikonowa

@ Correa redonda de silicona

&) Trela redonda de silicone

e \
6mm/5m 6mm/10m 6mm/15m
§l 466 793BLE #l 466 794BLE §l 466 795BLE

LY R
0 466 793RGE 0 466 794RGE 0 466 795RGE
 AWUYTRUEDANNE WU 0000 A OG0

261667932 3 1336026667949 3 1336026667956

115x5000x20 mm 115x10000x20 mm 115x15000x20 mm
115x45x325 mm 115x50x380 mm 115x55x405 mm

276 | O& 0 & 6 &
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rd

@ Longe plate silicone

@ Platte hondenriem van
siliconen

@ Flat silicone lead

@ Longhina a Fettuccia in
silicone

@ Smycz ptaska silikonowa
@ Correa plana de silicona
@) Trela plana de silicone

15mm/5m 15mm/10m 15mm/15m
0 466 796BLE 0 466 797BLE 0 466 798BLE

T T T
0 466 796RGE 0 466 797RGE 0 466 798RGE
T T T

3 |

85x5000x23 mm 85410000%23 mm 85415000x23 mm
120x50x265 mm 130x50%335 mm 150x50x400 mm

B @ B & B @

Poignée confort
Comfort handle

&

im

Treés résistant
Very resistant

ay

Bande réfléchissante
Reflective stripes

Sangle de rangement
Storage strap

277
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GUINZAGLIERIA BIVOUAK
SMYCZE, OBROZE, SZELKI

ARNESES

ARNESES

Légeére et facilement Sangle de
@ transportable rangement
=2 Light and easy to Storage strap

carry

1,15 to 2m
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S

2m
0 466 828BLE
© i s I
aisse ajustable
@ mn lengte verstelbare riem 0 466 828RGE
@ Adjustable lead
@ Guinzaglo regolabil I R
@ Smyczregulowana 3 1336026"668281
Correa ajustable 30x2000¢10 mm
@ Trela ajustavel 40x30¢450 mm
justav 6 &

;
VOUAK+
BIVUU,}\!:_-* Bl A

LAISSE AJUSTABLE LAISSE AJUSTABLE
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Légére et facilement
transportable
=2 Light and easy to carry 2 m

Sangle de rangement
Storage strap

8 POSITIONS

Laisse longue 175 cm P Laisse double

“h{\ Long lead 175 cm ‘ﬁx Double lead

Anti-traction

Laisse longue 135 cm

“ﬁwz Long lead 135 cm 4 _—¥ Anti-pull
] Y
Laisse mains libres
Laisse de circulation en bandouliére
P 110 cm > Over the shoulder
h- Traffic lead 110 cm n to leave hands
free
Collier d'urgence Laisse mains libres

ﬁ Emergency collar ‘ﬁ Over the shoulder

@ laisse éducation

@ Hondenriem training 2m
@ Training lead 0 466 84OBLE
Guinzaglio educati

N I

@ Correa de adiestramiento

@ Trela de educagao 0466 840RGE

W

3 1336026/1668403
50x2000x5 mm

) 35x35x760 mm

B &

279
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GUINZAGLIERIA BIVOUAK + un vétérinaire
SMYCZE, OBROZE, SZELKI Approved by a vet
ARNESES

ARNESES

% FOR
ANIMALS

< Founder Group

Réfléchissant

Reflective
Boucle aviateur
* Aviator buckle
Boucle de
Sans passer par sécurité
la téte Safety buckle
Without going
over the

animal's head.

@ Harnais technique
@ Technische tuigjes

Poitrine
. ; h
@ Harnais technique Chest
Cou

@ Pettqrina tecnica Neck
@ Szelki

@ Amés técnico (

€ Arnés técnico

TAILLES DES HARNAIS / HARNESS SIZE

TAILLE Cou (CM) POITRINE (CM) POIDS (KG)
XS 2-5

BIVOUAK+

255-38 33-43
S 31,5-50 43-56 4-9
M 325-52 56 - 69 7-18
L 395-56,5 69 - 81 18-30
XL 45-715 81-107 30-50
Extra small Small Medium Large Extra large

0l 466 820BLE 0 466 821BLE 0 466 822BLE 0l 466 823BLE 0l 466 824BLE
B AT
241668207 3 1336024"668214! 3 1336024668221 3 1336024668238 3 1336024"668245

0 466 820RGE 0 466 821RGE 0 466 822RGE 0 466 823RGE 0 466 824RGE
T T T

170x205x110 mm 200x210x120 mm 240x265x155 mm 285x300x200 mm 310x325x225 mm
19560285 mm 203x63x340 mm 215x85x365 mm 280x90x415 mm 300x100x440 mm

280 B @ 0@ & B @ 0 @
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EXPERT

PRET-A-PORTER

KLEDIJ

READY TO WEAR

ABBIGLIAMENTO BIVOUAK
UBRANIA

PRET-A-PORTER

PRONTO A VESTIR
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BIVOUAK

@ Chaussures de protection
@ Beschermende hondenschoenen

@ Chaussures de protection Approuvé par
g gatzatu;;e di protezione un vétérinaire
uty ochronne

@ Calzado de proteccion Approved by avet
@ Calgado de protegio 4

)

Semelles caoutchouc
Rubber soles
N

Fermeture élastique

pour plus de confort

Elastic adjustement
for extra comfort

Réfléchissant
Reflective

Tl T2 T3 T4
cn W c» W o> W o> WA

BIVOUAK+ T1 s BIVOUAK+ T2 e BIVOUAK+ T3¢ BIVOUAK+ T4 =
N
5¢m/ Taille 1 5,7 cm / Taille 2 6,4cm/ Taille 3 7cm/ Taille
411535 411536 411537 411538
L T
3 11336024"115350 3 1336024"115367 3 1336024"11537 4! 3 1336024"115381
58x120%30 mm 60x124%35 mm 70x144x38 mm 80x150x40 mm
200x30x170 mm 200x35x180 mm 200x38x185 mm 200x40x200 mm
B & B & B & B & 281
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PRET-A-PORTER
KLEDIJ

READY TO WEAR
ABBIGLIAMENTO
UBRANIA
PRET-A-PORTER
PRONTO A VESTIR

@ Coupe-vent technique
@ Technisch windjack

@ Coupe vent technique
@ Impermeabile Tecnico
@ Kurtka przeciwwiatrowa
@ Cortavientos técnico
&) Corta-vento técnico

282

BIVOUAK

A
AT

Tissu imperméable
et réflechissant
Waterproof,
reflective fabric

EXPERT

BIVOUAK
JEeiA IE

Tissu
thermo-réflecteur
Thermo-reflective

fabric

Taille ajustable
Adjustable size



)
]
=
(7]
=
7=
(=}
O
™
=
]
c
()
=
w
=
=]
o
=
~
o
o
[aa]

1 % FOR
ANIMALS

¢ Founder Group

Longueur du dos Taille Exemples de races concernées
Length of the back Size Breed examples concerned

# 411 530BLE # 411 531BLE 0 411532BLE # 411533BLE # 411 534BLE
VIR UAROMRINE WO NSRRI WS
# 411 530RGE # 411 531RGE 0 411532RGE 0 411533RGE # 411 534RGE
N T

370x450x15 mm 370x500x 15 mm 450x550x 15 mm 490x600x15 mm 530x700x15 mm
2] 370x50x640 mm ] 390x50x680 mm ] 450x50x740 mm 4] 490x50x790 mm ] 530x50x880 mm

\1IEI B & B & B & B8 &

40cm-45cm | T45 Fox Tormin Fronon Bullaog, Pirencan shcepdog, Dachaund: e
45cm-50cm 150 English nglfé(reg::r?;:li,s/'-\?noecrli(g:?(Jégli:;arighgﬁiae%’%;agle, etc.
50cm-55cm | T55 g i i T i o
55cm-60cm | Te0 Gotden Retrivor Gian Poocle, Labrador Boxer Damatien: Huss eto
650m-T00m | TI0 | Gorman shepherd Amerioan Starfordshire Torier Malamute, Rottweller Doberman, tc.
-
45¢m 50¢cm 55 cm 60 cm 70 cm

283



EDUCATION ANTI-ABOIEMENTS
TRAINING ANTIBLAFBANDEN
TRAINING BARK CONTROL
SICUREZZA ANTI-ABBAIO
EDUKACJA PRZECIW SZCZEKANIU
EDUCACION ANTILADRIDOS
EDUCACAO ANTI-LATIDOS

)
]
=
(7]
=
7=
(=}
O
™
=
]
c
()
=
w
=
=]
o
=
~
o
o
[aa]

@ Collier anti-aboiement Stimulation :
sons ou vibrations - petits chiens

@ Antiblafhalsband Prikkel: geluid of
trillingen - kleine honden

@ Bark control collar: sonic or vibration
correction - small dogs

@ Collare anti-abbaio Stimolazione:
suono o vibrazioni - cani di piccola
taglia

@ Obroia ograniczajgca szczekanie ze
stymulacja: dzwiekiem lub wibracjami
- mate psy

@ Collar antiladrido estimulacion:
sonidos o vibraciones - perros
pequenos

@ Coleira anti-latido - estimulagao por
sons ou vibragoes - caes de pequeno
porte

904 345
gy

125401185 mm
0 &

@ Collier anti-aboiement Stimulation : sons
ou vibrations - grands chiens

@ Antiblafhalsband Prikkel: geluid of trillingen
- grote honden

@ Bark control collar: sonic or vibration
correction - large dogs

@ Collare anti-abbaiamento Stimolazione:
suoni o vibrazioni - cani di taglia grande

@ Obroia ograniczajgca szczekanie ze
stymulacja: dzwiekiem lub wibracjami -
duze psy

@ Collar antiladrido estimulacion: sonidos o
vibraciones - perros grandes

@ Coleira anti-latido - estimulagao por sons
ou vibragoes - caes de grande porte

904 346
)

165%451235 mm
E &
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EDUCATION CONTROLE A DISTANCE
TRAINING AFSTANDSBEDIENING
TRAINING REMOTE CONTROL
SICUREZZA CONTROLLO A DISTANZA
EDUKACJA KONTROLA NA ODLEGtOSC
EDUCACION CONTROL A DISTANCIA
EDUCACAO CONTROLO A DISTANCIA

@ Sifflet ultra-son

@ Ultrasoon fluitje

@) Ultrasound whistle

€@ Fischietto a ultrasuoni
@ Gwizdek ultradzwickowy
@ Silbato ultrasonido

@) Apito de ultra-som

487 000
I
& U3 87

07614 0007

[ 9x10x60 mm
60x10x140 mm
0 &

TLEELEEEEETLETL

s
& ZOLUX p

LLIQUET . DE DRESSAGE
TRAINING,CLICKER
CLICKER'PER LADDESTRAMENTO,

@ Cliquet de dressage

@ Dresseerclicker

@ Training clicker

@) Clicker di addestramento
@ Kliker do szkolenia psa
@ Clicker de doma

&) Clicker de doma

487039
|

336024 0396

60x15x130 mm
110x15x185 mm
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NOMAD

@ Harnais de sécurité auto

@ Veiligheidstuig auto

@ Car safety harness

@) Pettorina di sicurezza per auto

@ Szelki bezpieczenstwa do
samochodu

@ Arnés de seguridad para coche
@ Arnés de seguranga para carro

en
in

2 usages : transport

& plein air
Dual pum;lpostec:l inthe HARNAIS DE
car and outaoors SECURITE AUTO

éﬁ

Pour une sécurité
optimisée
For optimized
safety

Poitrine
Chest

)

@ max. @ max.
66cm J§ 76cm

HARNAIS DE SECURITE AUTO DE SECURITE
AUTO

Small Medium Large Extra Large
403320 403325 403330 403 335

L T
3 1507614033204 3 1507614033259 3 1507614033303 3 1507614033358

210x26x344 mm 210x28x344 mm 210x30x344 mm 210x35x344 mm
[ GINC] 0@ [ GENC] G & 287
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TRANSPORT
TRANSPORT
TRANSPORT
TRASPORTO
TRANSPORT
TRANSPORTE
TRANSPORTE

@ Laisse de sécurité auto

@ Veiligheidslijn auto

@ Car safety leash

@) Guinzaglio di sicurezza per auto

@ Smycz bezpieczenstwa do
samochodu

@ Correa de seguridad para coche
@ Trela de seguranga para carro

403 340
NI

7614103340

100x13x335 mm
&

@ Crochet de sécurité auto
@ Auto-veiligheidshaak

@ Car safety hook

@ Gancio di sicurezza per auto

@ Samochodowy haczyk bezpieczenstwa
@ Gancho de seguridad para el coche
@ Gancho de seguranga para automével

466 842
T

3| 429

120413470 mm

H: @

288

essential

AUTOMOBILE
AUTO

CAR SAFETY
AUTOMOBILE
SAMOCHOD
AUTO
AUTOMOVEL

%

N

NOMAD

D> S

Taille réglable Universel
P A Adjustable size Universal
our une sécurité
optimisée
For optimized
safety

ol

Universel
Universal

N O_M A D Universel

h{llim’nl

S'odapte
sur toutes les

f  ceintures de
sécurité

Compatible with
ol cor seat belts

S'adapte sur toutes les
ceintures de sécurité
Compatible with all car
seat belts
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TRANSPORT
TRANSPORT
TRANSPORT
TRASPORTO
TRANSPORT
TRANSPORTE
TRANSPORTE

@ Laisse de sécurité auto
@ Veiligheidslijn auto
@ Car safety leash

AUTOMOBILE
AUTO

CAR SAFETY
AUTOMOBILE
SAMOCHOD
AUTO
AUTOMOVEL

@) Guinzaglio di sicurezza per auto
@ Smycz bezpieczenstwa do samochodu
@ Correa de seguridad para coche

@ Trela de seguranga para carro

EXPERT

NOMAD

_ S
*3 l'_"h.u\i'lﬁ
d [ 19}

NOMAD

o= — &
466 841 e |
I W

3 |336024 668412
600x25x400 mm

H:@8

y
g

Universel
Universal

G
40-60
cm

Taille réglable
Adjustable size

289



Back to the general contents

TRANSPORT
TRANSPORT
TRANSPORT
TRASPORTO
TRANSPORT
TRANSPORTE
TRANSPORTE

AUTOMOBILE EXPERT
AUTO

CAR SAFETY

AUTOMOBILE

SAMOCHOD

AUTO

AUTOMOVEL
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FAMILY COMPANY SINCE 1933

» Babyauto Pets.

@ Harnais Travel Safe @) Le premier harnais de sécurité auto

@ Veiligheidstuig Travel Safe
@ Travel Safe Harness

@) Pettorina Travel Safe

@ Szelki Travel Safe

@ Arnés Travel Safe

@) Arnés Travel Safe

avec systeme Isofix et Top teather.
@ The first car safety harness with
ISOFIX and TOP TETHER system.

Small Medium
8462 120 0462122
A g
31133602411621202 31133602411621226
462121 0462123
A g
3133602411621219 3133602411621233
500x25x570 mm 550x30x660 mm
270x70x360 mm 270x70x420 mm
0 & 0 &
N J
TAILLE cou POITRINE POIDS MAX Poitrine
SIZE NECK CHEST MAX WEIGHT Chest
S 30-55cm 41-60 cm 7-15 kg Cou
Neck
M 40-66cm  61-86 cm 14-26 kg *
Le poids maximal de résistance par taille est de 26 kg. Produits testés en
crash test selon les conditions UNECE R129
The maximum resistance weight per size is 26Kg. Crash tested products 291

under UNECE R129 conditions.
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TRANSPORT AUTOMOBILE Collection

TRANSPORT AUTO

TRANSPORT CAR SAFETY

TRASPORTO AUTOMOBILE N o M A D
TRANSPORT SAMOCHOD

TRANSPORTE AUTO

TRANSPORTE AUTOMOVEL

.l‘l::l!' @Mbﬁg
“\i il
Déperlant 100% déhoussable
Water repellent 100% removable @@ Coussin de protection pour
cover siége auto

@ Beschermkussen voor
autostoel

@ Protective car seat cushion
@ Sofa trasporto auto
@ Ochronna poducha na fotel 403032

samochodowy
(5] dCoj in p}:otector parasilla 3 ”!l!léuLllzl |4|”|0"3||0"3"!|5|”
e coche

B 600x500x600 mm
@ Almofada de proteciopara | #H1 @
assento de automovel

3

@ Coussin sac de transport

pour siége auto 403033 S
Vi) Kussen-reistransporttas

gy
@ Car seat carry bag cushion —— Water repellent
@) Borsa 2in L trasporto auto &
@ Torba transportowa i fotelik

samochodowy 2wl
@ Cojin bolsa de transporte

pa#a silla de coche ’ 0”%%0
@ Almofada bolsa de transporte

para assento de automével
100% déhoussable
100% removable

cover

292
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TRANSPORT AUTOMOBILE
TRANSPORT AUTO
TRANSPORT CAR SAFETY
TRASPORTO AUTOMOBILE
TRANSPORT SAMOCHOD
TRANSPORTE AUTO
TRANSPORTE AUTOMOVEL

@ Siége auto

@ Autostoel

@ Car seat

@) Seggiolino auto

@ Fotelik samochodowy
@ Silla de coche

@) Assento de automove

Small Medium
403075 403076
WG A

3 11336024"030752 3 1336024"030769'
410x320x285 mm 560400350 mm
@ bl

' '—’ p——

NOMAD

@ Attache de sécurité
et sangle réglable
pour la taille M
uniquement.

@ Safety clip and
adjustable webbing
for size M only.




TRANSPORT AUTOMOBILE essential

TRANSPORT AUTO

TRANSPORT CAR SAFETY

TRASPORTO AUTOMOBILE N o M A D
TRANSPORT SAMOCHOD

TRANSPORTE AUTO

TRANSPORTE AUTOMOVEL

Back to the general contents
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Facile a installer Facile a nettoyer Tissu robuste et imperméable
Easy to install Easy to clean Robust and waterproof fabric

@ Protection de siége avant
D Voorstoelbescherming 3/
@ Front seat protective cover

@ Protezione sedile anteriore

@ Pokrowiec ochronny na
przedni fotel

Ouverture pratique
Practical opening

Proteccion de asiento

S delantero O&O

@ Protecio do assento dianteiro A
Maintien optimal
Optimal stability

403063
gy

& so%
(2 5001430710 mm - ”

190x60x270 mm

1 60% DU PRODUIT EST
RECYCLE
60% OF THE PRODUCT
IS RECYCLED

@ Protection latérale pour portiéres
@ Zijbescherming voor autodeuren
@ Door protector

@ Protezione laterale per portiere

@D Pokrowiec ochronny boczny na
drzwi samochodu

@ Proteccion lateral para puertas
@D Protegio lateral para portas

403 062
Iy

0241030622 NOMAD

710x460x5 mm ===
170x45x260 mm
1

AN whr— %
B i/ Q‘*‘**’Q

Fixation Filet de rangement g6, DU PRODUIT EST
universelle Storage net RECYCLE
; 66% OF THE PRODUGCT
294 Universal RN

attachemebt
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Tissu robuste et imperméable
Robust and waterproof fabric

@ Housse de protection pour siége arriére
@ Beschermhoes voor achterbank

@D Back seat protective cover

@ Protezione per sedile posteriore

@ Pokrowiec ochronny na tylne siedzenie
@ Funda protectora para el asiento trasero e~
@) Capa de protegao para assento traseiro

ﬁ

A

Facile a installer Maintien optimal

Easy to install Optimal stability

é/ P 403 060
K & )
<IN 13501445550 mm
Ouverture pratique Facile & nettoyer 270x95x350 mm

Practical opening Easy to clean !

@ Protection de coffre

D Kofferbakbescherming

@ Boot liner

@) Protezione bagagliaio

@ Pokrowiec ochronny do bagaznika
@ Proteccion de maletero

@ Protecio do porta-bagagens

Protection latérale et pare-chocs
Side and bumper protection
403 064

e T A
3 11336 030646 4

024
. m 1020x870x500 mm
= 1280“”0“380 " Poches de rangement Facile a installer
. g,__—) Storage pockets Easy to install

PROTECTION ¢
DE COFFRE

NOMAD
ey

At = 295
-
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TRANSPORT AUTOMOBILE essential

TRANSPORT AUTO
TRANSPORT CAR SAFETY

TRASPORTO AUTOMOBILE N o M A D
TRANSPORT SAMOCHOD

TRANSPORTE AUTO
TRANSPORTE AUTOMOVEL

@ Grille de sécurité auto "universelle”
@ 'Universeel' veiligheidshek

@ Universal car safety fence ( -
@) Griglia di sicurezza universale per auto

@ Uniwersalna samochodowa krata bezpieczenstwa

@ Reja universal para coche (‘" i

@ Grade de sequranca universal para caes

t
i
85cm
- ) -
403 034 C- e )
I
850x70x860 mm
130x85x830 mm T
1
» ' g
«@»> @
v 5
S'adapte sur tout Ajustable en Facile a poser e
type de véhicule hauteur et largeur sans outils
Fits any type of Adjustable height Easy fitting +/-6em
vehicle and width without tools

@ Filet de sécurité auto

@ Universeel hondennet

@ Universal car dog net

@ Rete di separazione universale
@ Siatka ochronna uniwersalna
@ Red de seguridad coche

@ Rede de seguranga para carro

403100
gy

01

540x840x5 mm
180x60x250 mm
296 1 [




TRANSPORT AUTOMOBILE EXPERT

TRANSPORTE AUTOMOVEL

8§ TRANSPORT AUTO

= TRANSPORT CAR SAFETY
g, TRASPORTO AUTOMOBILE
2 TRANSPORT SAMOCHOD
2 TRANSPORTE AUTO

o

@ Barriére intégrale auto

@ Integrale barriére voor in de auto
@) Complete dog guard for cars

@) Barriera integrale auto

@ Bariera samochodowa dla psa
@ Barrera integral para el coche
@ Barreira integral para automével

403082

I g
3 11336024"030820
124510560 mm

B & E
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TRANSPORT AUTOMOBILE EXPERT

TRANSPORT AUTO
TRANSPORT CAR SAFETY
TRASPORTO AUTOMOBILE N 0 M A D
TRANSPORT SAMOCHOD
TRANSPORTE AUTO
TRANSPORTE AUTOMOVEL
@ Housse de protection pour siége arriére
@ Beschermhoes voor achterbank
@) Back seat protective cover ‘ ‘
@) Copertura protettiva per sedile posteriore
@ Pokrowiec ochronny na tylne siedzenie Protection compléte Fond rigide
@ Funda protectora para el asiento trasero des 4 cotés Rigid base
@D Capa de protegio para assento traseiro Full 4-side protection

403 061
Tissu robuste et Filet central de
, ALy depertant bl
Robust and water Central mesh
ﬁgf;gfgémm repellent fabric panel for visibility

AN E]

<2

N4
Ouverture Pratique
Practical opening

298
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Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

@ Protection de coffre
@ Kofferbakbescherming
@ Boot liner

@) Protezione bagagliaio
@ Pokrowiec ochronny do bagainika
@ Proteccion de maletero

@ Protegio do porta-bagagens

403 065 'Q ,.{//\
~ Qs {\\,/‘
Iy
Tissurobusteet  Protection latérale
1030x8701500 mm déperlant et pare-chocs

5306506280 mm Robust and water ~ Side and bumper
! repellent fabric protection

49 (4
Facile a nettoyer Couverture
Easy to clean amovible

Removable cover

i

Poignée lestée Poches de
Weighted handle rangement
Storage pockets

299



Back to the general contents

TRANSPORT
TRANSPORT
TRANSPORT
TRASPORTO
TRANSPORT
TRANSPORTE
TRANSPORTE

@ Cage de transport en
tissu pliable

@ Stoffen reismand,
opvouwbaar

@ Folding fabric pet crate

@ Gabbia trasporto
pieghevole in tessuto

@ Sktadany transporter
materiatowy

@ Jaula de transporte de
tela plegable

@ Transportadora em
tecido dobravel

(4 )
&

22% DU PRODUIT EST
RECYCLE
22% OF THE PRODUCT
IS RECYCLED

AUTOMOBILE EXPERT

AUTO

CAR SAFETY

AUTOMOBILE N 0 M AD
SAMOCHOD

AUTO

AUTOMOVEL

Tapis de fond amovible
Removable bottom mat .
Small Medium Large

Coins renforcés
Reinforced corners

523 412 523 413 523414

T AT
3 1336025234128 3 1336025234135 3 1336025234142
600x420x420 mm 700%520x520 mm 914x635x635 mm
Ll @ L

7-11 ki Caniche toy, Corgi gallois de Pembroke, Bouledogue frangais...
Y Toy Poodle, Pembroke Welsh Corgi, French Bulldog, etc.

11-16 k Berger des Shetland, Beagle, Shiba Inu...
g Shetland Sheepdog, Beagle, Shiba Inu, etc.

300 <53cm

®@ed

23-32 ki Husky sibérien, Foxhound, Border Collie, Dalmatien...
g Siberian Husky, Foxhound, Border Collie, Dalmatian, etc.
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TRANSPORT AUTOMOBILE
TRANSPORT AUTO
TRANSPORT CAR SAFETY
TRASPORTO AUTOMOBILE
TRANSPORT SAMOCHOD
TRANSPORTE AUTO
TRANSPORTE AUTOMOVEL

@ Travel Cage plastique recyclé

@ Travel cage van gerecycled plastic

@D Travel Cage Recycled Plastic

@ Gabbia datrasporto in plastica riciclata
@ Transporter z plastiku z recyklingu O O
A Travel Cage de plastico reciclado Spécial auto
@ Travel Cage em plastico reciclado Special car

] e

Medium
403 053

880x510x580 mm
880x510x580 mm
1

Large
403 054

WD O
3 11336024"030530! 3 11336024"030547

1000x600x650 mm
1000x600x650 mm

<l

Grille d'aération
Air vent pour un acces facile
Extra-wide opening

for easy access

Ouverture extra-large  Pratique a tranporter
grace a ses poignées
Fitted with handles for

easy transportation

Double fond perforé amovible
pour une meilleure hygiéne
Detachable double base for

improved hygiene

301
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TRANSPORT AUTOMOBILE
TRANSPORT AUTO
TRANSPORT CAR SAFETY
TRASPORTO AUTOMOBILE
TRANSPORT SAMOCHOD
TRANSPORTE AUTO
TRANSPORTE AUTOMOVEL

@ 2 en 1: cages de transport et lieux de repos d la maison

@ 2-in-1: transportkooien en een plek om thuis tot rust te komen

@ 2in 1: travel crates and a place to rest at home

@ 2in 1: gabbie per il trasporto e il riposo domestico

@ 2 w 1: klatki transportowe i miejsca do wypoczynku w domu
@ 2 en 1: jaulas de transporte y un lugar de descanso en casa
@ 2 em 1: gaiolas de transporte e lugar para descansar em casa

essential

NOMAD

©

1 % FOR
ANIMALS

& Founder Group

Approuvé par
un vétérinaire
Approved by a vet

-_.‘__-_-__'_"‘L'— H L 1 Bt
il U
e MR i
L ~ | |=: =
' ’ Fond plastique
' ’ 20% recycle
Tapis en fourrure inclus Plastic base
Fur mat included ‘ ’
@ Cage pliable 2 en 1 Nomad

@ Nomad 2-in-1 Opvouwvare mobiele kooien
@ Nomad 2-in-1 Collapsible crates

@) Gabbia pieghevole 2 in 1 Nomad

@ Klatka kennelowa sktadana 2 w 1 Nomad
@ Jaulas plegables Nomad 2 en 1

&) Gaiolas dobraveis 2 em 1 Nomad

302 L B8 B uskg

p

Small Medium Large Extra Large Extra extra large
42347 423472 423473 423474 423 475

T T

3 11336024"234716 3 11336024"234723 3 11336024"234730 3 1336024234747 3 1336024234754
6201450500 mm 750520580 mm 900x610x660 mm 1060x725x760 mm 1200x775x815 mm
480x620x95 mm 550x770x95 mm 620x930x95 mm 735x1080x90 mm 78811230x90 mm

BB 1 I 655K BE1 P2 858k 81 B 1k B8 1 P2 kg
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TRANSPORT AUTOMOBILE essential

TRANSPORT AUTO
TRANSPORT CAR SAFETY

TRASPORTO AUTOMOBILE N o M A D
TRANSPORT SAMOCHOD

TRANSPORTE AUTO

TRANSPORTE AUTOMOVEL

@ Rampe pliable
@ Inklapbare hondenhelling
@ Folding ramp

@ Rampa pieghevole
@ Sktadana rampa
@ Rampa plegable
@ Rampa dobravel

1 Pliable
Foldable

¥
32
403 074 [T Y
I pogée Antiderapan
Handle Non-slip surface
1515x400x160 mm
0@
1515¢cm @
16cm 4 Systéme de
verrouillage
40 c‘m\. Locking system

304
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TRANSPORT ACCESSOIRES essential

TRANSPORT ACCESSOIRES
TRANSPORT ACCESSORIES

TRASPORTO ACCESSORI N o M A D
TRANSPORT AKCESORIA

TRANSPORTE ACCESORIOS

TRANSPORTE ACESSORIOS

@ Bac de litiére pliable
@ Opvouwbare kattenbak
@ Foldable litter tray

@) Lettiera pieghevole
@ Sktadana kuweta

@ Arenero plegable

&) Caixa de areia dobravel

'zn%’

20% DU PRODUIT EST
RECYCLE 52341

ok O oo Iy

3360251234111

405x305x120 mm
220x130x68 mm
B &

0,/5L

@

@ Gourde en inox 750 ml

15

/= @ Waterfles van RVS 750 ml

L. @ 750 ml stainless steel bottle

Légére f @ Borraccia in acciaio inox 750 ml
Licﬁ':?xi‘chi 6 @ Bidon ze stali nierdzewnej 750 ml
gcompagct @ Cantimplora de acero inoxidable de 750 ml

@ Garrafa de ago inoxidavel de 750 ml

(-

Gamelle intégrée
Built-in bowl

403030
Iy

36024
850x850x255 mm

B: &

306
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TRANSPORT ACCESSOIRES
TRANSPORT ACCESSOIRES
TRANSPORT ACCESSORIES
TRASPORTO ACCESSORI
TRANSPORT AKCESORIA
TRANSPORTE ACCESORIOS
TRANSPORTE ACESSORIOS

@ Anah rouleau adhésif ramasse poils

@ Anah kledingroller
@D Anah sticky pet hair roller
@ Anah rullo raccogli peli
€D Anah rolka do zbierania siersci
@ Anah rodillo adhesivo recogepelos
@ Anah rolo adesivo eliminador de pelo
470838 . demail
= Tous types de poils
T ot
3 3360241708385 { { EN Allcoattyc;fesl
77 Tutti i tipi di peli
53533230 mm 71 Wszystkie rodzaje siersci
%5x851285 mm s Todo tipo de pelo
— 3@ »r Todo o tipo de pelo
ANAH :
!!e-_-_-_—--". @ Anah recharge rouleau adhésif

o ramasse poils

“= @ Anah vervangrol kledingroller

[ ZOLUX ) @ Anah sticky pet hair roller refill

@D Anah ricarica rullo

O Anah wktad do rolki do zbierania
siersci

@ Anah recarga para rodillo adhesivo
recogepelos

e 60

ANAH

— —
2

-
- bl &) Anah recarga para rolo adesivo
L; eliminador de pelo

@ Retrouvez la brosserie Anah en page 112/127

@ Lees meer over Anah-borstels op pagina
112/127

@ Find out more about Anah brushes on page
112/127

@D Scopri le spazzole ANAH a pag 112/127
@ 7najd: akcesoria pielegnacyjne ANAH na

stronie 112/127
@ Mas informacion sobre los cepillos Anah en
la pagina 112/127
@ Encontre as escovas Anah na pagina 112
Avant
Before

470 839

LT
BRS

36024708

55x55x100 mm
55x55x 145 mm
fH: @

Apres
After

ANAH

]
392

307
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TRANSPORT SACS DE TRANSPORT
TRANSPORT TRANSPORTTASSEN
TRANSPORT PET CARRIER BAGS
TRASPORTO TRASPORTINI
TRANSPORT TORBY TRANSPORTOWE
TRANSPORTE BOLSAS DE TRANSPORTE
TRANSPORTE SACOS DE TRANSPORTE

21% DU PRODUIT EST RECYCLE
21% OF THE PRODUCT IS
RECYCLED

@ Sac de transport bowling 3
@ Bowling-transporttas
@D Bowling bag pet carrier

@) Borsa trasporto bowling

@ Torba transportowa w stylu "na kregle"
@ Bolsa de transporte tipo bowling gris

@ Saco de transporte bowling

@ Sac de transport bowling "Flower"
@ Bowling-transporttas "Flowers"
@ 'Flowers" bowling bag pet carrier

@ Borsa trasporto bowling "Flowers"

@ Torba transportowa w stylu "na kregle" Flowers
@ Bolsa de transporte tipo bowling "Flowers"

@ Saco de transporte bowling

308

O

essential

NOMAD

MAX

Small Medium Large
B 403068 #1403 069 # 403070
L T

3 1336024030684 3 1336024"030691 3 1336024030707
360x210x235 mm 435250285 mm 505x250x330 mm
610x370x30 mm 460x360x50 mm 530x410x50 mm
B & 0 & CaRN=]

Small Medium Large
gu0307 §u403072 8403073
| |||||| TN

3 1336024"0307 14!
360x210x235 mm P4 435x250x285 mm 5054250%330 mm
610x370x30 mm 460x360x50 mm 530x410x50 mm
8 & G & B &
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TRANSPORT SACS DE TRANSPORT EXPERT

TRANSPORT TRANSPORTTASSEN

TRANSPORT PET CARRIER BAGS

TRASPORTO TRASPORTINI N 0 M AD
TRANSPORT TORBY TRANSPORTOWE

TRANSPORTE BOLSAS DE TRANSPORTE

TRANSPORTE SACOS DE TRANSPORTE

@ Sac de transport bowling

@ Bowling-transporttas

@ Bowling bag pet carrier

@) Borsa trasporto bowling

@ Torba transportowa w
stylu "na kregle"

@ Bolsa de transporte tipo
bowling gris

@ Saco de transporte
bowling

Attache de
sécurité
Safety clip

Pieds en
plastique
Plastic feet

Distributeur de sac a

déjection (sac non inclus)
& & Pet waste bag dispenser
(bags not included)

MAX MAX
Medium Large
403078 403079 Matelas en matiére
polaire déhoussable
I Fecce matiress with
removable cover
445x280%250 mm 500%320x290 mm
E & G @

309




TRANSPORT SACS DE TRANSPORT essential

TRANSPORT TRANSPORTTASSEN
TRANSPORT PET CARRIER BAGS

TRASPORTO TRASPORTINI N 0 M A D
TRANSPORT TORBY TRANSPORTOWE

TRANSPORTE BOLSAS DE TRANSPORTE

TRANSPORTE SACOS DE TRANSPORTE

)
]
=
(7]
=
7=
(=}
O
™
=
]
c
()
=
w
=
=]
o
=
~
o
o
[aa]

@ Sac extensible

@ Uitbreidbare tas

@ Extensive bag

@) Borsa espandibile Espace d'extension
@ Torba transportowa z dodatkowa przestrzenia supplémentaire

Additional
expansion space

@ Bolsa extensible
&) Saco extensivel

Attache de sécurité
Safety clip

Doublure polaire
lavable et déhoussable
Washable and
removable fleece lining

Patins antidérapants

Anti-slip pads
MAX MAX

Medium Large
403 080 403 081
U
3 1336024030806 3 11336024"030813
440280280 mm 480308305 mm
0H & 01 &

310
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@ Sac ados
@ Rugzak

@) Rucksack
@ Zaino

é Plecak
@ Mochila
&) Mochila

" i 403 066
23% DU PRODUIT EST

RECYCLE
4 Rt Iy
320x250x420 mm

480x310%70 mm
1

Tapis de fond amovible
Removable bottom mat
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TRANSPORT SACS DE TRANSPORT EXPERT

TRANSPORT TRANSPORTTASSEN

TRANSPORT PET CARRIER BAGS

TRASPORTO TRASPORTINI N 0 M AD
TRANSPORT TORBY TRANSPORTOWE

TRANSPORTE BOLSAS DE TRANSPORTE

TRANSPORTE SACOS DE TRANSPORTE

@ Sac ados
@ Rugzak
@ Rucksack
@ Zaino
€ Plecak
@ Mochila
€ Mochila

Sangle pectorale et
ventrale
Chest and stomach

strap

Tapis de fond
amovible
Removable
bottom mat

403 067

4 ' LT
3 1336024"030677
330%290x400 mm
380x330x110 mm
il
e ‘ ¢
» 3
312
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@) Sac de transport a roulettes
@ Transporttas op wieltjes

@) Pet carrier with wheels

@ Trasportino con ruote

@ Torba transportowa na kétkach
@ Bolsa de transporte con ruedas
@ Saco de transporte com rodas

Bandes
réfléchissantes

Doublure polaire amovible
et dehoussable

Chariot amovible a
quatre roues

403 077
I I
3 1336024030776

470x320x270 mm

CAANE]

313




TRANSPORT
TRANSPORT
TRANSPORT
TRASPORTO
TRANSPORT
TRANSPORTE
TRANSPORTE

Back to the general contents

@ Panier 'Travel Smart"

@ Mand "Travel Smart”

@ 'Travel Smart" carrier

@) Trasportino "Travel Smart"
@ Transporter "Travel Smart'
@ Cesta "Travel Smart"

&) Cesto “Travel Smart”

PANIERS DE TRANSPORT
TRANSPORTMANDEN
PET CARRIERS
TRASPORTINI
TRANSPORTERY
TRANSPORTIN

CAIXAS DE TRANSPORTE

}
(>
Ly

l“l / / ‘

Travel Smart

R 2N\

0422 011TAU
. |\!|LI!IIIIIII|\IIIIIIII| l|

5071989139
422 01VER
AR

8 003507"989191

345x500x316 mm
345x500185 mm
1
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Gulliver

@ Panier de transport "Gulliver"

@ Draagtas "Gulliver"

@ 'Gulliver" pet carrier

@ Trasportino "Gulliver"

g Transporter "Gulliver" ﬂ o
Transportin "Gulliver" 2

@ Transportadora "Gulliver" MAX /:,)T‘,’

- all

Systéme de passage de la
ceinture de sécurité
Seat belt routing system

T p) . \
0422092BLE  B422093BLE  B422 095BLE '

(U (U Oy o
8 1003507"970939 8 1003507"970519 8 1003507"973909 - 2

P 422 115 422110 P 422113

T T T
8 003507"971011 8 003507972018 8 003507"973015
280x460x300 mm 310x540x330 mm 400x610x380 mm
g g (TR

@ Présentoir de 18 paniers "Gulliver TI" 7 X'entle alunité et en
- isplay

@ ygﬂ{;sevro%[ 18 draagmanden 0 Sold ? alsingle it

@ 'Gulliver T1" pet carrier display x 18 erindispiay

@) Espositore 18 Trasportini "Gulliver T1" 42212

@ stopkra 1 ransporterow |
Gulliver T1 3 3360241221129
@ Expositor transportin Gulliver T1 x 18 | 32014801310 mm
@ Expositor de 18 transportadoras Bouxt
"Gulliver T1"

315



TRANSPORT PANIERS DE TRANSPORT
TRANSPORT TRANSPORTMANDEN

TRANSPORT PET CARRIERS .
TRASPORTO TRASPORTINI G ll
TRANSPORT TRANSPORTERY U |Ver
TRANSPORTE TRANSPORTIN

TRANSPORTE CAIXAS DE TRANSPORTE

)
]
=
[
=
7=
(=}
O
=
]
c
()
=
w
=
=]
o
=
~
o
o
[aa]

@ Panier de transport "Gulliver" avec grille métal
@ Reismand "Gulliver" met metalen rooster

@ 'Gulliver" pet carrier with metal door

@ Trasportino "Gulliver" con griglia in metallo
@ Transporter "Gulliver" z metalowg kratka

@ Transportin "Gulliver" con rejilla metalica

@ Transportadora "Gulliver’ com grade metalica

P 422 150
. MIIDI!II||III\\I9|I7|I1IILIJII6|\

507
320x480x310 mm
1

T2

P 422 151
g

360x550x350 mm
1

13
P 422 152

[T
974

8 ‘003507 111
400x610x380 mm
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@) Panier de transport "Gulliver" en plastique recyclé
@ Reismand "Gulliver" in gerecycleerd plastic

@ "Gulliver" recycled plastic pet carrier

@ Trasportino "Gulliver" in plastica riciclata

@ Transporter "Gulliver" z plastiku z recyklingu

@ Transportin "Gulliver" de plastico reciclado

@ Transportadora "Gulliver" de plético reciclado

T % Vente a lunité et

displ
8422180 o E&Ji’;iyiqng{e
AR ) merindepey
8 1003507970984

320x480x310 mm

1Bouxl



Back to the general contents

TRANSPORT
TRANSPORT
TRANSPORT
TRASPORTO
TRANSPORT
TRANSPORTE
TRANSPORTE

PANIERS DE TRANSPORT
TRANSPORTMANDEN
PET CARRIERS
TRASPORTINI
TRANSPORTERY
TRANSPORTIN

CAIXAS DE TRANSPORTE

Gulliver

i
il

L

i

i ! = Tl

@ Panier de transport "Gulliver" Iata
@ Draagtas "Gulliver' Iata

@ 'Gulliver" pet carriers Iata

@ Trasportino "Gulliver" Iata

@ Transporter Gulliver IATA

@ Transportin "Gulliver Iata" ( 14 T )
@) Caixa de transporte Gulliver Iata
422144 422157
(UM oy
8 0035071974456 8 1003507"974500
510x710x500 mm 610x800x600 mm
@1 w1
T6 T7
422158 422159
(AR (AN
8 0035071974807 8 1003507974906
640x920x660 mm 720x1020760 mm
N o 0! J

@ Set de 4 roulettes autobloquantes "Gulliver"
@ Set van 4 wieltjes "Gulliver"

@ Set of 4 "Gulliver" self-braking castors

@ Set di 4 ruote autobloccanti "Gulliver"

€D Zestaw 4 kotek "Gulliver"

@ Juego de 4 ruedas autoblogueantes "Gulliver"
@ Conjunto de 4 rodas autoblocantes “Gulliver”

422149
Ly

6519065 mm

Rl
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HABITAT EXTERIEUR
HABITAT BUITEN

OUTDOOR ACCOMMODATIONS
HABITAT ESTERNO

BUDY

HABITAT EXTERIOR

HABITAT EXTERIOR

@ Niche "Casa Felice" plastique recyclé

@ Hok "Casa Felice" gerecycleerd plastic

@ 'Casa Felice" recycled plastic kennel

@) Cuccia"Casa Felice" in plastica reciclata

@ Buda "Casa Felice" z plastiku z recyklingu
@ Caseta "Casa Felice" de plastico reciclado
@ Niche "Casa Felice" plastico reciclado

NICHES
HOKKEN
DOGHOUSES
CUCCE

BUDY
CASETAS
CASAS

320

Medium

#1400 905
AR A
8 1003507"970410

680x820x620 mm
680x810x350 mm
1

N

Large

400906
|, Loy
427

780x960x730 mm
780x960x425 mm
1
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@ Niche en bois Chalet

@ Houten hondenhok

@) Wooden Chalet kennel
@) Cucciain legno a casetta
@ Drewniana buda

@ Casita de madera Chalet
@) Casota de madeira

-
g
Small Medium Large Extra large
400155 400156 400157 400 158
L
3 11336024"001554 3 1336024001561 3 11336024"001578 3 11336024"001585!
730x770x720 mm 840x900x860 mm 950x1010x950 mm 1050x1160x1060 mm
610x185x815 mm 68541951930 mm 770x200x105 mm 835x210x1185 mm
el @ 1 @

321



JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

Back to the general contents

Tissu renforcé avec
de l'intissé
Fabric reinforced
with non-woven
material

Sonore
Squeaker

322
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PELUCHES

PLUCHE SPEELGOED
PLUSH

PELUCHES
PLUSZOWE
PELUCHE

PELUCHE

{

essential

Furry Farm

o

1 ) |

SRS 3 2
ARV e pA T, T s
A e s

@ Furry Farm Brock Coq

@ Furry Farm Brock Haan

@ Furry Farm Brock Chicken

@ Furry Farm Brock Gallo

@ Zabawka pluszowa kogut Brock Furry Farm
@ Furry Farm Brock gallo

@) Furry Farm Brock Galo

s ™
33cm 60 cm
480 576 480 577
IV
3 11336024"805763 3 11336024"805770!
160x365460 mm 240x670x110 mm
160x365x60 mm 240x670x110 mm
@ =] By @ )

@ Furry Farm Hassan Ane

@ Furry Farm Hassan Ezel

@ Furry Farm Hassan Donkey

@ Furry Farm Hassan Asino

@ Zabawka pluszowa osiot Hassan Furry Farm
@ Furry Farm Hassan burro

@ Furry Farm Hassan Burro

e ™
33cm 60 cm
480570 480 571
M |
3 11336024"805701 3 11336024"805718
210x380x60 mm 230x690x95 mm
210x380x60 mm 230x690x95 mm
L By & By & )
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@ Furry Farm Isache Vache
@ Furry Farm Isache Koe
@ Furry Farm Isache Cow
@ Furry Farm Isache Mucca
@ Zabawka pluszowa krowa Isache Furry Farm
@ Furry Farm Isache vaca

@) Furry Farm Isache Vaca

e N
33cm 60 cm
480572 480573
T T
3 1336024805725 3 1336024805732
210x320x60 mm 210x590x90 mm
210x320x60 mm 210x590x90 mm
L By & By & )

@ Furry Farm Jason Cochon

@ Furry Farm Jason Varken

@ Furry Farm Jason Pig

@ Fattoria pelosa Jason Maiale

@ Zabawka pluszowa $winka Jason Furry Farm
@ Furry Farm Jason cerdo

@) Furry Farm Jason Porco

e N
33cem 60 cm
480578 480579
WA )
3 1336024805787 3 1336024805794
1754340x60 mm 235x600x90 mm
1754340x60 mm 235x600x90 mm
L By & By & )

@ Furry Farm Lenny Brebis

@ Furry Farm Lenny Schaap

@ Furry Farm Lenny Sheep

@ Furry Farm Lenny Pecora

@D Zabawka pluszowa owca Lenny Furry Farm
@ Furry Farm Lenny oveja

@) Furry Farm Lenny Ovelha

s N
33cm 60 cm
480 574 480 575
W |
3 1336024805749 3 1336024805756
210320155 mm 210x585x80 mm
210x320x55 mm 210x585x80 mm
@ =] By &

323
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

[ 480215
. ||!|!| 11 I||||I|IIII|5IIj||

6024""8021
0480216
e

B | 0241802168

200x50x290 mm
200x50x380 mm

fH: @

(480219
|!|!|6|||III| IR

|
0480220
LR

3 |336024

270x50%330 mm
270x50x420 mm
fH: &

0241802199

324

PELUCHES

PLUSH
PELUCHES
PLUSZOWE
PELUCHE
PELUCHE

Sonore
Squeaker

PLUCHE SPEELGOED

BUDDY

@ %%:it peluche "Buddy 1480 217
@ Knuffel "Buddy" kat
Qe My
@ Peluche "Buddy" Gatto
0480218

@ Zabawka pluszowa

Buddy’ ot I
@Jue uedepeluche 3 1336024"802182

"Buddy" gato 140x50x280 mm
@ Brinquedo de peluche 140x50x370 mm

"Buddy" Gato fB: @

¢ ETTISSY
R

@ Jouet peluche "Buddy"
Lapin

@ Knuffel "Buddy" konijn

@ Rabbit "Buddy" plush toy

@ Peluche "Buddy"
Coniglio

@ Zabawka pluszowa
"Buddy" krolik

@ Jueque de peluche
"Buddy" conejo

@ Brinquedo de peluche
"Budqdy" Coeth:)

[ 480222

g
3 1336024802229

0480223
LT

3 |336021. 802236

200%50x230 mm
200%50x320 mm
B: @

1 % FOR
ANIMALS

@ Jouet peluche "Buddy"
Hamster

@ Knuffel "Buddy" hamster

@) Hamster "Buddy" plush
toy

@ Peluche "Buddy" Criceto

@ Zabawka pluszowa
"Buddy" chomik

@ Juegue de peluche
"Buddy" hamster

&) Brinquedo de peluche
"Budqdy" Hamsl’zer

@ Jouet peluche "Buddy"
Chien

@ Knuffel "Buddy" hond

@ Dog "Buddy" plush toy

@ Peluche "Buddy" Cane

@ Zabawka pluszowa
"Buddy" pies

@ Juegue de peluche
"Buddy" perro

@ Brinquedo de peluche
"Buddy" Cao



8 JOUETS PELUCHES

§ SPEELTJES PLUCHE SPEELGOED
= TOYS PLUSH

g GIOCHI PELUCHES

= ZABAWKI PLUSZOWE

S JUGUETES PELUCHE

3 BRINQUEDOS PELUCHE

&

% & Tissudoublé avec Corde en coton
% g Q‘\«& de l'intissé Cotton rope
Q GV Fabric lined with
“DsTuFeN non-woven fabric
\\ 1 Kias
Sonore ‘ e
Squeaker Rembourrage en Squeaker de 4,5 cm
polyester recyclé a lintérieur
Recycled polyester 4.5cm squeaker
stuffing inside

Doudou
Plush

@ Jouet peluche "Calinou"
Koala Doudou

@ Knuffel"Calinou" Koala doekje

@ Koala "Calinou" quilted
plush toy

€@ Peluche "Calinou" Koala
Doudou

@ Zabawka pluszowa
"Calinou" Koala przytulanka

@ Juguete de peluche
"Cglinou" Ol?okka Doudou

@ Brinquedo de peluche
"Calinou" Quokka Boneco

480039
Iy

0391

160x50x290 mm
160x50x355 mm
B @

@ Jouet peluche "Calinou”
Ouokkg Doudou

@ Knuffel"Calinou’ Quokka doekje

@ Quokka "Calinou" quilted
plush toy

@ Peluche "Calinou" Quokka
Doudou

@ Zabawka pluszowa "Calinou"
Kuoka przytulanka

@ Juguete de peluche
"Cglinou" KoF;la Doudou

@ Brinquedo de peluche
"Calinou" Coala Boneco

480043
iy

122x50x375 mm
122x50x363 mm
O &

@ Jouet peluche "Calinou”
Panda Doudou

@ Knuffel"Calinou" Panda doekje

@ Panda "Calinou" quilted
plush toy

€@ Peluche "Calinou" Panda
Doudou

@ Zabawka pluszowa "Calinou”
Panda przytulanka

@ Juguete de peluche
"Cglinou" Papnda Doudou

@ Brinquedo de peluche
"Calinou" Panda Boneco

480 047
g

122450275 mm
122x50x350 mm
B: @ 325
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JOUETS PELUCHES
SPEELTJES PLUCHE SPEELGOED
TOYS PLUSH

GIOCHI PELUCHES

ZABAWKI PLUSZOWE
JUGUETES PELUCHE
BRINQUEDOS PELUCHE

@ Jouet peluche "Calinou" Koala Corde

@ Knuffel "Calinou" Koala touw

@ Koala "Calinou" plush toy with rope

@ Peluche "Calinou" Koala Corda

@ Zabawka pluszowa "Calinou" Koala ze sznurkiem
@ Juguete de peluche "Calinou" Quokka Cuerda
@ Brinquedo de peluche "Calinou" Quokka Corda

480038
I

160x45x270 mm
160x45%335 mm
E: @

@ Jouet peluche "Calinou" Koala Dental

@ Knuffel "Calinou" Koala tanden

@D Koala "Calinou" plush chew toy

@ Peluche "Calinou" Koala Dentale

@ Zabawka pluszowa "Calinou" Koala gryzak

@ Juguete de peluche "Calinou" Quokka Dental
@ Brinquedo de peluche "Calinou" Quokka Dental

480 01
[y

3360268004 14!

160x40x235 mm
160x40x300 mm
E: @

@ Jouet peluche "Calinou" Quokka Corde
@ Knuffel "Calinou" Quokka touw

@) Quokka "Calinou" plush toy with rope
@ Peluche "Calinou" Quokka Corda

@D Zabawka pluszowa "Calinou" Kuoka ze sznurkiem
@ Juguete de peluche "Calinou" Koala Cuerda

@ Brinquedo de peluche "Calinou" Coala Corda

480 042

3 1336026"8

130x50%265 mm
[ty 130x50x335 mm
326 AR 3 @
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& Founder Group

@ Jouet peluche "Calinou" Quokka Dental
@ Knuffel "Calinou” Quokka tanden

@ Quokka "Calinou" plush chew toy

@ Peluche "Calinou" Quokka Dentale

@ Zabawka pluszowa "Calinou" Kuoka gryzak
@ Juguete de peluche "Calinou" Koala Dental
@ Brinquedo de peluche "Calinou" Coala Dental

480 045
|||||| Iy

00454
160x50%235 mm
160x50x320 mm
3 @

@ Jouet peluche "Calinou" Panda Corde

@ Knuffel "Calinou" Panda touw

@ Panda "Calinou" plush toy with rope

@ Peluche "Calinou" Panda Corda

@D Zabawka pluszowa "Calinou" Panda ze sznurkiem
@ Juguete de peluche "Calinou" Panda Cuerda
@ Brinquedo de peluche "Calinou" Panda Corda

480 046
|||||| T

74 125450255 mm
125x50x335 mm

s @

@ Jouet peluche "Calinou" Panda Dental

@ Knuffel "Calinou" Panda tanden

@ Panda "Calinou" plush chew toy

@ Peluche "Calinou" Panda Dentale

@ Zabawka pluszowa "Calinou" Panda gryzak
@ Juguete de peluche "Calinou" Panda Dental
@ Brinquedo de peluche "Calinou" Panda Dental

480 049
|||||| [T

74 160x50x235 mm
160x50x305 mm

E: @
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g JOUETS PELUCHES

S SPEELTJES PLUCHE SPEELGOED Qa

E TOYS PLUSH LN \2( ,4

g GIOCHI PELUCHES Frlendé\
= ZABAWKI PLUSZOWE > d PP

3 JUGUETES PELUCHE w

3 BRINQUEDOS PELUCHE

@ Jouet peluche Hicham ['Hippopotame ol sl
@ Pluchen speeltje Hicham nijlpaard o o S
@ Hicham the hippopotamus plush toy /7 ™ 480520
@ Petche ppopotame B ok, |
@ Zabawka pluszowa Friends hipopotam Hicham g read 3 1336024/805206
@ Juguete de peluche Hipopétamo Hicham 10815584
@ Brinquedo de peluche Hicham O Hipopétamo 7 158435 m
. ; B &
: !|‘ ‘ M
480 526

Sonore
Squeaker

@ Jouet peluche Yvan 'Elephant

@ Pluchen speeltje Yvan olifant

@ Yvan the elephant plush toy

@ Peluche Elefante

@ Zabawka pluszowa Friends ston Yvan
@ Juguete de peluche Elefante Yvan

@ Brinquedo de peluche Yvan O Elefante

b

w0
-
N

g
3 11336024"805268

280x210x110 mm
210x110x400 mm
E: &

L
480532

T

3| 360241805329

3654263135 mm
2631351480 mm
E: &

Y

§
480 521

W
3 1336024"805213

245x155x83 mm
155483320 mm
B &

M
480 527

By
336 805

5 | 024 275!

3104205x110 mm
205x110x430 mm
0E: @

L
480533

T
336 36

B | 02418053

4051250130 mm
250x130x450 mm

B &
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)
§

480522
Iy

260x740x100 mm
140x100x365 mm
E: @

M
480 528

gy
3 1336024805282

3354185x135 mm
185x135x440 mm
: &

L
480534

N

360241805343

4255244176 mm
44x176x510 mm
B: &

S
S

480523
)

220x168x85 mm
168x85x330 mm
H: @

M
480 529

)

B | 60241805299

270x230x110 mm
230x110x395 mm
B: &

L
480 535

I
3 1336024"805

341x296x139 rm
296x139x380 mm

E: @
-~

350!

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

@) Jouet peluche Léon le Lion

@ Pluchen speeltje Leon leeuw

@ Leon the lion plush toy

@ Peluche Leone

@ Zabawka pluszowa Friends lew Leon
@ Juguete de peluche Leon El Leén
@ Brinquedo de peluche Leon O Ledo

@ Jouet peluche José le Chimpanzé
@ Pluchen speeltje Jose chimpansee
@ Jose the chimpanzee plush toy
@ Peluche Scimmia

@ Zabawka pluszowa Friends szympans
Jose

@ Juguete de peluche José El
Chimpancé

@ Brinquedo de peluche Jose O Chimpanzé

329
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SPEELTJES PLUCHE SPEELGOED

TOYS PLUSH N ?
GIOCHI PELUCHES Fl'lends
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JUGUETES PELUCHE
BRINQUEDOS PELUCHE
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O Founder Group 480 524
@ Jouet peluche Olaf la Girafe s ‘|!|!|l|LI!|L||||l!)||!|!|!|!”
@ Pluchen speeltje Olaf de giraf .
@ Olaf the girraffe plush toy 24x120¢126 mm
@ Peluche Giraffa 120x126x305 mm

0: @

@ Zabawka pluszowa Friends zyrafa Olaf
@ Juguete de peluche La Jirafa Olaf
@ Brinquedo de peluche Olaf A Girafa

M
480530

(L
3 1336024"80

2824170170 mm
170x170x385 mm
3 &

L
480536

(T
% 36

0247805367

5305

345x193x202 mm
193x202x455 mm
B &

S
S

480 525
g

209x119x114 mm
119x11x315 mm

@ Jouet peluche Caleb le Zebre
@ Pluchen speeltje Caleb zebra
@ Caleb the zebra plush toy

@ Peluche Zebra

@ Zabawka pluszowa Friends zebra

Caleb B: &
S Juguete de peluche La Cebra Caleb M
@ Brinquedo de peluche Caleb A Zebra 480 531
I
3 1336024"805312!
~ 281155170 mm
I{ 1554170x380 mm
P )
Y. L
480537

I |
3 11336024"805

374!

354¢182x180 mm
1824180x455 mm
330 )
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

@ Blue Flower Bonhomme
@ Blue Flower Poppetje
@ Blue Flower Man

@ Fiore Blu Bonhomme

CORDES
TOUWEN
ROPES
CORDA
SZNURY
CUERDAS
CORDAS

@ Zabawka gryzak ludzik sznur Blue Flower

@ Blue Flower Muiieco

& Blue Flower Boneco

)
22.cm

480732
g

260x80x235 mm
260x80x330 mm

4 @ &8
- @

Amastiquer
For chewing

essential

@ Blue Flower Haltére
@ Blue Flower Halter
@ Blue Flower Dum-Bell
€@ Fiore Blu
@ Zabawka gryzak hantel sznur Blue Flower
@ Blue Flower Mancuerna
€D Blue Flower Haltere
- ;
29¢m @9'!“ »
480734 ‘
I
3 1336024807347

85475350 mm
85475445 mm

B &
-

Etiquette logo en cuir PU
PU leather logo label

@ Blue Flower Boucles
@ Blue Flower Lussen
@D Blue Flower Loops
@ Fiore Blu Riccioli

@ Zabawka szarpak petelki
sznur Blue Flower

@ Blue Flower Bucles
@ Blue Flower Argolas

S
50 ¢m

480735
I

3| 602418073

50xU5x515 mm
50x45x625 mm

By @
- —

332

De traction
For pulling

@ Blue Flower Traction
@ Blue Flower Trekkoord
@ Blue Flower Pull

@ Fiore Blu Trazione

@ Zabawka szarpak wezet
sznur Blue Flower

@ Blue Flower Tira Y Afloja
@ Blue Flower Tragao

Y
39¢m

480733
T

3 | 024

105x80x455 mm
105x80x580 mm

0@
-~ —
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@ Leather Touch Balle
@ Leather Touch Bal
@ Leather Touch Ball
@D Leather Touch Palla

@D Zabawka do aportowania
pitka sznurowa Leather Touch

@ Leather Touch Pelota
€D Leather Touch Bola

7cm

480739
N T

60241807392

95x70x70 mm
95%70x175 mm
y @

Alancer
For throwing

@ Leather Touch Traction
@ Leather Touch Trekkoord
@) Leather Touch Pull

@ Leather Touch Trazione

@D Zabawka szarpak wezet sznur
Leather Touch

@ Leather Touch Tira Y Afloja
@) Leather Touch Tragao

28¢m @?

480 741
Iy -

07415 1.'jl-' _3.4.;
e it
{2 1001701285 mm =
) 100x70x400 mm ‘
HE[{ [] Vi ;
[ . &
V.6
!c"‘w
i

Etiquette logo
en cuir PU
PU leather
logo label

Corde de coton et

liens en cuir de vache

Cotton rope with
cowhide ties

De traction
For pulling

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

@ Leather Touch Neeuds
@ Leather Touch Knopen
@ Leather Touch Knots
@ Leather Touch Nodo

@ Zabawka gryzak wezty sznur Leather Touch

@ Leather Touch Nudos
€D Leather Touch Nos

Y
44 ¢m
480 740

g
3 11336024

807408

60x60x435 mm
60x60x475 mm

B @

@
o
AR
wod
Amastiquer
For chewing

@ Leather Touch Poignée
@ Leather Touch Greep
@) Leather Touch Handle
@ Leather Touch Maniglia

O RvasTiaen
€ -

- S
7
[ ]
0
)

P 3"";

@ 7Zabawka szarpak uchwyt sznur Leather Touch

@ Leather Touch Asa
@ Leather Touch Pega

H IR
3133602

65x60%370 mm
65%60x460 mm
§ [E

4"807422" £

35¢em ad w
480 742 w

333



@ Rainbow Pieuvre
@ Rainbow Inktvis
@ Rainbow Octopus

g JOUETS CORDES essential
§ SPEELTJES TOUWEN

= TOYS ROPES

g, GIOCHI CORDA

= ZABAWKI SZNURY

2 JUGUETES CUERDAS

=2 BRINQUEDOS CORDAS

@ Rainbow Balle
@ Rainbow Bal

@ Arcobaleno Polpo @ Rainbow Ball
@ Zabawka szarpak @) Arcobaleno Palla
o$miornica sznur Rainbow @D Zabawka szarpak

@ Rainbow Pulpo
&) Rainbow Polvo

pitka sznur Rainbow
@ Rainbow Pelota

&) Rainbow Bola

)

S
38.cm 95cm
480736 480 758
0y I
3 1336024807361 3 11336024"807583
300x1054260 mm 100x90x390 mm
300x105%260 mm 100x90x290 mm
By @ B &

Etiquette logo Matiére tee-shirt
en cuir PU en polyester
PU leather Polyester t-shirt
logo label De traction material

For pulling

 zoton ]

il
€ S

@ Rainbow Balle Tennis 8-,
@ Rainbow Tennisbal

@ Rainbow Tennis Ball

@ Rainbow 4 Neeuds
@ Rainbow 4 Knopen
@ Rainbow 4 Knots

@ Arcobaleno Palla Tennis @ Arcobaleno 4 Nodi
@ Zabawka szarpak sznur @ Zabawka szarpak sznur
z pitka tenisowa Rainbow 4 wezty Rainbow

@ Rainbow Pelota De Tenis
&) Rainbow Bola De Ténis

@ Rainbow 4 Nudos
&) Rainbow 4 N6s

Y )
60 cm 78.cm

480737 480738
LT LT

3 1336024807378 3 1336024807385
90x65x580 mm 710x70x450 mm
65465600 mm 710x70x70 mm

By & B @
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@ Twist Balle

@ Twist Bal

@ Twist Ball

@ Twist Palla

@ Zabawka do aportowania pitka sznurowa Twist
@ Twist Pelota

€D Twist Bola

6cm
480 754

I Iy
3 11336024 5

80754

Alancer
For throwing

70x70x70 mm
70x70x230 mm
By @

Corde douce
Soft rope

@ Twist 3 Balles
@ Twist 3 Ballen ?..?

@) Twist 3 Balls $E=5

@ Twist 3 Palline w

@ Zabawka szarpak 3 pitki
sznur Twist

@ Twist 3 Pelotas
@) Twist 3 Bolas
Y

42 ¢m
480 757

|
3 11336024807

576

70x70x430 mm
70x70x510 mm
B @

De traction
For pulling

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

@ Twist Balle Noeud
@ Twist Bal Knopen
@ Twist Ball Knot
@ Twist Palla E Nodi
@ Zabawka do aportowania wezet sznur Twist
@ Twist Pelota Nudo
& Twist Bola Neeud
Y >
29 cm ‘
480 755

I
3 1336024"80

7552

290x60x60 mm
290x60x 145 mm
By &

Etiquette logo
en cuir PU

PU leather
logo label

@ Twist Haltére

@ Twist Halter

@) Twist Dumb-Bell

@ Twist Manubrio

@ Zabawka gryzak hantel sznur Twist
@ Twist Mancuerna

€D Twist Haltere

18 cm
480 756

T
336024

3 | 807569

90x60x195 mm
90x60x290 mm
By @

<
D
L [00NTS
oo
Amastiquer 335
For chewing
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@ Jouet corde "Wild" poignée
@ Speelkoord "Wild" handgreep
@ "Wild" wrist rope toy

@ Gioco Corda "Wild" Maniglia @ Jouet corde "Wild" 2 nceuds

@ Zabawka sznurowa "Wild" uchwyt @ Speelkoord "Wild" 2 knopen

@ Juguete de cuerda "Wild" con asa @ "Wild" 2 knot rope toy

@ Brinquedo de corda "Wild" com alga @ Gioco Corda "Wild" 2 Nodi

@ Zabawka sznurowa "Wild" 2 wezty
AN S @ Juguete de cuerda "Wild" 2 nudos
? ﬁfﬁg &\X\ 3 s ‘;r’-" @ Brinquedo de corda "Wild" 2 nés
A )

“:’f

480 452
Iy

520

480 451
AT

3 |336024 04513

55%85x330 mm
55%85x340 mm
BH: &

60x60x350 mm
60x60x360 mm
]

@ Jouet corde "Wild" 3 nceuds @ Jouet corde "Wild" Giant

@ Speelkoord "Wild" 3 knopen @ Speelkoord "Wild" Reus

@ "Wild" 3 knot rope toy @ 'Wild" Giant rope toy

@) Gioco Corda "Wild" 3 Nodi @ Gioco Corda "Wild" Giant

@ Zabawka sznurowa "Wild" 3 wezty €D Zabawka sznurowa "Wild" Giant
@ Juguete de cuerda "Wild" 3 nudos @ Juguete de cuerda "Wild' gigante
@ Brinquedo de corda "Wild" 3 nés @ Brinquedo de corda "Wild" gigante

Ay

o
480 453 480 454
I I,
3 1336024804537 3 1336024"804544
60x140x240 mm 80x95x490 mm
60x140x250 mm 8095500 mm
336 E: & B &
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@ Jouet corde "Wild" mix poignée

@ Speelkoord "Wild" mix handgreep

@ "Wild" mix wrist rope toy

@) Gioco Corda "Wild" Mix Maniglia

@ Zabawka sznurowa "Wild" mix uchwyt

@ Juguete de cuerda "Wild" combinado asa
@ Brinquedo de corda "Wild" combinado alga

480 455
I

3| 551

24 50x90x340 mm
50x90x350 mm
B: @

@ Jouet corde "Wild" mix 3 nceuds

@ Speelkoord "Wild" mix 3 knopen

@ "Wild" mix 3 knot rope toy

@) Gioco Corda "Wild" Mix 3 Nodi

@ Zabawka sznurowa "Wild" mix 3 wezty

@ Juguete de cuerda "Wild" combinado 3 nudos
@ Brinquedo de corda "Wild" combinado 3 nés

480 457
T

4575

3 |

55x200%250 mm
554200x260 mm
H: &

@ Jouet corde "Wild" mix 2 nceuds

@ Speelkoord "Wild" mix 2 knopen

@ "Wild" mix 2 knot rope toy

@D Gioco Corda "Wild" Mix 2 nodi

@ Zabawka sznurowa "Wild" mix 2 wezty

@ Juguete de cuerda "Wild" combinado 2 nudos
@ Brinquedo de corda "Wild" combinado 2 nés

480 456
0

3| 568
55x55x350 mm
55x55x360 mm

B &

@ Jouet corde "Wild" mix Giant

@ Speelkoord "Wild" mix Reus

@ 'Wild" mix Giant rope toy

@ Gioco Corda "Wild" Mix Giant

€ Zabawka sznurowa "Wild" mix Giant

@ Juguete de cuerda "Wild" combinado gigante
@ Brinquedo de corda "Wild" gigante combinado

480 458
I

3| 582!

24 78x80x430 mm
(] 78x80x440 mm
H: @ 337
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JOUETS CORDES
SPEELTJES TOUWEN
TOYS ROPES
GIOCHI CORDA
ZABAWKI SZNURY
JUGUETES CUERDAS
BRINQUEDOS CORDAS

@ Jouet corde 2 nceuds couleur

@ Koordspeeltje 2 knopen kleur

@ Coloured 2-knot rope toy

@ Gioco Corda 2 Nodi Colorato

@ Zabawka sznurowa z 2 weztami kolorowa
. @ Juguete cuerda 2 nudos color

@ Brinquedo de corda 2 nés cor

@ Jouet corde bobine couleur

@ Koordspeeltje klos kleur

@ Coloured coil rope toy

@ Gioco Corda Bobina Colorato

@D Zabawka sznurowa Szpulka kolorowa
@ Juguete cuerda bobina color

@ Brinquedo bobina de corda colorida

Y
35¢m

480 358
Iy

336024803585

60x60x350 mm
105x60x330 mm
BH: &

CHIENS

@ Jouet corde pieuvre couleur
@ Koordspeeltje octopus kleur
@ Coloured octopus rope toy

@ Gioco Corda Piovra Colorato

@ Zabawka sznurowa
Osmiornica kolorowa

@ Juguete cuerda pulpo color

@ Brinquedo polvo de corda
colorida

338

@ Jouet corde 3 neeuds couleur

@ Koordspeeltje 3 knopen
Kleur

@ Coloured 3-knot rope toy

@ Gioco Corda 3 Nodi
Colorato

@ Zabawka sznurowaz 3
weztami kolorowa

s N @ Juguete cuerda 3 nudos color
25¢m 30cm @ Brinquedo de corda 3 nés
480 355 480 356 o
T " amf)
3 1336024"803554 3 1336024"803561 . .
60160x250 mm 60x60x300 mm s o . /
105x50%300 mm 105x70x350 mm ke -
L 0 & B & )

- ; .
48 ¢m
480 357

g
31336 578

0241803

65x65x480 mm
110x70x370 mm

B: &
- —

S
43 cm

480 359
gy

410x80x430 mm
340x100x340 mm

8: @
@
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@ Jouet corde coton
mentholé

- g N~ @ Touw met muntsmaak
X -,‘\ @) Menthol rope toy
wil & (
=4 e & @ Gioco corda mentolata
e \ \ G Zabawka sznurowa
1Y ' z mentolem
\ \ | %] ‘; S Juguete cuerda
4 ’((.—_'- - mentolada
5 i, AL ~ @ Brinquedo de corda com
\ 5 ‘&\.\; $ 'V 3l mentol
& S0 X
Wi < S ." ,f 0y s
St
s ™
17cm 22 cm 32.cm 40 cm
980 301 980 303 980 305 980 307
WU OO O
3 3360291803016 3 133602918030301 3 133602918030541 3 13360291803078
110x30%230 mm 110x45x295 mm 110x55%335 mm 110x60x405 mm
110x30x230 mm 110x45x295 mm 110x55%335 mm 110x60x405 mm
L B & 0 & H: & B & )
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@ Jouet corde tennis huit

@ Touwspeeltje tennis acht
@D Figure 8 Tennis Ball Rope Toy =
€@ Gioco Corda Tennis Otto

@D Zabawka sznurowa z pitka
tenisowa Osemka

S Juguete cuerda tenis ocho

7] Brinquedo bola de ténis com
corda em oito

@ Jouet corde tennis anneau

@ Touwspeeltje tennis ring

@ Tennis Ball Rope Ring Toy

@ Gioco Corda Tennis Anello

@D Zabawka sznurowa z pitka
tenisowa Pierscien

@ Juguete cuerda tenis aro

@ Brinquedo bola de ténis com
aro de corda

) S
23cm 36cm
480 390 480 391
I I
3 11336024"803905 3 1336024803912

75%97%230 mm 75x75x360 mm

114x97x320 mm 114x75x445 mm

B @& B @&

@ Jouet corde tennis poignée @ Jouet corde tennis lasso

@ Touwspeeltje tennis @ Touwspeeltje tennis lasso
handgreep ' @ Tennis Ball Lasso Rope Toy
@ LszeBau Rope Toy with @ Gioco Corda Tennis Lazo

@ Zabawka sznurowa z pitka
tenisowg Lasso

S Juguete cuerda tenis lazo

@ Brinquedo bolA de ténis com
né de corda

@ Gioco Corda Tennis Maniglia

@ Zabawka sznurowa z pitka
tenisowa z uchwytem

S Juguete cuerda tenis asa
@ Brinquedo bola de ténis com

S
alga de corda 55 m
)

0 1480 393
480392 |
AR

74 60x60x550
3 1336024803929 114):(601455:“":1
(24 75x75x400 mm H: @
1755470 mm |
i3 @

340
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

Friandises a étaler
v pour lécher
— Treats to spread
out for licking

@ Ta0 Balle Rugby

@ Tao0 Rugbybal

@D Tao Rugby Ball

@ Pallone da rugby Tao

@ Zabawka do aportowania pitka do rugby Tao
@ Tao pelota de rugby

@ Ta0 Bola Rugby

S —
8,5cm
480 801

Y4 55x55x85 mm
90x55x195 mm
By &

342

Alancer
For throwing

*TPR

= Caoutchouc thermoplastique
v Thermoplastic rubber

Sonore
Squeaker

essential

Flottant
Floating

@ Tao Donuts

@ Tao Donuts

@ Tao Donut

@ Ciambelle Tao

@D Zabawka do aportowania donut Tao
@ Tao donuts

& Tao Donuts

EEE—
8,5¢cm
480803

(T
3 1336024808030

85x30x85 mm
90x30x195 mm
By @




w)
)
c
7]
=
=
[=]
o
©
i
7]
(=
@
o
w
a=
=
=)
=
~
o
D
[=a]

A iRt
@ Tao Haltére @ Tao Balle
@ Tao Halter @ Tao Bal
@) Tao Dumbbell @ Tao Ball
@ Bilanciere Tao @ Palla Tao
@ Zabawka gryzak hantel Tao @ Zabawka gryzak pitka Tao
@ Tao mancuerna A Ta0 pelota
€D Tao Haltere € TaoBola
12,5¢m 8em
480 802 480 804
My QLT
40x40x125 mm 80x80x80 mm
90x40x240 mm 90x80x170 mm
4 & Y @
&
P oY
o
A mastiquer
For chewing
@ Tao Os @ Ta0 Boomerang
@ Tao Bot @ Tao Boomerang
g Tao Bone % Tao Boomerang
Osso Tao B S ne T TONER Boomerang Tao
@ Zabawkagryzak & A " @ Zabawka gryzak
kos¢ Tao bumerang Tao
@ Tao hueso A Ta0 boomerang
€D Tao Osso @ Ta0 Boomerang
17 cm 13,6 cm
480 805 480 806
i QLI
50x35x170 mm 120x37x110 mm
90x35x285 mm 120%37x225 mm
& ‘&
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI TPR*
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS
@ Jouet TPR Tétine "Pop"
@ TPR Speeltje Speen "Pop"
@D TPR "Pop" Pacifier toy
@ Gioco TPR Ciuccio "Pop"
@D Zabawka TPR "Pop" Smoczek
@ Juguete TPR Tetina "Pop"
@ Brinquedo TPR Tetina "Pop"

e N
7cm 10 cm
B479072FRA D479 073FRA

T LT
3 113360241790724 3 1336024790731
479 072TUR £479073TUR

WS |
3 I336024l8907211 3 13360241890738
U6x42x77 mm 62x60x100 mm
11lx43x167 mm 11x61x190 mm
| B @ B:@ )

*TPR

# Caoutchouc thermoplastique

£~ Thermoplastic rubber

AP

@ Jouet TPR Balle "Pop"
@ TPR Speeltje Bal "Pop"
@ TPR "Pop" Ball toy

@ Gioco TPR Palla "Pop"
@ Zabawka TPR "Pop" Pitka
@ Juguete TPR Bola "Pop"
@ Brinquedo TPR Bola "Pop"

e

wiesia

d

' At

e ™
6cm 75em
0479 074FRA 0479 075FRA
W
3 1336024790748 3 1336024"790755
{1479 074TUR 1479 075TUR
T
3 1336024890745 3 1336024890752
A 62x62x62 mm DA 75475x75 mm
114x63x200 mm 114x76x210 mm
L H: & E: @ )

@ Jouet TPR Frisbee "Pop"

@ TPR speeltje frisbee "Pop"
@D TPR "Pop" Frisbee Toy

@ Gioco TPR Frisbee "Pop"

@ Zabawka TPR "Pop" Frisbee
@ Juguete TPR Frisbee "Pop"
@ Brinquedo TPR Frisbee "Pop"

S
23cm

0 479 080FRA
Iy

{1479 080TUR
LTI

232x20%232 mm
232%20%335 mm

E: @
- —
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@ Jouet TPR Balle picot "Pop"

@ TPR Speeltje Stekelbal "Pop"

@ TPR "Pop" spike ball toy

@ Gioco TPR Pallina A Nodini "Pop"

@D Zabawka TPR "Pop" Pitka z wypustkami
@ Juguete TPR bola pico "Pop"

@ Brinquedo TPR bola picos "Pop"

8cm 13em

#1479 070FRA 0 479 071FRA
gy,
#1479 070TUR £479 071TUR
L W

y

80x80x80 mm 130x130x130 mm
114x80x175 mm 130x130x200 mm
B: @ B &
_ J
@ Jouet TPR Stick &
"Pop" :‘I;_",
@ TPR Speeltje Stick
"Pop" PP
@ TPR "Pop" Stick toy
@ Gioco TPR Stick
"Pop”
@ Zabawka TPR "Pop"
Patyk
@ Juguete TPR Palo
"Pop"

o7 Brinquedo TPR Stick
"Pop’

@ Jouet TPR Os "Pop

@ TPR Speeltje Bot "Pop"
@ TPR "Pop" Bone toy

@ Gioco TPR Osso "Pop”

@ Zabawka TPR "Pop" Kosé
@ Juguete TPR Hueso "Pop"
@ Brinquedo TPR Osso "Pop"

g

-
12cm Wem
0479 076FRA 0479 077FRA
W
3 1336024790762 3 1336024790779
1479 076TUR (479 077TUR
WY |
3 1336024890769 3 1336024890776
64x36x120 mm 77x46x140 mm
114x37x190 mm 11x47x205 mm
H: & E: &

_ J
e ™
15¢m 25¢m
0479 078FRA 0479 079FRA

WO g
3 1336024790786 3 1336024790793

{479 078TUR 479 079TUR
I
3 1336024890783 3 1336024890790
50x55x158 mm 63681255 mm
115x56x225 mm 114x69x315 mm
B & fH: &
N\ J
345
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

N

Friandises a étaler
pour lécher
Treats to spread
out for licking

R FRI4
N
2

5

TPR* MOUSSE

TPR* SCHUIM

TPR* FOAM

w4 SEASONS
TPR* PIANKA

TPR* ESPUMA

TPR* ESPUMA

Flottant
Floating

@ Jouet TPR os outdoor

@ Speeltje TPR os outdoor

@ Outdoor TPR bone toy

@ Gioco TPR Osso Outdoor

€D Zabawka kosé¢ TPR Outdoor
@ Juguete de TPR Hueso Outdoor
@ Brinquedo TPR Osso Outdoor

0479 125TER
Ny

60241791257

T

NE

" 479 125KAK
Iy
0479 125BLE
LT

3 |

*TPR
157x43x43 mm = Caoutchouc
120x80x240 min thermoplastique
3 @ £~ Thermoplastic
~— @@ rubber
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@ Jouet TPR balle
outdoor

@ Speeltje TPR bal
outdoor

@ Outdoor TPR ball toy

@ Gioco TPR Palla
Outdoor

@ Zabawka pitka TPR
Outdoor

@ Juguete de TPR
Pelota Outdoor

@ Brinquedo TPR Bola
Outdoor

0479 126TER
Iy

60241791264
[ 479 126KAK
. ||!|!| |||III|I|||7|[[I1II!||6I!||

6026
[ 479 126BLE
iy

78x78x73 mm
130x45x300 mm

B: &
-~

mnmmy
31336 791271

mnmymy
31336 791279

3 |

1 % FOR
ANIMALS
© Founder Group

Ee® (@D Jouet TPR cercle outdoor

8 @ Speeltje TPR ring outdoor
@ Outdoor TPR ring toy
@ Gioco TPR Cerchio Outdoor
@ Zabawka pierscien TPR Outdoor
@ Juguete de TPR Aro Outdoor
@ Brinquedo TPR Circulo Outdoor

0479 127TER

024

[ 479 127KAK

026
{479 127BLE
N AR AT 1
336027791278

118x116x44 mm
360x200x45 mm

B: @

347
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS
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Tissu 100% recycle
100% recycled
Flottant
Floating polyester fabric

"‘
[ 4

' <aUpk!

@ Balle de tennis raton laveur
@ Tennisbal wasbeer

@ Tennis ball raccoon

@ Pallina da tennis procione
@ Pitka tenisowa szop pracz
@ Pelota de tenis mapache
@ Bola de ténis guaxinim

@ﬁ

essential

B o

!nﬂmﬂw &5

1 Size s t 1 Size M t 1 Size L t
(E! )
p
Small Medium Large
480670 480 671 480672
|||||| LI |||||| LTI |||||| LTI
6715 06722
74 60x50x55 mm 74 70x66x75 mm 100x76x80 mm
60x60x145 mm 95495160 mm 127%75x160 mm
@3 ] E: & E: @ )
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@ Balle de tennis paresseux
@ Tennisbal luiaard

@ Tennis ball sloth

@ Pallina da tennis bradipo
@ Pitka tenisowa leniwiec
@ Pelota de tenis perezoso
@ Bola de ténis preguica

@ Balle de tennis ourson
@ Tennisbal teddybeer
@ Tennis ball bear cub

@ Pallina da tennis orsetto
@D Pitka tenisowa mis

@ Pelota de tenis oso

€D Bola de ténis urso

1 ANIMALS
> Founder Group

N
Small Medium Large
480673 480 674 480 675
WV O )
3 1336024"806739 3 1336024"806746 3 1336024"806753
4534560 mm 64x64x80 mm 75475x100 mm
2] 225x30x310 mm 2] 245x354310 mm 7] 180x30x465 mm
l3 & B @ ls =
-~ ‘“ﬁ ﬁ
wmmm . .rmunuv 0 @mm .
_'..,s..fs S

S

e ™
Small Medium Large
480676 480 677 480678
|||||| Ty |||||| T |||||| LTI
06760 806777 806784
Y4 65x45x50 mm 74 85x60x75 mm Y4 95x75x75 mm
90x55%225 mm 90x55x445 mm 90x80x360 mm
B @ 1@ B: & ) 349
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

BALLE
BAL
BALL
PALLA
PILKA
BOLA
BOLA

@ Balle de tennis lama
@ Tennisbal lama

@ Tennis ball llama

@ Pallina da tennis lama
@ Pitka tenisowa lama
@ Pelota de tenis llama
& Bola de ténis lama

~
Small Medium Large
480679 480 680 480 681
|||||| Ty |||||| T |||||| T
806 806
Y4 524665 mm P4 656080 mm 24 80x75x105 mm
75x74x120 75x65x160 mm 90x75x175 mm
@ =] B & 0E: @ )

@) Balle de tennis éléphant
@ Tennisbal olifant

@ Tennis ball elephant

@ Pallina da tennis elefante
@ Pitka tenisowa ston

@ Pelota de tenis elefante
@D Bola de ténis elefante

K3IE|

Small Medium Large
480 682 480683 480 684
|||||| T |||||| I |||||| IR
806838 06845
Y4 7550165 mm 74 10063180 mm 125x77%95 mm
90x50x150 mm 100x63x165 mm 125x77x175 mm
B & 0E: &
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@ Jouet balle "Sunset" x 2

@ Speeltje bal "Sunset" x 2

@D "Sunset" ball toy x 2 (?o

@ Palla “Sunset” x 2 ‘ 0

€ Pitka "Sunset” x 2 *)
@ Juguete pelota "Sunset" x 2

@ Brinquedo bola "Sunset" x 2

e ™
N L
479 117 479 118
Ny
79117 79118
45545545 mm 58458x58 mm
03x45x155 mm 03x58x180 mm
3@ 1@ 351
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

@ Treat Rubber Cone
@ Treat Rubber Kegel
@ Treat Rubber Cone
@ Cono Treat Rubber

@ Zabawka gryzak na
przysmaki stozek

@ Treat Rubber cono
€D Treat Rubber Cone

10cm
480753

g
EREEG

0241807538

70x70x100 mm
90x70x200 mm
fH: &

352

CAOUTCHOUC
RUBBEREN SPEELTJES
RUBBER

GOMMA

GUMOWE

CAUCHO

BORRACHA

e

Friandises a étaler
pour lécher
Treats to spread
out for licking

essential

TREAT RUBBER

@ Treat Rubber Haltére
@ Treat Rubber Halter
@) Treat Rubber Dumbbell
@ Bilanciere Treat Rubber

@ Zabawka gryzak na
przysmaki hantel

@ Treat Rubber mancuerna
€D Treat Rubber Haltere

13cm
480 749

Iy

336024807491

50504130 mm
90x50x230 mm

36
&
oy
ol
ID@ N
Amastiquer
For chewing
Sonore
Squeaker
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@ Treat Rubber Euf
@ Treat Rubber Ei
@D Treat Rubber Eqg
@ Uovo Treat Rubber

@ Zabawka do aportowania na przysmaki

jajko
@ Treat Rubber huevo
&) Treat Rubber Ovo
8cm 12 cm
480 751 480 752
Iy
41180 41180
60x60x80 mm 75%75x120 mm
90x60x175 mm 90x75x205 mm
0 & 0 &

@ Treat Rubber Balle
@ Treat Rubber Bal
@ Treat Rubber Ball
@ Palla Treat Rubber

@ Zabawka do aportowania
na przysmaki pitka

@ Treat Rubber pelota
&) Treat Rubber Bola

1 ANIMALS
> Founder Group

6cm
480 748

P4 60x60x60 mm
90x60x170 mm
E: &

8cm
480 750

74 80180180 mm
90x80x175mm
B &

353



JOUETS
SPEELTJES
TOYS
GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

Back to the general contents

@ Balle dure assortie
@ Harde bal assortiment
@ Hard ball - assorted

@ Palla cauccit dura
assortita

@ Pitka twarda rozne kolory
@ Pelota dura surtida
&) Bola dura variada

@ Jouet balle caoutchouc
@ Speeltje rubberen bal

@ Rubber ball toy

@ Gioco palla in gomma

@ pitka kauczukowa

@ Juguete pelota de goma
@ Bola de borracha para brincar

@
v/ <abépk!

354

CAOUTCHOUC
RUBBEREN SPEELTJES
RUBBER
GOMMA
GUMOWE
CAUCHO
BORRACHA

7cm
480170

g
3 11336024

80170

115x70x160 mm
B &

I
3

6cm
480 016

74 60x60x60 mm

3 ]
9,5¢m

480018

|
3 133602

95%95%95 mm

E: @

75¢em
480 017

75475475 mm

E: @
15¢em

480019

1

N

36024180019

115115115 mm

BH: @
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it
@ Jouet caoutchouc os craquant assorti
@ Rubberen speeltje krakend bot sortiment
@ "Crackling bone" rubber toy matching
@ Gioco osso croccante
@D Zabawka kauczukowa Chrupigca kosé rozne kolory
@ Juguete de goma hueso crujiente surtido
@ Brinquedo de borracha osso variado
@ Jouet caoutchouc faux rebond
assorti
@ Rubberen speeltjes valse stuiterbal
- Sortiment
@ Rubber toys "Erratic Bouncer"
- assorte
@) Gioco palla rimbalzo irrregolare
@ Zabawka kauczukowa Balansujaca
pitka rozne kolory
@ Juguete de goma rebote irregular
surtido
: @ Brinquedo de borracha saltitante
~ variado
10cm Hem 17cm
480 027 480 028 480029 Wy \
(N VARADINNMOIN ORI R AR A
3 1336024118002701 3 I33602418002871 3 3360241800294
110x30x210 mm 110x35x245 mm 110x45x285 mm
G:® GB: @ i

MME
CHIENS

II L TOY FOR 1
= 58 ) g

@ Os caoutchouc dur
@ Hard rubberen bot
@) Hard rubber bone
@ Osso in caotchou
@ Kosc kauczukowa

twarda
@ Hueso de goma
dura
@ Osso de borracha
dura
75¢m 95¢m
480 374ASS 480 375ASS
12cm em 20 cm
I I
110x75x195 mm 110x95x225 mm
T T T TR R
90x35%200 mm 90x40x220 mm 110x60x290 mm
B @ [ GENC] B: & 355
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

Sonore
Squeaker

'I

@ ETPU Balle squeaker

@ Piepbal Van ETPU

@D ETPU Squeaker Ball

@) Palla ETPU Squeaker

@ Pitka z piszczatky ETPU

@ Pelota De ETPU Pelota Con Sonido
@ ETPU Bola Squeaker

480690
|||||| I

P4 60x60x60 mm
60x60x145 mm

s @

. -y
4
-
R '.&*;\
q“ » G Y
- : ‘eaa
u,‘ - 4
. .
’J" - ’«D
L — i« A
Wi i
= .'.

@ ETPU Anneau
@ Ring Van ETPU
@ ETPU Ring

@ Anello ETPU
@ Pierscien ETPU
@ Anillo De ETPU
@ ETPU Argola

480693
i

225255225 mm
225x30x310 mm
35 0: @

EXPERT

ETPU*

@ ETPU Balle faux rebonds

@ Onverwachte Stuiterbal Van ETPU
@ ETPU Erratic Ball

@ ETPU Palla Falso Rimbalzo

@ pitka balansujaca ETPU

@ Pelota De ETPU De Rebotes Irregulares
@D ETPU Bola De Salto Imprevisivel

480 691
Wy

@ ETPU Ballon rugby

@ Rugbybal Van ETPU

@) ETPU Rugby Ball

@) Pallone ETPU Rugby

@ Pitka do rugby ETPU

@ Balon De Rugby De ETPU
@ ETPU Bola De Rigbi

480692
iy

336024
95%95%95 mm 127x75475 mm
95%95x160 mm 127x75x160 mm
B3 = 3 &
Corde recyclée r—
P - -
s Recycled rope S e
” L

@ ETPU Frisbee
@ Frisbee Van ETPU
@ ETPU Frisbee
@ Frisbee ETPU
€D Frisbee ETPU
@ Frisbi De ETPU
€D ETPU Frisbee

480694
Iy

806944

245x35x245 mm
245%35%310 mm

B &

*ETPU
Thermoplastic
Polyurethane
Elastomer

@ ETPU Anneau corde

@ Ring Van ETPU Met Koord
@ ETPU Ring with rope

@ Anello ETPU Corda

@ Pierscien ze sznurem ETPU
@ Anillo De ETPU Con Cuerda
@ ETPU Argola Corda

480695
I

06951

180x30x380 mm
180x30xl|65 mm
0 &
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-
113
L] - .
“"" b2 ‘%‘ .‘ .Q
- K07 ) .' .c
\ N
Résistant )
Resistant @ ETPU Haltére

@ Halter Van ETPU
@) ETPU Dumbbell

@) Bilanciere ETPU
€D Hantel ETPU

@ Mancuerna De ETPU
&) ETPU Haltere

480 696

Flottant ||I|I| LR
Flaating 24 55x50x200 mm
90x551225 mm
3 &
“ —
Q‘c‘. = N
.et.; %«.‘:

@ ETPU Balle corde @ ETPU Balle

@ Bal Van ETPU Met Koord D Piepbal

@ ETPU Rope Ball @) ETPU Ball

@ Palla con corda ETPU @ Palla ETPU

@ Pitka ze sznurem ETPU @ Pitka ETPU

@ Pelota De ETPU Con Cuerda @ Pelota De ETPU
&) ETPU Bola Corda &) ETPU Bola

480699
|||||| T

Y4 7474174 mm
75x74x120 mm

B &

480 698
|||||| [T

Y4 70175x390 mm
90x80x360 mm
B: @

1 ANIMALS
> Founder Group

@ ETPU Haltére corde

@ Halter Van ETPU Met Koord

@ ETPU Dumbbell with rope

@) Bilanciere ETPU con corda

@ Hantel ze sznurem ETPU

@ Mancuerna De ETPU Con Cuerda
&) ETPU Haltere Corda

480 697
i

60x55x410 mm
90x55x445 mm

B: &

@ ETPU Balle moyenne
@ Piepbal Gemiddeld
@) ETPU medium Ball
@ Palla ETPU Media

@ Pitka srednia ETPU
@ Pelota De ETPU Media
&) ETPU Bola Média

480700
gy

65465x65 mm
75x65x160 mm

E: &

357
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JOUETS LATEX
SPEELTJES LATEX
TOYS LATEX
GIOCHI LATTICE
ZABAWKI LATEKS
JUGUETES LATEX
BRINQUEDOS LATEX

@ Jouet latex Puppy Girafe

@ Latex speeltje Puppy Giraf

@D Puppy latex toy "Giraffe"

@ Gioco Lattice "Puppy" Giraffa

@D Zabawka lateksowa dla szczenigt Puppy Zyrafa
@ Juguete de latex Puppy jirafa

@ Brinquedo de latex Girafa

@ Jouet latex Puppy Dino

@ Latex speeltje Puppy Dino

@D Puppy latex toy "Dino"

@ Gioco Lattice "Puppy" Dinosauro

@ Zabawka lateksowa dla szczenigt Puppy Dino
@ Juguete de latex Puppy dino

@ Brinquedo de latex Dinossauro

479 337
NI
3 1336024"793374!
479 336 95%30x90 mm
115x30x200 mm
T B
75435100 mm
115x35x205 mm Sonore
3@ Squeaker

@ Jouet latex Puppy Tortue

@ Latex speeltje Puppy Schildpad

@D Puppy latex toy "Turtle"

@ Gioco Lattice "Puppy" Tartaruga

@ Zabawka lateksowa dla szczenigt Puppy Z6tw
@ Juguete de latex Puppy tortuga

@ Brinquedo de latex Tartaruga

479 338
Iy

024

85x20x95 mm
115x20x210 mm
B: &

@ Jouet latex Puppy Eléphant

@ Latex speeltje Puppy Olifant

@ Puppy latex toy "Elephant”

@ Gioco Lattice "Puppy"” Elefante

@ Zabawka lateksowa dla szczenigt Puppy Ston
@ Juguete de latex Puppy elefante

@ Brinquedo de latex Elefante

479 339
I

024179339

115x20x80 mm
115x20x195 mm
B &
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JOUETS
SPEELTJES
TOYS

GIOCHI
ZABAWKI
JUGUETES
BRINQUEDOS

@ Jouet Chien
Kartoon Crocodile

@ Kartoon
Hondenspeelgoed
Krokodil

@ Kartoon Crocodile
Dog Toy

@ Gioco Cane Kartoon
Coccodrillo

@ Zabawka dla psa
Krokodyl Kartoon

@ Juguete para perro
Kartoon Cocodrilo

@ Brinquedo para cies
Kartoon Crocodilo

480 814
g

86x325x77 mm
90x77x410 mm
0y &

VINYLE essential

VINYL
VINYL

n:  KARTOON

WINYLOWE
VINILO
VINIL

@ Jouet Chien Kartoon
Dino

@ Kartoon
Hondenspeelgoed
Dinosaurus

@ Kartoon Dino Dog Toy

@ Gioco Cane Kartoon
Dino

@ Zabawka dla psa
Dinozaur Kartoon

@ Juguete para perro
Kartoon Dino

@ Brinquedo para cies
Kartoon Dino

32¢m
Grande taille
Big size

480 815
Wy

08153

78x320x74 mm
90x74x410 mm
By &
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@ Jouet Chien Kartoon
Eléphant

@ Kartoon
Hondenspeelgoed Olifant

@ Kartoon Elephant Dog Toy
Gioco Cane Kartoon
Elefante

@ Zabawka dla psa Ston
Kartoon

@ Juguete para perro
Kartoon Elefante

@ Brinquedo para cies
Kartoon Elefante

480 81
o

08
81x320x66 mm
90x66x400 mm
iy @

@ Jouet Chien Kartoon Siréne

@ Kartoon Hondenspeelgoed
Zeemeermin

@ Kartoon Mermaid Dog Toy
@ Gioco Cane Kartoon Sirena

@ Zabawka dla psa Syrena
Kartoon

@ Juguete para perro
Kartoon Sirena

@ Brinquedo para caes
Kartoon Sirena

480 812
Iy

336024

79x32063 mm
90x63x400 mm
By @

@ Jouet Chien Kartoon Licorne g

@ Kartoon Hondenspeelgoed " g
Eenhoorn o

@ Kartoon Unicorn Dog Toy
@D Gioco Cane Kartoon Unicorno

@ Zabawka dla psa Jednorozec
Kartoon

@ Juguete para perro Kartoon
Unicornio

@ Brinquedo para caes Kartoon M
Licorne

180 813 \
(AR

0247808139

77x320%76 mm
90x76x385 mm
4 (&

@ Jouet Chien Kartoon Vache

bt
o o
-~
@ Kartoon Hondenspeelgoed

Koe '

@ Kartoon Cow Dog Toy
@ Gioco Cane Kartoon Mucca

@ Zabawka dla psa krowa sl

Kartoon

@ Juguete para perro
Kartoon Vaca

@ Brinquedo para ces
Kartoon Vaca

480 810 l
Iy
3 1336024808108 —
81x330x69 mm ’

90x69x400 mm
By @ »



8 JOUETS VINYLE

§ SPEELTJES VINYL

= TOYS VINYL

g, GIOCHI VINILE

= ZABAWKI WINYLOWE
3 JUGUETES VINILO

3 BRINQUEDOS VINIL

@ Jouet vinyle balle de basket @ Jouet vinyle os basket
@ Vinyl speeltje basket @ Vinyl speeltje bot basket
@D Vinyl toy basketball @) Vinyl basketball toy bone

@ Palla da basket in vinile

@ Zabawka winylowa Pitka do koszykéwki
@ Juguete vinilo pelota de baloncesto
@ Brinquedo de vinil bola de basquete

@D Osso in vinile basket

@ Zabawka winylowa Koé¢ koszykéwka
@ Juguete vinilo hueso baloncesto
@ Brinquedo de vinil osso de basquete

Y
7,6 cm
480773
g ———
70x70x76 mm i
704701766 mm 480776
weE T
3 11336024"807767
50x40x150 mm
@ Jouet vinyle balle de basket + corde 50x40x240 mm
@ Vinyl speeltje basket + touw B @

@ Vinyl toy basketball + rope
@ Palla da basket in vinile * corda

@D Zabawka winylowa ze sznurem Pitka do koszykowki
@ Juguete vinilo bola de baloncesto + cuerda
@ Brinquedo de vinil bola de basquetebol + corda

—
10 cm

480779
|||||| I

100x100x110 mm
100x100x350 mm
B &

@ Jouet vinyle os foot

@ Vinyl speeltje bot voetbal
@ Vinyl football toy bone
@ Osso in vinile calcio

@ Zabawka winylowa Kosé futbol

@ Juguete vinilo hueso fitbol
362

@ Brinquedo de vinil osso futebol

@ Jouet vinyle balle de foot

@ Vinyl speeltje voetbal

@ Vinyl toy football

@ Pallone da calcio in vinile

@ Zabawka winylowa Pitka nozna
@ Juguete vinilo bola de futbol

@ Brinquedo de vinil bola de futebol

S
7,6 cm

“
‘ : 480772

@/
pd LAty

‘)ﬂj‘” {24 70x70x76 mm
70x70x166 mm

8: @
-

T
15¢m

480 775
gy

50x40x150 mm
50x40x240 mm

: @
@
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@ Jouet vinyle balle de foot + corde
@ Vinyl speeltje voetbal + touw

@ Vinyl toy football + rope

@ Pallone da calcio in vinile * corda

@ Zabawka winylowa ze sznurem Pitka nozna

@ Juguete vinilo pelota de futbol + cuerda

@ Brinquedo de vinil bola de futebol + corda

A® i

10 cm
480778

3360248

100x100x110 mm
100x100x350 mm
B @

@ Jouet vinyle os foot US

@ Vinyl speeltje bot rugby

@ Vinyl American football toy bone

€@ Osso in vinile football americano

@ Zabawka winylowa Kosé rugby

@ Juguete vinilo hueso futbol americano
@ Brinquedo de vinil osso futebol US

15¢m

480 777
3|||||| I

336024

P4 50x40x150 mm
50x40x240 mm

E: &

@ Jouet vinyle balle de foot US
@ Vinyl speeltje rugby
@ Vinyl toy American football

@ Pallone da football americano in vinile

@ Zabawka winylowa Pitka do rugby

@ Juguete vinilo bola de futbol americano

@ Brinquedo de vinil bola de futebol americano

10 cm
480 774

3 13360248

55x55x100 mm
55x55x190 mm
B: @

1.

@ Jouet vinyle balle de foot US + corde

@ Vinyl speeltje rugby + touw

@ Vinyltoy American football + rope

€@ Palla da football americano in vinile + corda

@ Zabawka winylowa ze sznurem Rugby

@ Juguete vinilo pelota de fitbol americano + cuerda
@ Brinquedo de vinil bola de futebol US + corda

—

r.

-

—
10 cm

480780
NI
24

807804

80x80x110 mm
80x80x350 mm
B: &

363
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@ Jouet tong @ Jouet basket
@ Speeltje Teenslipper @ Speeltje Basket
@ Tong toy @ Basketball toy
@ Giocattolo Tong @ Giocattolo Basket
@ Zabawka winylowa Klapek @ Zabawka winylowa Trampek
@ Juguete Chancla @ Juguete baloncesto
@ Brinquedo chinelo @ Brinquedo sapatilha de basquetebol
) )
12.cm 11.5em
480786 480787
T LT
60x20x120 mm 65x45x 115 mm
105x20x230 mm 105x45%220 mm
0: @ G: @
@ Jouet hamburger @ Jouet balle US
@ Speeltje Hamburger @ Speeltje Rugbybal
@) Hamburger toy @ US ball toy
@ Hamburger giocattolo @) Pallone da football americano
€D Zabawka winylowa Hamburger @ Zabawka winylowa Pitka do rugby z wypustkami
Y 9 Y gby zwyp
@ Juguete hamburger @ Juguete bola americana
@ Brinquedo hamburger @) Brinquedo bola americana
) )
8em 115¢m
480781 480785
L LB
3 I336024/807811 3 1336024/807859
808065 mm 115x80x 115 mm
105x80x195 mm 105x80x215 mm
B: @ G: @
@ Jouet balle sport R T
@ Speeltje Bal Sport - 6cm
@ Sports ball toy 480788
@ Plone sportivo LB
@ Zabawka winylowa Pitka sportowa 3 3360241807880
@ Juguete bola deporte .
@ Brinquedo bola desporto ::;xﬁsooxxézoqrgnr:\m
B: @
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@ Jouet balle picot

@ Speeltje Stekelbal
@ Picot ball toy

@) Palla giocattolo Picot

@ Zabawka winylowa Pitka z wypustkami

@ Juguete bola Pico
@ Brinquedo bola de picos

@ Jouet canard

@ Speeltje eend

@D Duck toy

@ Anatra giocattolo

@D Zabawka winylowa Kaczka

@ Juguete pato
@ Brinquedo pato

S
MNem

480789
Iy

807897

80x70x110 mm
105x70x185 mm
B: &

7em 9em 10 cm
480782 480783 480 784
IO OO
70x70x70 mm 90x90x90 mm 100x100x100 mm
105x70x155 mm 105x90x195 mm 105x100x200 mm
| B & 6: & B: @ )
N @ Jouet balle rebond
@ Jouet hérisson @ Speeltje Stuiterbal
@ Speeltje Egel @D Bouncing ball toy
@) Hedgehog toy @ Palla gonfiabile
Riccio giocattolo @ Zabawka winylowa
@ Zabawka winylowa Jez Pitka balansujgca
@ Juguete erizo @ Juguete bola rebote
@) Brinquedo ourigo @ Bola de rebote
) Y
9cm 75cm
480790 480791
A ||I|I| N
70x65190 mm P4 75x75x75 mm
105x65x180 mm 105x75x189 mm
H: @ 0: @ 365
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JOUETS VINYLE
SPEELTJES VINYL
TOYS VINYL
GIOCHI VINILE
ZABAWKI WINYLOWE
JUGUETES VINILO
BRINQUEDOS VINIL

@ Jouet pilon

@ Speeltje Kippenbout

@ Drumstick toy

@) Cosciotto giocattolo

@ Zabawka winylowa Udko

@ Juguete muslo

@ Brinquedo coxa de frango

@ Jouet haltére

@ Speeltje Hatel

@ Dumbbell toy

@) Bilanciere giocattolo

@ Zabawka winylowa Hantel
@ Juguete pesa

@ Brinquedo haltere

YYD > "ﬁ’ \:
ar
L ,
s A
15¢m 19¢m
480792 480793
WA

366

60x60x150 mm 75%75x190 mm
105x60x245 mm 105x75x285 mm
i) «ilK]
| 0 E SR )
@ Jouet carotte
@ Speeltje Wortel
@ Carrot toy

@ Carota giocattolo

@ Zabawka winylowa Marchew
@ Juguete zanahoria

@ Brinquedo cenoura

S
19¢m

480794
Ty

807941

70x30x190 mm
105x30x290 mm
0: &

@ Jouet journal

@ Speeltje Krant

@ Newspaper toy

@ Giornale giocattolo

@ Zabawka winylowa Gazeta
@ Juguete periodico

@ Brinquedo jornal

480796

Iy
3 1336024807965
40x30x170 mm
105x30x275 mm

0: @

S
21cem

480 795
|

3 | 0795
45430%210 mm
105x30x300 mm

B: @
-~
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l l ZOLUX SIEGE SOCIAL /

HEAD OFFICE (FR)

141 Cours Paul Doumer
17100 Saintes

TEL: +33 (0)S 46 74 69 69
contact@zolux.com

I I ZOLUX ABLAINCOURT (FR)
80, avenue de la Gare

I 80320 Ablaincourt-Pressoir
TEL: +33(0)322 8415 44

I I ZOLUX ITALIA (IT)
Via Caduti di Amola 17.
40132 Bologna
TEL:+39 051 6414318
info@zolux.it

HOTLINE SAV

Tel: 0546 74 96 66
Fax : 05 46 74 96 67
sav@zolux.com

WWWw.ZOLUX.COM

I I ZOLUX SAINTES (FR) I I ZOLUX AVIGNON (FR)
141 Cours Paul Doumer Zone industrielle
17100 Saintes S, impasse de la Bégude
TELADV : +33 (0)5 46 7417 98 30390 Domazan

TEL: +33 (0)4 66 57 30 40

& ZOLUXIBERIA (ES)
== (Calle Francesc Layret 13
08630 Abrera
TEL: +34 (0)9 38 23 31 53
info@zolux.es

ZOLUX POLSKA SP.Z 0.0. (PL)
tezki 10A

99-200 Poddebice

TEL / FAX: +48 (0)43 678 4313
biuro@zolux.pl

Du lundi au jeudi de 8h30a 12h
etde13ha17h
Le vendredi de 8h a 12h

Ouvert aux professionnels et particuliers
* Renseignements

» Détection de panne
» Service aprés-vente




T
0 0

|
3 1336020"060326 Ref. 706032

ZOLUX.COM
@@ in




	Bouton1: 


